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SinepHO s a language which is somewhat widely spoken
in the vicinity of Sadiya, not ouly by the Singphos proper
residing on the Buri Dibing, Noa Dihing, and Tengapani, &e.,
but by not a few other castes likewise. ;

As far as I can ascertain, from a cursory examination of &
Jurmese grammar by A. Judson, it Las no very® close

affinity’ to Burmese, which is somewhat surprising, when it is

considered what near neighbours the Singphos proper are 1o
the Burmese. The Singphos, however, allege that theytare’
immigrants from a country very far away from where they are
now residing, and this fact may account for the difference
between the two languages.

Being djvided into nu[ﬁc‘rous clans, a few noticeable
distinctions in the use and pronunciation of certain words
undoubtedly cxists ameng them, but, for all practicable pur-
poses, the Singpho language as spoken in these parts, may be
_regarded as one dialect. s R

The Khikho'st (as the more distant Singphos are
termed ) dialeet is, I am informed, essentially different to the
one treated in this work, though it has very muny words in
it exactly similar to the owe epoken by the llukung fnd
Sadiya Singphos.

J. . NEEDHAM, «
Assistant Political (?()Fna,', Sac”‘m}_.,
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* Tho Bingpbos themsolves declave that there is no similarity &8
all betwron the two langunges,

I

e 3

el

L)
2

s
o

!

t Bhakha menns /¢, the haid of « viver, The (i s ael mm-\d R T

ia .'];\w Hukony Yalloy Singphes, bat to thoir kippmnen inlmlulﬂ@‘ the
ktll#nd countey de the m-rﬁl oliit of the,



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

PART I.—ORTHOGRAPHY.

1. Vowrrs.

a—when not marked always short, as in company, or like X
the w in tub, sun, &e.
A—Ilong, as in father, far.
Note.—The language contains a few monosyllabia words, |
which are merely distinguishable from one another by vania-

tions in this vowel sound; viz. :—

Wi = tooth.
Wi == father.
Wa = root of verb meaning go, or move from any place.
Wi = pig.
In the 1st the @is very long, the voice resting on it
w  2nd ,, like the a in father,
, 3rd . like the short Italian @ in sueh words
as walt, staff.
4th ,, long, but the word is utiered shiarply
like an exclamation,

i

Khit == bitter.
IKhifi == debt, horrow,
Khit == river.
In the first the A is very long, in the second a little
ghorter, while the third word is pronounted shaeply,
like an exclamation, ]
Then we have *ngl” = buflalo, and “ ngh"” reot of verh
to be. Both “&'s” are the same, but the one in the hyst i
longer than that in the second word, which must be uttered
gharply. .
Also "lr‘l"}"' o -.'l'u\,ls,‘ and “al” = Innguage; “Ji'" ==
hard, and “ja” = gold; “ng"’ = ear, and " nh"” = taboo;
where the same differences in sound exist,
t—like the gound of ¢ in ball, ap ki'si = hungen.
¢—unmarked like the ¢ in met, bad, &e, w
Ge—=like the ay in thay, or the af in wim, v
i<-nnumuarked like the ¢ in pia; d, &
L--liko the ¢ in machine,
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S W gh @, so with this vowel there are a few words
, 5n?\y dtstmtfmshable fmm one another by variations
gound Big— 4
A {Li =heayy.
Ioilﬂbnﬂt. b :

i ' Pa’si=notton. \ ' e

Pa'si=comb.

Ka'tsi=¢old.
" Ka'tsi —small. ;
‘ t%? ht cmn{nre the sound of “li" =heavy, to the I oy
ion, xm it of “11” =boat to the French word lit=bed. In
»s}"**cotton, and “ka’tsi” =cold, chilly, the 7 is longer than
%hs opl)er two words (“pa’si s"’—comb and “katsi”==small).

o—unmarked like the o in not.
~d—1like the long o in bone. X"
‘ "i! ,m,’hke the long sound of 6o in moon. : .
i 'l"‘ .
SN L DipaTRONGS.
— ’:ké cw in fwao | as “gmu '==guperlative.
d pr-hk(. the iin slnue “ai” =one.

, mf-lxke ui in the French word appui; a8 “gui” =about,
Jo Tl orﬁhe point of, *‘ ta’grui ” =inside.

' 2. CoNSONANTS. : .

5@ English.

only used in conjunction with 4 when the ch is
unced like the eh in chair, “chau ‘50" =

']
» a

ﬂwm ~
08 in gun, ns “ga’gl"—dtﬁ'urept, “gﬁ. =lan-

ke Ber gaﬁ %‘ﬁh&" =river.
‘“m"w ) .."'.

.‘Il R R " ‘ |
Wt +1 ?"
N ul : ALk 'l | I' A . . IJr':‘r‘HJ.”. ..r{
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ACCENT.

“in a good many words.

ng—has the sound of ng in king. It is initial in a fow
wordss as “ngai” =1, “ngd” =Dbuffalo. =
p—as in English. ' =
ph—has more the sound of an aspirated p than its usual M
English sound /, el
(q—as in English; as “qui” = about, on the point of. ‘ ‘
r—as in run. peE
s—like the s in sun (Bengali® ). I believe, however,
that all initial s's and a good many others tooin **
Singpho should have a ¢ prefixed to them, and be
propounced fs.  Eingphos -are often provokingly "
carcless in the pronunciation of this letter, for in-
stance, the word for cold, chilly, i pronounced ka’tst

ka'si. or ka'chi. The difference between the pro- h
naneiation of chi and tsi is very marked, if each
letter is plainly and properly pronounced, but if
the pronunciation of either be delective they appear =
less unlike one another. 2
ah—like the sh in shut, ‘or ¢ in vision (Bengaliz ). .,
t—1like the ¢ in feeth (Bengali s ). : )
th—as in thou, there (Bengali ¢ ). £4
v—Ilike v in voice. AR -
w—like  in wet. but this letter in the mouth of a
~ Singpho often closely resembles gound of long oo,
thus “wi’ =fowl, is often pronounced 0.
y—as in Englich. :
3. ACEENT.

The accented syllablgin short words I have marked with
the acute (') acdent, while in words having two accented gylla-
ble I have used the double mark (") for the main, and the
single () for the secondary accent.

1o addition to these, I have placed a hypben between such
syllables as Liave not been maked as above, in order to show
wheré the modulations of the voice arve required.

N.B.~Many words have the suppressed sound of m or
2 before them, vie., “m’'phit” e=approximately, Un'ith = o liouse,
“a'khong” = two, I bave placed the apostrophe (") between
thia vt‘.‘nns-munts, but only the smallest stress 18 Te nired ¢n such !
mival conzonants. For instance, tn'gagd "= bud, not gosd Mt
the scoent is really on the jo, although the supprassed n-mn({ ' J

i
t

of wcan be distincily heard while the word i heing uttered, :
n 2 ]



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

GENERAL Rures RELATING TO ACCENT.

The stress of the voice rests on the penultimate syllable
- of a word:—

1.—Nouns.—Some of these are dissyllabic,as ¢ nfiim’sha” =
woman, female, “si’td” = moon, “‘ma’ndp” = dawn, &ec., and the
accent is generally' on the first syllable, even though some of
them may have a short vowel in the first and a long vowel
in the second syllable, but when their case-endings are added
the accent is shifted to the second syllable ; as—
nlim-shé'fé = to a woman.

nlm-shi'nd = of a woman.

When the case-ending is a double one, as in the ablative
nan”’ =from, the main accent rests on the “goi,” and the
secondary one on the second syllable of the noun; as—-

n{im-shi’goi"nau = from a woman.

2. Adjectives —Such as begin with ga, carry the accent
?‘n the second syllable ; as “ga-ja”’ = good, * ga-bd™ =great,
€.

8.— Verbs,—Root verbs of one syllable retain the accent
on that syllable throughout the present and past indicative,
and the future - tenses, vhat is, o long as the tense suffixes are
words of one syllable; but when, as with the perfect indicative
& diseyllabic tense suffix is used, the accent is transferred to
thio first syllable of the tense suffix ; ns—

sil-hidai=1I huve been,

Yool

Compound verbs carry the accent on the second root,
M-—u..

bai-l6/ == recover.
bai-wl! == return,
di-ngiit’ == able to do,
When the tenae suffixes are o lded, the main accent rests
0B the tense suffix if monosyllabie, anc on the first syllable
i digsylabic, as—

bai-wi L == () veturned.
bai-wihi"dui == has e
In thé imperntive mood the noccent rests on the  root of
the vorb 5 ns—
BVl = go.
d Oy == boat,
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and the rule holds good with compound verbs 5 Age— i
bai-wi’il == return. s
When the infinitive of purpose (a‘jo*) is added to a verb, i1
the main accent rests on the “jo”’; as— e A
diip’a-jo” == to beat.
N () ) i

, phiing-lip‘ajo” = to dive.
and in interrogative sentences the main accent rests on the
particles denoting interrogation, vide page 45 post. i’
On, the prohibitive particles “phiing” and “khiim” a slight
stress of the voice is required, as on the nof in the English son-

tence, do not go. i
T

sl g g g Sapar, A

PART 1i.—ACCIDENCE,
I —Nouys;

1. Gender. i
1. " The genders are two only, masculine and feminine,
imanimate nouns having no formal distinetion of gcn(]er.‘ 74

2. Gender in the case of individuals of the human family
is denoted by (a) different words ; (4) prefixing the y ord
l1a'shii==male (human being ) for the mascnline, and “ﬂﬂll‘l’5lﬂ"
==female (human being) for the feminine, to the noun; (¢}, the
affixes “wi " f==male, and “jan"== female ; as—

(a)—Leamples.

Mascrdine. Leminine.

Wi e fatlier. Nit == mother.

Cha or Isk == father-in-law, Moi= mother-in-law.
Chi= granduther. Dui=grandmother,
Wi'di=paternal uncle. [ Moi=patornal uunt.
Obi =maternal  do. Nadoi=maternal anni.

Nim =danghter-in-law,
Giam'gai ==old woman,
Mu‘kbhon=youbg woman,

(b)) lixXAMPLES,

Kri=son-in-law.
Ding 'la=o0ld man.
Ba'bring=goung muu.

Tiv'sha mﬁng{ ==gon (fie. male | Ndm'sha ming f == danghter = (e, -
or — — sha, ehild ), or —-~— shi. { fomnle t'hib\). -
Li'shit mi‘yam =slave, Nt shit mi'vam =ulave. . e |
Li/shiy phdl (a) or naa=brother| N shi phit or uu = sizter 1 ’_J‘Ij
P ——— vy ——— it g A WP il . ——— i e e . i, st Sl . W . asais | -
L meraly enphonie. .H'.d
~t 'Wa ik also nsed Ls as & sort of emplative with nonbdr nowns e
(3) 42 o demonsteative pronoum, equivalent te the Kngligh nowter gl
P

Pronoun “It" vide page 68 post, )
£ "PhO " monnsoldugl brothes or sister, ¢ sau youngoat Brothew - 5

or siter.  Vidy vosabulany for explanation,



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

() —ExamMrLes.

k Masculine. Leminine.

Nim’dis wi =master. Numdd jan=mistress.

A0 wh =widower. Nmda jan=widow.

Sing’pht wi=person, male. Sing'phé jan=nperson, female.
yam wi=slave, male. Mi‘yam jan=slave, female.

5 La-gi’da”wa* =thief, malo. La-gti’da”jan=thief, female.
The question “is it a male or female?” (human being)
would be—

14/shd kiin ntm'sha ?

male or female?

3. In the case of the inferior auimals, gender is distin-
uished by the suffix “14” for the masculine and *vi "

; or the feminipe with the reduplification of the mnoun if
.monosyllabic, or of the last syllable of it if disyllabic; as—

i i ExawrLes.

¢ Musculine, Feminine.
i ,_Gllicdog cerevecine @i gui 10, Gui gui vi.
(&, Woi=zmonkey ...:..woi woi la Woi woi vi.
4 WSz« iaooutawil wh 4. Wi wi'vi,

Tl Chap=bear ........ chap chap IA. Chap chap vi.
Y- Dins=srhinoceros ...d{in dan li. Din din vi.
o Nga=bufiulo .... ...ng ngi 1. Ngh ngi vi,
M o' guis=elephant.. mo’gul gui li. Mo'gur gui vi.
g Bhi'rbng==tiger .. shi’vong rong Ia. Shi'réng rbug vi.
i Ken'sii==cow ..... ken'sth st 1. Ken'sh st vi.

Is it a fnale or female (animal) ? would be—
La  ktn vi?

b Male  or female? :
. , 4. Gender in the case of birds (feathered tribe generally )
" s distinguished by the suffix © ring,”" or “W for the masealing,

e and “vi"” or “wi” for the fentinine, with the reduplification of

Rl b_heﬁner'w teron ¥ wi "'==bird, or the last syllable of tlie name
- of the particular bird referred to: as—

o Examrris,
e ORET _Mupeuline, : Ferminine,
T Wiesbird Cgotiorally ). wa w0 fihg or I, l Wi win'wi,

. 0 W g pincock ., . w0 Wl wi g or' i, Walthng wiv’wh
Ll Wa RO PRPE Ot cpa ek - Wi #e s lifng o 0. fOW b o
nn L K pebesidack ...x'.....luli',mu polving or It Kni?pob pol wi,
"l\""'.{, w ERBASRGEOW - ..o is khO bt or 10 thng. Eha'khi khit wi,

‘ iy g R TS S G R - SR : e
- - H fnv'“ﬂ "-;t_'uul of vorh “asteal ' wilk perticiplal gufis © du,
LSE el o ‘ L I '"_ for sake of paghotl Y “lnsgh dal s varbat non,
T B ee e AU WA e stout by T,
11 " Bomotinen jHr Mnun'_‘zﬂ" w1’ |
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2. Number. ARt
Where no ambiguity is likely to occur, the plural is not
specially marked. When it is required to be indicated, the

following suffixes are used, viz.,, “ni,”"* “bok,” “theng,"” or ‘“
“ yong,” &e., meaning heap, crowd, company. : W
EXAMPLES. v 14
Kl}x\é};:{l::::: :i' ju:x;’ xm l;;;-':x ;l(ini;le. } Mishmis are great cow:\tgds. -
Tlg;(i:i li‘;s;}g:i g:t_’rg;r i k'ﬂs;gfli' }'l'hcso cloths are dirty. p
N’dai k('wh bok phit mang§ n’khé‘d. Thess bimbess kticutel :

These bamboos any thing  not worth. : - )
N'dai siug’pho theng  lo  kin n'lo? Will this many persons

These  persons suffice or not suflice ? suflico or not v
N'ti yong vong. ! All the houses
Houses  all. J

3. Case,

The nowminative, possessive, and dative appear to have
genuine case-endings, though they are ocoasionally omitted, W
probuble owing to carelessness, while the ablative, locative, ,
and instrumental cases are formed by post-positive pacticles. =

2. The nominative affix is #. It denotes the "agetv or
subject of the verb, and is consequently often used to mark the
instrumental case.

Lol

ExAMrLEs.
Chapi ngai’f¢ ma-khri'hd.
Bear mau clawed.
Giui’i ngai'f¢ wa'ba,
Dog  mao bit.

bear cluwed me,

i ot

A
A dog bit me.

Sing-pho’i kli-ni'nk cha’rdt  gi-ning/di
Singphos  their mod how l How do Sifigphos muake
tsi-jo’dai ¥ their liquor ?
muke ? s g
Ma=p0tY m’bangi  phin n'khong 7
Linst wight  wind trecs two l The wind fellod two trees J
gu-don g "hi. ‘ last night. !
fallod. b
05 Ml SESE DRIy 8 DRV ACUR LT A0 L. (7 g < s [
PN s used to form the plural of tho poswennl proneuis |
b Kt ™ in an adjeotive, meawing, Limekl, & y with e sulnlantive
ver b * dud  adtaahud to i ‘ _...")J
f‘ Chentgel Rap " is e componnd verb, meaning sotled, '
SNkBo " mehiye seel 28, unkorvicoable; * |"|ﬂ Naesoninthing a0 :

that ]-‘hl.'k mang o kho A " means, froely trandlatod, abtorly uselogn
A Whin e the losative ONRD Ak pasition,
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:
3. The possessive is known by the affix “pd”; as—

. y ] 'N’dni bR oA ik ba. ExaMpLES. o)

¢ Thiz  wooden ' cup, } This is a wooden cup.
‘N’(il: i do:v'{:g;gﬁ’ kce:‘;:s 4 }- Whose cow is this ?
N]i,ﬁr—]rgﬂr:’ﬁ ,,'et;,’{y }- It is Ningru’s.
G;Jl::n? k]?;;h;& 1;1;;1‘1 n?f:?;lm. } The dog has six pups.

'IE'}.?;‘ ng::yna t::ﬁ(f:f: s;:::t' } This is my father’s gan.
Clap’nd 1V min ma’dai Erau klin tsi-rongnd
Bear's claws sharp very or tigers l Which has the sharpest

I¥min ma’dai grau‘dai ? s claws, a bear ora tiger ?
claws sharp very are ?

e Min  miing Sadiyanf pai‘jan ma‘gh The Burmeso ecountry
S u&'m?:]e connty SBadiyn of south direction fas for. dhe . sowtliee
d nﬁv;“ - Sadiya.

¢ Oceasionally, where the genitive is a8 much a genitive of
3 quality as of possession, the “nfd” is omitted 5 as—
i zalbS 3 ExamrLps.
S Nigg'nau maon, Y Oatta Fii
; (’ﬁ& ke, f Cat’s hair,
L L ﬁm‘;‘ﬁ_’m I:ll:::/'»: :'l'::‘;'['.”' : Tiger's olaws are shurp,

Posscssive nouns, too, when use
“nl’"; as— ExamMpLEs.

="

as adjectives, drop the

1 Mo'gui king p.n'ei do/dai  ré. U The ivory comb is
RKlephant muﬁ comb broken verily, f  broken,
! .
I 30"l Hing pho bok. L The bz prople.
Buzar people. s
L‘ Lo 4. The dative affix is “08,” which answers to the Hindas-
. * tani “k6," and, like it, is used for the accusative easo also, 08—
j e lixamprres,
i ’f@ ,yﬁ'\h l Qiv
ﬂ:‘m giwv. i ve {0 ma.
5_ Mang'td ~ pha lap shi 'vh mo-gAp‘a, I Cover the dead body with
e Dud%udy lenves  with  cover. §  Jeavoe.

B2 N dai’ e mia-khai‘mn ngQdui?

BT A Thin whiat onll ? :‘ Wit (do you) onll this ?
i d 4] " g 1 g J ‘
e 8 ?:‘ .hg.l:‘h“ 8 ';‘::J“ 0:::::‘: ]:\11'35 } Do you know this man ?
¢ Blls it CLA gty | wil st ikt et o e e e SRV PR T e

| * No intarvogative purticly raquired, g “da-mb'nd” suffcionily

ke imgiias imberropation.  Vide g 47 poat.
l. St S R8T e thie aﬁlrmmi}u pociete; or vork,  Fide page 47 pont.
' o '




NOUNS.

5. The ablative post- pomhon is “nan” = from,*to which |
the locative particle “goi” is often prefixed, nppm'ently to
express the sense forth, from, &e., as—

ExamrLes.
Ngoi nam goi nan® li‘bi. it P
1 {lunglo it hom aot. } I zot it from the jungle.
Khi phtin goi nan® krathd. } A !
He tree off from fell. He fell from the tree.

6. The locative case postpositions are “goi P sandl SHRiE

and they appear to be interchangeable; as—

ExampLEs. ,

Rhi n'th'goi (or n’ld’i) ngi'dai. } o is in #ho Towsss
He house at in 18, A
Ma-udp’i  wit  goi ‘dai. Cocks orow in the oarly
Dawn at cocks crow. morning (at dawn),
Ning-ritni shan nam  pan privdai. 1 Deer emerge from the

Lask at (lt‘t'l mngln from emerge. § jungle at dosk,
Bingphe aifmia kha7 krat hit. };\ man hag fallon into the

1§inn one rivor into fallen has water,
N'gh goi (or n'gh'i) dan’(. 1 Put (i) on the griehd)

Ground on place. J
The locative case may likewise be made by uddmg\ the
particle Cdb " = in the divection of (Hindastani " ta'val ")

to the noting ng~- .
ExXAMPLE.

Ma'véng dé  ning si-ha'kbhi” ? }Hﬂ\“ you been fo the
Villago lecality you been lmvc-' village ?

The  instrumental case postpositions are *si'rd" (o
“tai'rd ") or “ da'pham”'] == with, by means ofs but, as alrendy
remarked (page 7 ante), the p'utu,lc “i' s often used to
mark this case; as—

ExAMPLES.
Shan phi ning'shi tsi'rd gd'a, Skin the deer with  a
Deer gkin  k#ifo  with strip of. } knifo, '
fou ning'ri < vl la/pl eathi, }1 killed the snuke with a
}

gpoar with snake killed. spuar,
Khi piavéng wan't kbit'hi. He destroyed  the village
Ho Vl”ug(\ fire by burnt. by fire,
M'bang{ phin n'khing ga-lang’ha. wo tracs wore felled by
\\’uul by hm.s two full, bhe wind

b In both exnmplm« ‘nan’ nu?hl be uu,d alone.

I " Dé" alse mennsy lecaldy, place,
§ Y Da'pham ™ vaquires the particle 3" denoking the mgont

nttacked to it

i1

ey ™



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

7. 'When a numeral, or an adjective is added to a noun
to form one word, the inflective particles of the noun are put

after the numeral, or adjective; as—

‘ Exampres.
Niim/shd mi-pai'fé da’la ai’ma ya'd.
Woman blind to rupee one give.

_ N'dai nim-shi'mang* yon’nn%‘ ga-dé'na”

These  girls both ¢t which { Which of these two girls

i wamt  in’nau ? (is) your sister ?

your  sister ?

Abstract nouns cannot be formed in- Sin gpho.

Give the blind woman oiic
rupee.

e e

1L~ ADJLECTIVES,

, 1. The Singpho language has no terininations to mark
the degrees of comparison. The comparative degree is

+ expressed (@) by the positive with the ablative postposition

w ~ “nan” tacked on to the noun expressing the thing with which
: comparison is made; (b) by the positive with a noun (or pro-

- noun) followed by the conjunction “n’lo” = than; (¢) by
i repeating the positive and inserting “ muang == and, also,
~ between the two words; as—
llil Y ' e
g layt? (a) Hxamrue.
il ¢
Gl vang fnlm lg“ b“ﬂ' }L:\rger than a horse.
Lorse rom large,
J (6) Examprres,
1 y r
uﬁmvl’vﬁng o gwhl. } Larger than a horse.
‘Horse  than large.
4 Tt by 1118
! Kow'pheong w'lo jo ga-ji dai. } Gold i bbttar Hhds silve,
. Bilver than gold good s,
. (¢) Bxampres. .
1ok Gm'ving 1'lo mo'pui, go/bi§ mang ga b } An clephant is larger than
Horse  than elophant lafge and large. f & lorse.
e nlo ldal mbi ning nfin oy A 2
Phut oloth than this eloth Hew { This .-lu!l. ih cerfuinly it
mang ning'vin s newer thia thint (one), -
il and now  verily.
iR O TP e TR e e RSN ANEY
Illil'_’”7 J SR S NG b wiing,”  lic. faronle obild.
r, l S U Non ' nionug hoth, so that Y et you'aR " woull mean ¢ of

b e
‘ Hiewe fwo,” :
! B The %' a0 n sort of rellotbive partisto,
PO 'l'hiq method of azpressing { Ly enpa tative Jl-;\'».y i also u=od

i by the Ainene,
e 0



ADIECTIVES.

“@rau’ meaning very, ezceedingly, is also used to form the "
comparative degree; as— i

1 T

ExXAMPLES. | A
Bainam n’lo glm'ring gabi y
Goat  than  horse large { A horse is larger thana . 1
grau‘dai. gont. i
exceedingly is ’ )
I am not quite sure.that the above does not mean that =+
a horse is very much larger than a goat. bt TG AR,
9. The superlative degree is made by adding * yong'a® L
n'lo” =all than, followed by “graun,” to the noun expressing
the thing with which comparison is made; as— ' G
' _ ExAMPLES. ;";4‘ o
Na‘nh b ‘Ong' n'lo ﬂa:lh b '
Yoglf :iulll ’“,:lll'” than go(»dl Your cloth s the best
3 i grandai. 5 of all.

- excoedingly is,
Gui ka’eht ndai yong'a n'lo kats : T -
m[’uppv‘ this aﬁ than smnll( This puppy 18 thesmall- &
A uralx'(lli. ‘ est of n ' 1 e 2
exceeding is A

Yong'a nlo Jzpanfi khi  dingla . i
nllg than  amongst  he old He is tho oldest anony by 11
gran’dai, (them) all.

oxcoedingly is
4. The following are irregular in the formation of the 1+ &
comparative and superlative degrees; as— P-i

ExXAMPLES, . J,
Ka'shit=young. Yut—Younge y
Sl . ! ger, of youngest,
Ding’la==0ld. ‘ Tat==older, or eldest. *

1 The adjective; as a rule, follows the mnoun it
qualifies; as—

Examrres.
KBbA shing'it =river deep. . !
Phan cha’at” ==tred high.
Nivm 'shé Hhr:\-phru‘xl::-womnn pretiv.
K wa-ga- 1041 =bamboo long, ;
Bin/pho n'gu-ji 4t Z=person bad.”
Si'ta nillg'lmu Se DO NOW,

e * This o s mardly enphonio,

F Thie i& the fabure tensy. s, apparently vood adjsqlively s
woll,  Tho fuot is thars i e formul distinerion butween adjsetives ohd
¥brbs, wnob in ity rouk formas indistingaishnble fon to othimtlie A
iy, therofore, be iylsndud dor tie Patore tonse, and Jehi Ili(\llu“ B
moaning tha rivey sill & deep.



It may, however, precede the noun it qualifies

OUTLINE SINGPHO GRAMMAR, ' :

5 AS—= i
Nam’sha mivam  ............... seneesess  Homal §
La’shd mi'yam ......., Ma]: i
Nim'shi méng ........... o b <+ Female child,
La‘shh mang .oveeveven.n... .. srevececees  Male
Ga-ji'dai sing'pho* ................ +ese  Good man,
Ahat dai® o b oo orectoins o, Bislirzete Thick cloth.
Ga-10'dai* chang’wai o Long stick,
Phri-phri'dai ming® .......... i Pretiy child.

When predicated of the noun or used absolutely, the
ddjective invariably jollows the noun it qualifies; as—
Exampres,

Gin phrong’dai véi
Snow  white is verily
Pa'lang ai'mi phrong’dai ga/léng chiing'dai,
Coat  onet while it other black is. other black.

N'dai m'ba 6r'a m’ba nlo pha gran’af, ¢ This ecloth (i#) thinner

Thiz eloth that cloth than thin vary. 1 than that.

N'dai shan  yot'a.
Thig meat rotten.

Snow is white,

One coat is white, the

{ This meat (is) rotten,

8.  Contrariety in adjectives. is oceasionally expressed by
) ey D RC]ceLLY es y exj Y
. the negative prefiz particle “ n;” as —

3
ExasrLes. i
1 y ' ,
e My il ) el |
— Ming'nin ~ gn n'la-ji'a, The Assamese language f
: Amamiese language not difficult, { (18) easy.

5.—NUMERAL A1JECTIVES,
1. The numerals from 1 to“10 are—
Al

LT e e D
N’khong s 2 Binfi RSl
Ma'stim sy 8 | Mu'sat sl 8
Ma'li veel & | Oba'kh 2%« M
Ma'ngi see B | Siortail s, 10

B il o i e s e

* Thond ave participial eonstenctions, tha * dui” being equivalent to .
o relative pronouns in Longlish, and olber languages, and their corroct
W,del‘ing lmingq-—v
The mian who s good.
The cloth that is thick.
The etivck |, long.
et The ehild |, pretéy.
- T By the armntive portiole, vide puge 27, post. A
Sy ¥ “Grma” woans in w vory groat or igh dégreo, and i ihe
0 mporlative suflix of the lauguuge.
_j"! ) Home Bingphos pronvunoe it ¢ ghis
T -~




NUMERAL ADJECTIVES. P

8-

Tsi ai i ) Ma’li tsi w V140!

Tsi n’khong ... 12 e ok A e

Tsi mastm ... 13 g; ':,"t fSl ?‘g
&0. &C. ru tsi en !

Khiin Sava 120 &e. &e.

Khan ﬂi, vee 21 La’cha” e 100

I%EL“" 4 lg'hcong e 22 N'khong ch# ... 200

Dfll;l tsl e Sy Ma'stm cha ... 360 '

Diim tsi ai om0 | &e. &e.

Dam {si n’kbong. 32 Hing « 1,000

&e. &e. Hing tsi ..« 10,000

2. To the numeral 1 the suffix “mi” is wsually added
to denote a single one, but where in English the indefinite
article would serve as well, the suffix “mi” is often used alone;

a8—
ExAurLes.

Sing’pho ai'mi ......  One person,

Da'li aimdl............ One rupee, {l v

La'tsit md  ..eiiee.  One (single) hundrod.

Hing m .icvniineee  One (ditto) thousand.

Li=ni’ ml ....oe00neee  One (ditto) day. e A
Li-ning mi.e.ovcsniee. One (ditto) yoar.

This “md,” mav be, and often is, used with the remaining
numerals, apparently to denote an approwvinate number; ag——

ExaMpLEs.
Fadon %, AV ry.:
]3;1:\1!)?)33 Siith:l“‘;l'::ll:v‘ l?}l:}ﬁl’) }(I) want about six bamboos,
N e i o 1 e skt o
These Lwo sentences might be construed with “m'ph"
which means approximately; as:—

Ko'wh  kbra m'phi vd'dai (L) want whout six hame
Bamboos six about roguire boos.
Ngai shan ma'stm m'phit wd’hi

I deer threo about saw }1"‘““’ about threo doer,

TR R s e e e T U S S G A e S L

]
i

* Ofien pronounced “isi,’

T “La-tsd’ i doss not mioun 100 ondy, but mavely 100, Bingphos
hu?t‘!' & unparate word far only, wis,, “ch” and 100 ondy wonldbe i
eh(" or “la-tei! md ohiy.”

After which the cardinals are repeated and compounded;l

Vi

i
T
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OUTLINE SINGLHO 'GRAMMAR, [

it Subtractiou is eflected by using the verb “ri” = require, X
and “dd” =reach, arrive, in conjunction with the infinitive of
purpose “ajo’’; as—
- : BExanprEs.
’khong 1it td  da-a"®jo )
Two necessary ten reach to "T“o 155 Koot
Ma'ngh rd  dfim'tsi dd-a'%jo | 4 .
Five necessary thirty reach to}FWG Teeahaniahirin

4, Numeral particles are not found in Singpho.

5. The numeral generally follows, though it occasionally
precedes, the noun it qualifies; as—

BExavpLes,
K)ﬁwlq ‘;?;0 } Fowls six.
g::a(::l J}rll;:til;? }Housvs thirteen.
s 34 ’ b {13 =
X ;:150;{;‘20 1?(:11"1 ;[’ersons fonr.
> ’k o (i}
fz}‘u‘:‘? ntt};ons *{ Guns two.
Li-ning’ mi :
Y::m' & ohe }One year.
N’khong ning }Two R
Twn  years - oot
%&;:fm:si-?l?t: } Three nights,
e might:
Cha'kha ya },\,. T
Nine days . e
kit "t gt it L5 esnd s o
e da a slaye :
ng?i 3.;: ks};;ﬁ ':af;hu }I saw six houses,
jous
}'x:vtl:i lé‘:t;‘:i‘. l(;!{l)ltlt } I got fifteen fowls.
Khi'np prat tsi ma/ngd ming. She (1) fifteen yoars w.j
Her age fifteen years, _ Age. J ;
8i‘dai phin ma’ll tsidéng chd‘d. That tree (i8)  forty
That ftree forty cubits high, cubits high.

8 A foew words in combination with numerals lose their
fipt syllables; as—
ExAMpLES.
g/ m==n yeéar.
n'khong nings=two yoars.
mu/stm ningesthives yoars.
/It ningesfour yours.
&eo, &e¢

fa'oing==yoar .o

* Whiw 4 s merely euphomie. ) !
¢ Present tenso used to denote pust time vidd page 01 post.

e s i g e R



NUMERAL ADJECTIVES, ;

la-lim méi==a fathom.
nkhong lim=two fathoms.
ma’sam lam==three fathoms.
ma’li lam==four fathoms. {4
&e, &0.
la-dong‘mé==a cubhit, !
n’khong déng=two cubits.
ma’stim dong==three cubits.
ma’li dong==four cubit.
&e. &e.
la-khim’méi=one span. i
n’khong kbim=two spans. e
ma’stun khiim=three spane.
ma’likhAm=four spans. f

La‘laim="fathom ...
La‘dong=cubit ...

La’kham==3pan ...

The following examples will illustrate how these words
are used in conversation in their abbreviated form: -— b

EXAMPLES,

Nyémang prit ma'li ning da’ba,

My child age four years reached. My child is four yoars old,

N’dai [i ma-li’lam nga'dai. This boat is four fathom

. &

This boat four fathoms  is. e (long). . [

Neaife m’bd ma’ngh dong mo-ddn’d. B reld i |

OHME cloth five ” eubit  show. § Show me a five cubit cloth. h
'ri chong’wai tei’kham ngi’dai. R R

That stick  ten spans 15, That stick is ten spans,

7. The adverbial numeral once is “ ga'ling” to which the
(numeral) suflix “mi " alluded to at page 13 anis, is added, and
the remainder are made by cutting off the first syllable (* ga™)
and prefixing the numnerals n’khong,” * ma'sim,” &ec., &,
to the last syllable, “ liing ; as—

Ga-ling mb=cnce.

N'khatig lang==twice.

Mu ¢8m MAng==thrice.

Ma'li Ming==four ftimes.
Ni'nd si'nat po-d@lang  ghp'bd ?* ) How many times did you fire
Your gun how many times fired ? § o your glin ? ¥
Nyini ma-li ling gip ha. Yia i :

foptr times fived. § L firod four Hinos.

1 * Ne il\tl'l:lv"’;:.’\!3\’: purticla i.-‘_u::mi,' Locause inkorvogatlon i fas
plicd by * gavd&ling,” vide pago 47, post,
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

Ordinals.

~ There are no ordinals in Singpho, Their place is usually

supplied by a participle.
Exampres.
Dai'nl ma-nip'i ngai shan n’khong’ling)
To-day morning in 1 deer  iwice
gﬁ&p’hﬂ sing-oi'l gip'dai (or gp-da’wi®) | I fived two shots at a deer
‘fired, first at~ shot this morning, The first
shan w’kri’hi n’thom’ni gip-da’'wa shan [ shot I missed (but) the
deer not hit  next shot deer |  second hit (it and) killed
krid‘di si‘ha. (it).
hitting died.
Ngai si/dai si-nid nip'shir ma-réng’i
I going day on Napshur village at
di'ha n'émm"i 8i-ni’i ma‘riing thi’ha | On the first day I reached
arrived next to day on rain fell Napshur village, (and) on
dui  n'thom't n'khong yé mang the socond day it rained, on
subsequently on  two days  also the third and fourth days
ma'ring (h0/hi, ' ulso it rained.
rain  fell,

'

I1I.—Proxouns.

by 1. There are three kinds of pronouns in Singpho, viz.,
. personal, interrogative, and adjective. i ‘ .
: There are no relative pronouns, but their place is supplied
by a participle.
e, 6.—PErsonaL ProNouns.

: Singular,
Nom. Ngni == 1. Ning = You, Khi = He.
Dal. & o tome | Nang’fo == to  you, | Khi’fh = {o him,
&OGL Pigai/fo = me. you. | him.
“Pogs,  Nyai'nht £ mo Na'nit = of you. hh_i nit*== of Lim,
nye'ni Folon N == Your. his.
' == uine
or nye, ' 3 ! IR
Abl Ngal’nan == from| Ning nan, = from Khi nun, ﬁ'{\m
or goi’uun. me. or goin‘nan,  you. or goi‘oan.  him.
5 - — w—— . —————
o I'g - ®EGap " .rook of verb to ghoot, *“da " =epast participle * dui,”
SR shorbened for siko of euphony, “ wiv " used a8 0 domonstrative purtisle,

£ % ghpda/ wit " ==glot thal. ' , i
¥ m; NI dp often pronounced “nn’’ Ocoasiohally the “a"is dnvl_‘-l\ud
altoguther, as “khi & ming " ~ his child, mstead of “khi'na ming.
WN,E.L.JJ}MW boing o passive voice in Mingplio, the onse of the
agont gunnet be expressed:



s ML
1 -Iffﬂ-—

. ‘ ‘ V. 5 : .V' . rnfyl "“ ,€
: Nom.. 1 We~ N!"-h You.
f‘i):;”r& 1fé = to us, us ‘Ni 18 = to you, you, |
| Poss.  Ina® == of us, | Nini *== of you, your. | |
P } ours. | | then
o] AbL 1'nun == from us.| Ni‘nan == from  vou. [ Khi-n
8 ' goi’nan. goiman, - !
i A 3
i 9. Fer the plural of these pronouns © ony'’ =
- 1 | yong
- as—-
i EXAMPLES, ) -
T Nfdai - lhd i | yOng a" joo o This liguor
o This  lignor  you all for. sl %
[ . \{'e “:Hg ";l:\lf‘. . Woall saw (it)..
Ni vomg ra-ba’i?t - boinhi ot
m'lw ey Eﬁu Tall o go did ?‘1 z { U"‘;OQI all go?
it I'ni aongfd LG o Ao
o 'l'kﬁ_)" all to liquor give. J Give (e ol hqum’t’.w P
- i yong khin'kbin v s o Y U
o Yeu all lazy  verily. j von Rraudl ingyre ol
el . 3. The reflective pronoun is “ tingniing " and is;
~ declined; as— ’
q:’;, "_" * Sivaurar axh PLURAL. Wl
.*g T ORI vovsiesne s ssnsssd TROGBARG vesusenrsivass’ g0l mplven,
‘-'l,r ¢ Dat. & Accb. ..caienss Ting-nng Tl...ove couss 10 doy
TRl ek T0k8: v arsiasonsostne - TIRZ-TADA  iuiseseinia’ ol o de
;ﬁ‘*_'\'-"H"'f' ) U] Al e N > Ting-nau’mlu\ goi'nan  from do.
o e EXAMPLES. )
L) Illustrating how wsed. . _""
Ngai ting’ndng digd. b Al 7, A
: 5 aol gd() V:‘lk“ } Lwill do it mYIOlf. ke u" 'I.Tﬂ 1
2l ‘. { . d 3 x ; r : - iy
k- | »Kﬁ: im_gﬂi}&ng k‘:mh]il He went himself. : ¥
' Ngai ting-ni/nd manfé  pA’bR. . »
il R ¥ iy own brother to gave. T gave it to my own hrotham,
- ting-nl/ni nau-goi‘nan 10 hi He got it from ki i T
e He his own brother from got. } mﬁ} ’ m» w.
o] :

o'k I %GNG is often tpn : :
' L pronouncad “un.”  Qceasionally the “n™ i Lt
e ft;;km § iling” = i chil instond of Piehi i ,,.“';:‘”3""* oo
B —==Theve being no passive voice in N o it
1 Ru&lﬁ‘ Oulfnnt he 1_»).‘1;,-.3-_;:,54]‘ ity FOe, W ll\gpllo, ‘Jllﬂ onse 1’“;41_ .I‘
F AT intarvogute partiole, 'TJ: L
A d
o

' " “ Iy Ih.\\" - 1
' : . L UL
.*.1"1‘ f

| , '.".. ‘ L
) | ,[.‘vl Jl}'l} Ll .I‘I



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

The last sentence aptly exemplifies the use of this pro-

noun.  If the possessive of the personal pronoun “khi” were used,
it might give another sense, as * khi khi’na nau-goi’nan 1i'ha
might mean

“he got it not from his own brother, but from the
brother of another person.”

(. 14. There is no neuter pronoun, answering to the Lnglish
thirc

Person neuter pronoun #¢ in Singpho. Occasionally, how-
ever, the third person singular of the personal pronouns s use
to express it, as—

Khi'né tsi'rd ga-dt’goi? o b
Tts place gwherg? } Where is its place?

7.— ReLaTIVE PRONOUNS.

1, As already stated, thére are no relative pronouns in
Singpho. The fol owing examples will illustratc how relative

clauses are constructed : —

ExamriEs,
Ngai kam/phrong ya'tlai Sing‘pho.
maoney given person,
Ngai si/nat’ li-da’wa® nan.
'{‘ gun took man from.
or Nigai si'nat J4 dai® Sing-pho wé nan

The man to whom I gave mo~
ney.

The man from whom T took the

gun.
r{gun or took  person  from
T e e i ¢
h‘?}:“m] : s(l‘&'l:l': ; 1}‘:\?:{}"'0' } The man who came last.
Ma-nd't khat'dai® n’1a/wh. 1

t evening burnt house,
o e 0w ' '
Kc(:!:;u "}l;::]' nﬁ:;:{:‘;_ s } The man whose cow died.

2, Sometimes a verbal noun is used to form a relative
clanse ; as—

f The house that wus burnt,

ExampLES.
Na‘nd shovg-phaili ngt'dai yong  yi'i, ! Give (mo) what is in you
Your basket in  existing  all ghve. ¥ basket.
&  Or two simple predications are made, though this
latter construction is rarely used ; as—

{ Examrues.
Ngsi  Bing'pho  a'mit mi'hi o'dai ki
i

Isaw & mun, this i he
mnn ona LI this e

vorily.
i (ox n'dei ré), (This is the man whom §
vorily. #w ).

g i B e o e e i e o i e i e e it

* This participle (“dai') connects the vorb with the noas, and i
pyuivalént Lo our relutive pronoun,

L



RELATIVE PRONOUNS.

" 4. Relative clauses may likewise be construed by usi { .,
the énterrogative and zndq/mde pronouns in comjunction thg' ‘ ""?"E‘ﬁi‘,
the patticiple in “di” and “‘nang”=even ; as— g (e,
EXAMPLES. i 11t \‘
Ga'dai* ming’it ma-st'di mang gi-dai’ 4
What  boy lying even that (boy ﬂ'ﬁ"b‘;l’;ug:“‘ ll,':s f)o(!;lto: iy
f& dip - ri. 3
undemtood) beat necessary, (whatever boy). s Rl ;

b

B-zir'goi ma /khai ma’khai wit gaji ga/ja ‘

Bazar in  what - what fowls good good Brm}g ¢ frondl the Dbazir g
ngh'di mang WA, Wihat bgoo fowls l'hnre |
belnn' even bring. g k )

Relative clauses of time, places, and manner.
The following illustrations will 1llustrute how these are

turned in Sing |»hu —

ExAMPLES.
Ning thd'goi s-yngi} khi'fé s :
You there  going on him  come { When you go there, tell i
ng/di§ =07a. . him to coma. 7'
wll. " ‘l-'i!!
Ni/nh ma'réng gn-d&’gol ngd ngai'té o
Your  village  where is me Show me where your vil= s
mo-din’f. lago is. E bk
show, 1 REC .
Ga'loi galol ying shan mi 'ying ngai EEAE
Whenever deer  secing 'l l Wihenever (1) soe a dear, L
ghp’dai. shoot it,
shoot. :
Ma'rine th'yang  wat ngh'dai. When it raina, legohéa oy
Iain fulls whon Jevches  exist, } appear, i
Ning ga-dt/goif si'di mang kbi I
You where going even waler You will find water where-
ln'a. crer you go, ‘
find will.
Ning gi-ning'di** . di'di mang
You how doing oven However you do it, 1t will
' ga-ji'A. not ke weoll,

nut good will be,

* Ga'da) mamg == whatever. i
1 %17 Nominutive particle donmmz agont, .
3 Bl-ylngl = root verb i ==go with " adverbial payticles |
)ﬂug und locative postposition *
e § Ngi'di s0't = componnd velL the first with participinl “di" und
» saoond with un;mruluu propor nﬂlx "', -
Y Guldi gw'lol yling e= lit. whon when being. ‘ G
'L Ga-di’ woi mang == wherever, . L
Gi-ning'di mang e howaver, 4

G2 '
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GRAMMAR
vk Proxouvss 2Ty
TR 1 RN e
o Tt is thus declined e
Swgular and Plural, g O
M ] L =1
k ﬁn"lha ? da-ndi?* ,..... Who? ]
g A
Daﬂnﬁ.’f’&!’ ....... et « to whom? whom ? 2 - =
ﬂﬂ»‘m&'n&? v of whoni ? whose ? vt
Ja-mi'nan 7 ............ NP g
Goi'nan? ... ........ } feetmhom ? L
; 5
3 Cat
: Exaweris, T
) .
- (Llustrating how wsed.)
} Who'are) you ?
”;t’rﬁzfg F }‘Who struck yon ? ] ,_;_“‘
) ) ’ M {3
i § Whom did gou ses # il
w%: ds s s“;]‘:“('oi.) ? }Of svhom do you speak ? e
( ﬁ }l'uom whom did you gat Lt
I got ? N

} Net declined.




INTERRUGATIVE PRONOUNS. s

- H -
“Gi'ning,” in conjunction with the substantive verb “rai,” =
is also used, appurently as an adjective pronoun, in the sense

of what sort, or kind of ? as :— : t

d ExAMPLES. 0 1A
N’dai gi'ning® rai'dai n’gt ? Ry 11 ity
- gwhntg ap iy }Whnt sort of rice is this ? ‘ -
Nang gi'ning® rai'dai ming/li di ngit'a ¢ What kind of work can =~

You what kind of work doable will be ? you do ? '

“Ga’dd,” to which the particle “md,” alluded to at puge L1
90 ante, is usually attached = how muck? how many? 1t is 7

not declined. . fe?
ExanpLes.— Hluatrating how used. Eor
Mo'gui gu’dé ngi'dai? }How many elephants are it
Tlephants how many — are? there? ,
Ning ga’dé ning ning’goi ngh'dai? How many years hnve you R
You how many vears  here  dwelling 7 } dwelt here ¥ vl
Ning-goi'nan  nat  ma'réng ga-d&mi
Hence  yonr  villagoe how How far is your village 5
chiin’dai ? from this ? ,
far ia? '
RS-t mi ol 0’ ga-dé'mi shd’maf? How much rice de you :
Mantha in rice how mach  eat? eat in a month ? o
Ning slan  da démi ind’bia? } How many deer did Wou *°
You deer how many saw? sen ? i

~ Although “ga’dd™ is not ‘rvgul:n'l_\' declined, case-endingsg,
ure occasionally tacked on to it; as——

Exanrue. i
Phan  ga-de’mid’ni n'gd ngadai P How many Kkinds of rice
Kinds bow many of rice  exist ? are there ?

i‘Kl‘).ll.'f\i” a |\a1‘li«'lu (‘:ms\\'ering to the Assamese “bha" oy
t]!(‘f 7\Illl “\“”‘), f‘.\i)]‘cﬁﬂnf___ﬂ' (‘lNllﬁl;t]lll'[_(/‘ 18 often l‘qck(\d on to
these pronouns; as—
ExauwrLes,
D m'kn at'dai. - ; : [
Baina  ong Have. }bumn o said (il),
M“ﬁ[::.::::‘:ll:.iil'l{l;un “;(lv lh-:-ln.-.«lnx"_\‘ 4 %'l:'um"”“"i( mnat be done?

Gu-loifme 2 me when ? g loi’'van 7 == from what time or data 2

* Gi'niog rai'dai == (42,) what heing ?

T HUNA" wsed for po i { . | : i

S0 F RBOSSUER VO 0] T Ty 1% s

2 P pive ense of pursonal prononn, wide page L
3 Thigda tho » ma " slladed to ol pages 18 and 20, ante; hino ¥8 e o
find it !m:ku»l ot ta n reot verb ag n sort of intercogibive pm‘lh'lﬂi
LR} 1) X A Ui v B
2n de l‘llll shimik 2 ieans, of couren, aboue, how mich cun you 8

§ This 1 1ho game © kan " alluded to al page 48 poar,



« OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

ExAMPLES.

: Lllustrating how used.
I{rﬁ.ﬁg ;‘:‘1}:(:’111?‘(1;:1“:: ? When will you return ?
Ning n’dai m'ba ga-loi'nan phan/dai ? Since when are you wear-
You this cloth when from wearing ? ing this cloth ?

Absecrive ProNOUNS.

The adjective pronouns are of three kinds, viz., possessives
demonstrative, and indefinite.

Possessive.

The place of a regular possessive pronoun is usually
supplied by the possessive case of the personal pronouns; as—

ExAMPLES.

4 iy 2
3 f,",’,%‘i“ S } My child is i,
Fof nlin’shit n”’ma-naw’dai. f
R Wotien: 1ok dafice. }Our women don’l dance.
Khi'oh n'th gi-yon'dai. His |

Bed house e kh } is house leaks,
b 14 i i L) 4 e
Kgyl;ziirnﬁhcﬂadgnn n!lr}llgér%m ngi.': dai; }Thcir headman is here.

My father, mother, sister, &c.,
placing the word father, mother, &c, after the genitive cage of
the pronomn; but for your father, mother, &, the refleotive
pli.r'ticle “ning,” and for Ais father, mother, the reflective particle
ga" must be prefixed to the noun; as—

ﬁyl'. (or ngal’ i) wit.

are formed by simply,

y fither. } My father.
fiEteh.so } My mother,

¥ mothor
N (ornf'ni) ning’wi, W
Your, atbian, }\..m futher.

’ Y F 'I

'z::, it "{\,:;:;::,t."“u' } Your brother.
Kh}iﬁr;ﬂ g,,';,?:;._ } His mother.
Khi'oa 8 nmi.

Mia rother, ; Ilis brother,

The suppressed sound of the letter “n” profived to the
nounp somefimes takes the place of “ ning;" as--
Gind@nd”wh ol o' nuw ?

Which your sistor 7 § Which in yor simsar P

-



1}

INDEFINITE PRONOUNS. (128

9 — DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

The demonstrative pronouns are— X
N’dai=this person, or thing, near. 113
Si‘dai=that person, or thing, close by or in or out of sight, | i ‘
O'rh or O-ri/wi* =that person, or thing, some distance off, or naunly

out of sight. .

The plural is formed by suffixing the third person plural |
of the personal pronouns, as—
Sing'pho n'dai’ni. I
Pest; Ile these. }Those people. : .
Sing’pho si-dai'ni. s . e
People  those. }'lhose people. S
EXAMPLES. it |
Llustrating how Demonstrative Pronouns-ara used. !
N’dai mi‘vam kha'min ré.t PR ... L.
This slave Mishmi verily. } This slave is & Mishgll
Si'dai m’bi'wi} noi'di§ daun’d. T ol A
That  eloth hang up. }Han,: up that eloth,
] ST R I
}'xl'illil: b:;#;}lo l;l‘ll;:sl B"’g"’}l‘::r:l'_:‘?i ¢ } Is this buflilo this man's. :
O'rit sing-pho’fé ngai  n’ya| }l did not give it to that
That person to I not give. man.

The particle “ gi” is sometimes added to these proncums, *
for the sake of emphasis and recognition, as-— '

ExaMPLES. 0
S' J 3 . -) .-.< : e =4
Bing’pho n'dai’gh n ga-Ja i } Thie is.» bad man. ‘
Man this yual, . .
M’b si-dai’ga jam’raw je'dai r : .

s A b b " 4 ] i ; | e
(l.-loth that: amuch’  torn verily. } That eloth is much torn, 4!
hiin §-1rd gd ga-dingd }. L b :

) St Bong Mhat tree will fall. ah

Tree that  fall will. : b
10.—Ixpermrre PRONOUNS. -
Da-mi ma’kiin o ga-dai’ ma®y kin. <.« Anyowne or some one.
Da-mi’ mang n'ngh » ga-dai” mang n'ngh. No body (lit.) who even
oxisks, not, vies, “da'mi’” fis

s who, “mulig e oven,
Hn'ngh" == exists nok)y,
Phit mang n'ngh... vor  Nothing.
* Movo emphatio y
T “Ro=afficmative particle, |
b YWA” is movely emphatic.

. § “Nafdi dan'iy’ == compound verb, first “noi” reol vorb == hang ap, N
with pawtigipinl “di" au.uclm-_\. suoond vool veth ¢ dau’s= pul; plooe wi .
imporitive proper sufhix 0" abtached, )

f "N')'D.'lu'l" wonld bo more eorrect here,
Y ML = nameral ]mrt‘itlu onig.

it g s e



.., Some. This is the only
way that this word can
be expressed in Sing-
pho. “Aiai’” means lit.
one one and “kau’=
half. These words are
generally used in eone
junction with the em-

Mphahc particle L R

ore
«ss . Many.

g the interrogative pronoun g |

mnny %in conjunetion with 3

cls of ambiganity, and the As much as, a8 many 8.

in “di" followed by “mang.” RREE

ples given post. ] it

i . e et AN § :

rngnt.lvn prououns in L
'pnﬂieuqﬂa in “di” and > Whatever, wheoever, &c.

~ Is.nmpms
ﬂ‘ﬂfw&ﬁ’ vating how Indefinite Proncuns dre used.
még_tsm dai. <, is Kingi
AL u’mglllg }umu ane is ginging:

4 iml h&'kbﬁ”? } Has any one come ?

comn ? .
m’bi Je ‘hé. Somebody has torn  this
:%ﬁ!l eloth torn. } cloth, ,

another met.hml of construing someone =

I
‘ﬂ;?“ } Call somrone.

§ Who is in the house P

} Nobudy.

} Lavill give i to no ons,

} No on= undurstands, .

"i Md not say anything. A
} 1 require nﬂt&fn;{ '

‘..,.“,..........u..,.....(.._.‘.,....-\a..._—, Y i e

iy Fuimﬂ

3 ..',“hlf IEI|.'7

i) ]'Hh i b
I ‘_I i 'T”F"‘ '3.'.
7‘ Vi 7:‘“"; " r.u

nh'




S
E ;‘J |ﬂ\ ¥

v

Pha'mang "dx phﬁ. r. ngsﬁ '
Anything even do like nobis. !
Wi ai al gi plitm’dai ai ai gd la-si “dai.

Pigs some fat are some thin are. lean. LE

Ming ai ai gi nong nong krap/dai. }Svmc children are al

g}nldx;en some iulways crying. crying. PR .
ai'fe jat y&. - L 4y ‘:*
o tore give. }vaemamm _ .;7 4l :

Ngai'fé lo lo yi'l. }vae zhs mucb. e e,
e mnch glve -+ .J :#'w k b

Go-d¢/ ma* mi‘dle )mang - -V‘Tl'

How much finishing (or consummg even e

haa, Entacmwh&c‘yml ﬁ_

t. -

N'git ga-de/mé 10 ng at‘di mang 1/ ﬁ. }Brmg as much ©
Ttice us much get able being even bring. can get.

Wi ga-de’ il miai mangt ma—rl 45s Buy as many ﬁ“ﬂ’”

Fowls as miny seeing even see. I

Niui ktum phrong  gaedé'mi ng& di mang - e
l S heing even { Give mo as muny @@‘ “"'

Your rupees how many
“ngai 16yt s as you have.

¥ me lo give. LA -"5:" '||-'— n_
gh yong yong s1"ha. ; L
Buffaloes ol died. b A1 (b vuftloes died: B
Wit mang yong yong si'd. Y
Pigs also alls  die will. S'lhc pigs al»o mll d‘ m
Sing-pho'mé munz’li ga 'l ga’gl
Person each W ork sepunmh Show  (me) "Nﬂ\
mo-diind. work separately. .
show.
1.~ Yunns. z kit Iﬁ'h”:'.""
TR e

P AN

AUXILIARY VERBS.

Ngi
Rai All signify to be,

120 g

The Iatter (*dui”) is, howeyer, merelyised 8 an aud
lury 10 “nga” ghd rai, and to other root verbs, to |
present tense. s
CONpA" signifies fo he, to have, ¢ po.gum_o, ﬁm:
A T

remam. &e.

i bt b e

in hm@h\ arvive atond *ﬂ

J e 'r4.' !

B ez oo

# N (pronounoed slmrplv) mouns
a0 that, Breoly foaosinted, tha sontance means, ent your fill.
$ 0 Gaedi'mA w0l mang " maRg, fit., * how iy 408

aven.”



" OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.
g ! b
2 The past tense is ma
. temse is formed
- “dai,” as—
N 3

fle, by the suffix ¢ ha,” and a perfect
by conjoining this particle (“18”)  with

¥, iR
’ : ExAMPLES,
Khi ndng/goi ngi'dai. )
e  here 1a. } Hs is here. ‘
_ L“N A };‘&ﬂ“gﬁ;j({“i' } Iamin hdehf. ( Assamose e
In iR} 9 oxIst, or dha ”.A,‘ :
. Ll gol da’md ngi'dai 7 1 i it
- Boﬂt in“who ‘ is ? § Who is in the boat ?
ICBAT ngd shan ngd'dai,
V. River in d fish gar(().‘“ }Thare are fish in the river.
Ngai'nd nan ngi/dai.
y brother is, }l have a brother.
i/

'l ma-reng’i sin‘pho ga-dé’mi ngh'dai ? 1 How many souls are there
Your village 1 g

™ our  villa n pe‘r.-'.()'nﬂ'lmfv many are? f i_n your village ?

1 N'dai ning’gin nygi'dai sine pho. This is a strong man

AT This strength possessing man, } (possessed of strength),

S n?i miing'goi n’khong ning ngi-ha’dai. I have lived here for two
F 6re two  yoars lived have. } years.

A post tense is somelimes formed by adding “ng” to
i mgh==nging" in lieu of “hd,” but * ngng” is only used in
' the first person; as ~

i ExampLE.

U 3 ’ . 2 ’ .

:‘Il-* |' anl $ I“ g"l ng"ng: (lnl. } [ wans t}l"rl‘.

ot 1 there Wi .

e “Ngh” is eometimes compounded with u root verb to

f_r.;rm a compound ‘One, expressing a presgent act not yet com-

pleted ; ns—

. Exawrye.

0 Khi ylip (or yaidi) ngi‘dai. g b

5 He l}ﬂping i, } Ho is sleeping.
. " Ral” also means to be, to become, &c. It appears to he
. i

¥ need like the Assamese ‘‘hoi”” ‘The past and perfect tense

. suffixes are the same 08 those used with “ ngd”
‘g ExameLe,
. N'dai ken's( rai'dai. }Thiu PN
;I"I y This  eow i,

S KW met® ot yam rad’del.t

; o was formerly a slave,
U Hedorwerly slave  was } y

® & Mai ¥ means o long while ago. . t :
t Prosent tonne uned 1o denocte past Lime.  Vids noie undor per-
Louk tonwe, poge BY post, Hera the word formerly suthiclonily explainn
K past tane 18 meant, and so Biagphe usage prefors the prefent
o tonwe.



Yid
VERBS, vt 13
el pecl, |74 Ty Koo
Tsi’phti rai'di ngai n'la.” }Bemg rotten, I will mot Fit
Rotten being I not take. take. Vi
As with “ nga,” the first person singular of the past tense W,
of this verb (% rai”) may be made by adding “ ng,” but for the
sake of euphony, the whole becomes “ réng”;as— ' 0 A
' ExAMPLE.
Moi ngai ming rdng/dsit yh ding"lﬂ
Formerly 1 ohild was — mow old (I was onoe young, gbut)
n fai’hi. now have becoma olil. i
bacome (man), { T
Sometimes  ngh’” and ¢ rai” are cmnpaymled; as—— R ,:
EXAMPLE. .I‘ ¥
N'dai n'tdi wan khat phrin }'ul’di} 7 2
This house in  smoke full, Jg&'ﬁiling}Tm' house in fail of bk ..
is. Mty U2
Singphos have a separate verh for become, viz., “ tai” as— o
ExaMrLE, L
Tlustrating how uaed. 3
Pa/gh g0’di khi chi‘thé  tai-hi/dai, }Hu has  becomo rich by
Trading he rich become has. tiading. :
Lam kim/pi tai'i. }'fha rond will  bucomae’ °
Road muddy become will. muddy. |
: ) It will be for your adves-
/ 44 /3 v A
Ni/ni ﬁ—{:hx fing .t'.u M.y tago (advantage will
Your eriefit bocoma will, acerun), i .l’
Y khi'nd  tai'ba. it RS sr’_"“
Now his become has. }R I8 e o
* . ’ 1)
Ngai dingls ~ tai'ba. } [ am hecome an old mun:

old man become huve.
“Re,” meaning indeed verily, is used as a verb of certainty
somoething like the Bengali %5,

or aflirmation,
L of “n” prefived, it becomes &

With the uu;:prcfw.-:d J0Unt

verb of negrtion; ns—
ExamrLes.

Kbt Hakong'nd sing'pho  ré, ! ,
e vllnkung of muon varily. } He is a Hukgny mit. .
N dwi ken'sf ré. }'l,'luiu 5 i COW. o .l-l

WO SN EEFURPI et o -

This cow verily.

* Tore we have the bare root of the v rh in ita negntive Yo, the
futire tonse suffix being omitted, Pt
y u

{ “ Rai’hh” would be yuite ng gorrect.
“ Pni'di ngdt'dda,” compound verb, the first with partieipnl & i

attached.



N Y . ‘.‘
o Qr
. JA i
OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. & ]
‘phi e, ; - \ . g
- }jlike :fri}{y. : } He resembles a fool verily.. i
ma’ring tha'’a 1. Tk : -
. k'}?in fall will verily. }It will indeed rain to-day.. ‘
hring/dai = ré. ¥ ;
: 'lioilov%,are verily., } Bamboos are hollow. el
bl n’dai ning’nn ré. ! 1 )
o "Lﬁn ,ﬁm%k verily. }Thxs cloth (is) new. -/ AR
l&dn n’dai ka’shing n’ré. : :
Lhéhm ‘-f}x;esh el }Thls fish (is) not fresh. 10
 sing’pho n're. ; :
mngI;P no«‘i }Ha (is) not a rich man.
ré :
} It (is) not true. f
}1t (i5) not dark. '
}Not to-day.
} Not last vear. :
i
}Not together. g
i nré. . . 7
ot g ey }Not in this manner, ‘ f
 Newation with the last five examples can only be malde
~an the manner shown, . e
it ;fH' Semetiines “ré" is used interrogatively; as— -
“‘:y‘ il Examrrn, e
w.lm da-mu'ni ré ? . } Whose gun is thin? ‘ &
' gan whose  werily? s
}s’ seutence might be equally coreectly rendeved thag— :
Chi el Bxamerus, d
!&wn‘;'nﬂ ui’nut’? ] g
“whose foun s B g .
w'dui dl’n - g Whose gun is this 2 :
~ idlis whoso 7 ; 3"
inaddition tobeing used as an auxiliary to “ ngh” i
i to ‘);Iuce|~ rooL verhs, serves s acontective hobween hy .
motive aud itd qualilying adjective; as— w
yf Bxawrres, o
b R:‘;‘!?‘i':f‘" }',I'lml man ix Ll ¥ '
| i W
! i",";‘l ) }E'ouc i hapd. o
ﬂ A » o L
Ky ‘ i L '
W‘?}!-’ . “ § Guron s sat. & il
1 m"g:? y }‘?uur Linlly Ty fals A, ._:_‘;t‘
|‘4_:|:. : ) iF * W
““I‘I“ "“"I‘ ' “‘ - ) : : 1 h “- I: I:-I|I‘I‘IE.
‘I|I Vi . .'i'-"a.' gl _v“r‘” ‘ paf ‘““ fis I|I ."l‘gl'l.ilrl‘"'i

1 e
. b . r 1 . T ke Iy
‘|H|I‘LII‘|.I = oy L Ay LB e T g ¥ : Lkl Y ‘I#
\



o = s T SRl AL . b -
‘_ L = q LTS |_| R rlfrlilr'
il S R e
| RSy
. ¥ ' i) FEA '3”? e
Todbdita, UL .JI."I.'-l-r- E
! VEBB& e e .‘f'_'.‘ Ty
‘ 2. t

In a(}unmme sentences, in the prmml ﬁ@ﬁiﬁ B
usually omitted after a nouTer adjective; as-——-' "‘ g

Exwr:.ns. 5

St'dai  ging’pho  ngni‘md  gnn’jing. Vst oh
Th.'Lt_ person nmv enemy. }Tbui L Fil .
' N’L.lm ntun'shi m’khLon. } This woumil (,;g)
B '{.lns woman voung, At
e N zai ma’chi.
B K,I ill, }I S l” NN
" Chi dm;_\ la. . i
Bt 2y ok } He (is) olil.. ‘

oy Negation, with the substantive verbs “ngd’ a

ok exprossed b_y the suppressed sound of the letter * n~
|. ~ the verb, “n'ngd” means does not ecist, ov is nol to be
- obtained, wlilst *“n'rai 7 simply means is not,
- _ " BXAMPLES. ; :
% : - ROR
: Khi  nang’goi  n'ngi. }Hu O ok *:
LT Heq Licre not. 1
e WL TR ngh shan  u'ngi.  There are no mu
g :

il %l'zl“i in fish none. % river. I
el ai o’nh ken'sh n’rl or n'rai'dai. your m&
By 'I{;hhs your cow not is. } L ‘

o ro, rai  ding’l nhmi'dai (or n'd), '
vy N)i aold lmn.n not am. } L am aot an old mm’r"_'”

i P a kha n'n i ‘
oL gfy debts. ﬂmgf : }I have no dubts,
daad nau n'ngi.

4 \' b 'l%i‘ji' Lrothor  oxist, " }1 bave no brother:
R i mi‘yam  n'rai’dai. ey - Wy
iJ"" " He slavo not i, } Falh s M,'!""

: o Sometimes ¢ ka'td,"” menmng withons, dosmm of 1
w4 ﬁ lnm of the negatwc substantive verb to. denote ne;
S L —

ST i
:;l‘ﬂ" ¥ Exayryms, y
3 I ! ¥ e
. Nyt'na ylm ka'th. e
. My  powder  mone. | }I barus pomer. ¢
s Eootverhsm mtemgului'nthdrm ﬁon.l ‘
¥ 1 “8"
LR —hﬁ-‘-—l-——-— -
i,‘_u\' o w4 1 Jocativa epse, portposition,
L=
4 -_i.“' i =



W TS

e T f OUTLINE SINGPIIO GRAMMAR, i3

e N CONJUGATIONAL EXAMPLES.

V‘srb  sa "*=to pass from one place to another ( go)
i Inpicative Moob. ,
. PRFSENT TENSE. e

The present tense is formed’ by adding ¢ dai” to the root, .
Mmere root of the verb is often alone used to denote
»-ﬂem

} Singular. | 3 ; Plural. o

@ s = I go. ¢ Lt si’dai = We go.

il = Thon goest, Ni  s8'dai = You go.
si'dai = He goes. Khi'ni si’dai = They go.
! -} . Present Definite, } ;“'}l
- The present- ‘definite is used to expre*s a_ present act or' e
t which is not yet completed. = Tt is made Ly compoundmg »
verb) participle with the substantive verb “ngﬁ " ag= el
ExAMPLES. i 3 :

1 4 =
::’:':g "S:.da' ] }He is (now) eating, e ;
L
‘gﬁ\hl(;:gig "g? ’dm' } 1t is still raining. g,
i Samabimes the participial suffix “ di ¥ is omitted ; as—
ExaMrLEs,
}m:‘“' He is sleaping, )
‘ na dm He is locking at the

.#mea {wkmg ut, dancing.
el # Pastr Trxss. : '
;pm tense is made by adding “hi” to the root ; gl

Plural, o
I si'ba—We went. ‘
Ni s8’hiv—You went.
Khini s@’hi—They went.
HxAMPLE. . b

%’m ma st ka-tavhi. }Yealonhy I mot e : ﬁ

= n went,
He or she wont.

threo "migt, Mishmis,»

w-—.—:d‘&-—mﬁ‘r

saplion’ o or from u porsuu ar plmm, Ho tim? i A
ome s oll adgo; au “ nh 4 "es come hore: dﬁ‘gm " =
p‘gﬂ‘ﬂt{ " iy ded lulﬂld of “yap'l nﬂ’gﬂ." ROrk P

T / ol
: ! “-Iu 4 ' i ‘.'_'rhull‘lll

oy ' g L|'}.,'
' h,f:,";;} \ dn M BRRT



i
VERBS.

Perrect TENSE. 1

This tense is formed by combining the suffix “h4,” with
the auxiliary “dai;” as— 4
Singular, Plural.
Ngai sii-hi'dai—T have been i st-b'dai—Weo hawe heon:
Ning st-hi’dai—Thou hast been Ni s@-hii'dai—You have heen.
Khi si-ha'dai—He or she has been | Khini si-hd’dai—They -hav

been. ]

ExXAMPLE. .
N'gh gui wi ~ma'ngd 14-hi'dai. }(The) jackals bave taken
Jackals fowls five = taken have, five fowls. P e

I |

N.B.—Singphos are wont to make but little distinction betwesn

past_and present time. They constantly use the present tense when

alluding to past time, especially when the time signifiod may be deler-
mined by some word in the sentence ; as—

ExAMPLES. . N
Khi ma'nl  ba-zir/goi sa'dai. He went to the bizdr ves-
He yesterday bazar to goes, terday,
Moi  ngai mlng rai‘dai. \ ‘ o
Formerly {1 child . am. }I Tamony child.

Again, the mere root of the verb is, often used, without

any tense suffixeés, to denote present, past, and future time ;

ag—

ExAMPLES. W

14 ) “ A\
Nang/(t ma-khaimé 4 ?

You what require ?
Nﬁui ' khat di 2

what do?

% What do you want ?
What shall T do ?

La-ohd'méi ng,
Hundred ave n }
Ga-loi'mé nimg khi'f¢ ma ? }

There are a hundred.

Dilon ol dbe? When did you gee him ?

Na‘nh m@'mbng ga-dé'ma ngd ? How miany mangoes huve

l:m]r mangoes huw.un-‘ly are ? yom P

o ahet i » What did T suy ?
gz"‘l)"’ P}:f‘\&::‘;&“ ldfil } You do nuihing
cli‘)(‘)‘-ldlrlt;' n rmu::t‘-i‘u. }]’ will neb go to-dav,

Lt will be obsepved that no interrogative partioled wo uged
in ang of the above senfences, as each containe some word
mplying interrogation, vide page 47 post.




Ef srvei*no\ GRAM\{A'R.

FUTURF rENSE.

¢ tense is formed by the suffix “4,” which may
Jiqe@ eﬁ_n cly or indefinitely as to futnre time; as—

'LI B «quulur 4 Plural.

fi—1 will ¢o. T saa—We will zo.
i—You will go. Ni e't—You will go.

si'a—He or she will go. Khi'ni si’a—They will go.
ExamrLes.
Ly
S eo;.?eaﬁ'l" } He will come hither.
= /
T %gn?bo "; “E::““ﬁl” J }Tll& sun will vise tomorrow.

"fé *ljt'erllnek::ﬁ\\"ﬂl z, L will overtake him. ‘_

first person singular and R Tural of this tense may

vmmsu by the suffix * ga.’

[t )ﬁeuc‘mllv refers to a near® future, and in sgome

tions 1s \mrdly distinguishable from ﬂxe present, thus
=1 ani mng', the mind of the speaker having been made

, on tﬁe peint of fulfilling his determination.

¢! js used with the second and third persons of the
mo@d, appurently to express a command.

PoTexriat,. Moob.

power or capacity is intended to be implied, the

&aablc, is added to the root. As in Assamese, the

e is used, which, a8 already stated, is made by
o u\{u root; as-—

ExAmeLEs,

}l can Jift it
[ can swim,

an you swim?

- TR
ﬂf" Tu L..ﬁ-‘ JL'F' >



PRt
VERBS. %

= : o } rhials 1 e 1y
Negation is made by the suppressed sound of ‘n" before
. .the “ogflit;'" as—=7 ' | ‘

, ExAMPLES,
Ngai pon n'ngata } A Lot
L lift unable will. I canno lift it.
Ngai phing'yot n'ngQl’d } - oL
1 swim unable will. 1 canpot swim. Ly

ConprrioNat. Moob.

SR
Conditional sentences arve constructed by participial forms T
of the verb; as— 2 W e
ExaxrLEs. s
Mang dop ying'gd Lrapa. If (]) beat the child, it = Pk
Child beating shall  cry will. will ery. T
Khi si mi'yd ying’gh s ngli Ifl_he wishes to go, let
He go wishing shall go lot. him. o i Wiy,
Ngai shi'ring m-ying/gh  krit’g }ll I seo a tiger, I will bo | or M
1 tiger  seeing shall fear shall. afraid. =
¥ Yang gi” is used dndiscriminately for the present, past, T - |,
and future tenses. . _ -5
N.B.-—A past tense is oceasionally made by using tho pasi parti= I "i ﬁt
ociple with “gd""; as— i ol S By
Neai  khi'te ma-di’gh  s0-0'md }I{mll seen him, 1T would
him  baving seen tell will, have told him. iy
V4 Wi .'\'_‘.ﬂ
Sometimes an interrogative pronoun, or an adverh in =
conjunction with the indefinite past participle in “di’”" of some :T‘
root verh or of the substantive verh “rai,” and the conjunction ‘
“mang " is used to construct a counditional clanse; especially .
where in English the sentence begins with whoever, whatever,
wherever, &e.; as—
| ExAMrLES,
Ga-dal’md® rai’dd mang g S b
W’hoawr h(‘lllg everl. } hoevar it mny 13
Gud@’'mi  chivn'di  mang A
How tar byliig even. }I/dwsw.r fur it 1way ba,
Ga'dd pa=de’goi .‘-l}“i mang ngni  wal :
Wherever going  even [ leochos { Wiheverer 1 rgoy 1, sée X
midai, levehen. I\\:\It)
oo, i
P . et s+ i — - - - - —— - - c-—."l‘ N
g ol g
1 § v.\unnnmn'ul 9" danoking ayend of you b. R4d
¥ Pavticly of ambignity. ; )



| ”'*‘liumnmwu Moon

i GG thow | ety (Imperative pmper.) :
Ligtus gorhaidi. . (Assamese “bolami jaun.”’)
Liet. lum g0 teraiene o dito 1 joltik,")

; i
ExaMprEs. A ~f
eV B e L e s

}Louk in this direction,

} Let him come,

e first person singular and plaral of the imperative is
fﬁ’va e It fur. “i"” to the root; as—

ExaMprES,
} Give me.
} Show us.

hibitive form is made by pl.u..mlf “khfim”, or
xﬁdmzl before, the verb, in the Tmperative mood; Ak
FXAMPLES.

} Don’t go.
} Don’t sloep.
}Don‘t beat him,

InviniTive Moop,
mfe root of the verb is usually used for the mﬁm‘ "" ’

Sa bl

TixamrLEs.

}Ii. i ool Lo élun@'o. ¥
} 1t is bad 1o stoal.
}h‘.ia ¢asy to do. -
I-mmmublh"m.fb‘ ‘




The infinitive of purpose is  “a’jo” added to th'l'é,:
of the verb; as— , i*
L4
ExAMPLES. s
~ Khi i so-ajo s'b .. He las gone to seo the baat.
N'dai n’kha v'chin la-a’jo . .o This eup is for the purposs
; a of drinking, B e
Nng modan’a’ joi Ja/hd. : . s g
You  show for {o took. >‘"" ok lt;t'.a\ahoﬂ 2% %
Partiplea. e b f& I
EH L
Shydng ... e S Going (adverbial and indefinito). St

Mo arriving on 1 go shall.

S 2L nominatival, denoting agent.

- RIS b R N =
SRRD SO ¥ e T
: Tie A A e e L
' I“‘ Sl
_ VERBS: 1T
E W LS
Bi-hebi®  ghp’dai shi’rong nfing R 1
Saheb ﬁs}!:ot . tiger’ ,_\,-o.if ,Hfii_v:\e._- ou Dbe
yo  siha kha?( tiger which
seé  been? ‘ shot? Gk
N%ai khi'fé  gallau  ga'lan 00 ‘ g T
: him Qumklyngﬂfh%‘.) (o I told him to go {{'u“q‘u! "'
told. . JEIRAE.
N -

In" the latter sentence the Hindustani idiomvis,foﬁ
“main'nd fis’sé ki'hia ki jal-di jau,” T said to him go quickl

BAAL verrsrsennsenanens  Huving gone (porfoet pnrﬁcil“ﬂ"d*ﬁi‘;mi‘:‘ ':"‘ :
SA/AAL -euvnrvsanenerses (Qone (push passive). 5 s

Si-da’t Wi jan.ccoeeses  Goes, one who goos, : ARG
BxAMPLES. rh

Hlustyating low pardiciples ave used,”

Dihong kba  rap’ying  Abar 1 T .

Dilong river erossing wii]n Abor { The Abors were drowned while ',
n'khéng si‘hi, - orossing the Dihong. = Sahe

I two - died,

Khi dit-yfing 1§ ngni' sh'gi. ]“’hen‘lm s il 15

?.ﬁlg vOp'dil) ngi'ydng wa'riog y
ou n’lmping while rrin Much rain foll while you were aw-; 4 b}
A7 shi"hA kral’hi. ing. in's Aadih 1

much fell,

X .
e e PR P o B g e S S e e e

"' 1The “u” is morely euphonii.
;“ S dai™ | and shovtaned for sake of ouphony. i
| : lqdnhu tase posiponltion. 2
“Yap'di wgh'ydng' = compound verb, vidy pago 80 unde. \‘
‘ n %
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

X ang ™ is used in all cases in which if and when are used
in E.nghsh.. When it is put before the nominative case, itindi-
cates a contingency; as—

’ Exaurrzs,

Shan ml-yAng’gd niing’fe st /ga. }IF, or when I see a deer, I will tell
Deer acoing shall yon say shall.) ‘you:

Shat® shi-ying’ ngai  si/gi. }I :

Food Jeating 1 go shall, will go after I have eaten.

. “ I will tell yon when I see a deer” and “I will eat and go”
would be rendered—

I will tell you when I see a deer

1 deer seeing you say shall. (&, having seen a deer will tell

Ngai shan mf’di nidng’'fé sa’gi. }

‘ou).
Ngai fshat®™ sha'di si/ga. | )_“
food eating go shall. will eat and go.

Past Participle Indefinite in ¢ di., "

Khi  sd'di  yo'ha, ! g :
Ho gone baving saw. Ho went and saw.
Ngai shat* sba’di  bai-wi’/gi. }
1
)

i vi t 7 ;
1 food eaten having retarn shall. Lwill ot and retars,

Bhan ngai'f@ ma’di  phrong’ha. 11 1 . !
: : 16 deer ran off on see me

Deer me seen having  fled. : N seeing me.

"dni wat  npa’di khi bai-wi’ hi. ) -
N Ald 1glrdi b { I”It\r“n} thus -*l.ul(,v“ he ‘lL‘ijlMl
Mhis winn said lmnnu hig relurned, { ’ J
Moatog ot lo lo sl “di

Muuguus many onten hm'lnf_{ ' Huvnm.: éaten  nuny mangons, he

ma'elid L’ b, { bosswe ill,
“l lJ(‘L‘uluu.s

If the eonjunction “mnng’ « even, b
plo, it gives the iden of although, and is ¢
theugh ol the beginning of tha sentende,
Inttor piwrty o

{dedd to this particl-

guivalent to having
fiosl livward il'\' vetl in the

oxampr ua,
Ngni sbiwn ked'dl  mang prhrbng . ) Thowgh 1)
1 ey Lil ‘mviny‘ avun Ml
Ngai w'bi lod 'mi phiin'di N g )
| adlothes few warn having evan Theugh T wear litle olothes, (vet

nka” whdag dni 1) am not sald
pot  ocold 14,

it the dews y{yet) b van
DWWy,

Rl
word food,
SR o Frudt, Amwamiona Cgid

weanng it s, cookod vioo, but appenrs Lo ressmble o Wnglish

N

L

]
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VERBS.

The continuance of an act is expressed by repeating the a
‘participle. Sometimes “krai” is used for the first, and “di” for
the second participial suffix, as—

ExAMPLES. _ e

Ehi tam krai tam’di ' 242 ?I

He search having  search baving [ Continuing to search, he at' last i
ning-dim’i  laha, found. :

at last found. ; ‘

Khi khdn'di khan'di i il

He tracked having tracked having { He continuing to track the dear = = O

ning-dim’i shan 1a'hd. at last found (it). e "

at last deer found. ‘ all

N'kbong yi  ma'ring - thi'krai ! g
Two days rain fallen baving { (The) rain continuing for two ' 0
thi/di kb thng 'ha. days, (the) river ross, 1. AU

fallen having river rose. "

Conlinuous progressive action is denoted by “mo’glag’="""

continuously; as=— Niy
. P sy
Mau rl}n!.z the "l‘)'_ﬂ“"ll d“." It is continually raining. K
Raining continunlly is, il
Past Participle in ** dai.” "y

This participle is used in both a passive and active sense,
Its use in a passive sense has already been illusteated at page 18
ante. 1t 1y
It i likewise nsed as s verbal noun, thongh as often as not
the bars root of the verb does as well When llﬁl'l‘ LURY \’(‘V'.l‘n]
noun, it does not take the onse-endingy -~ o

lixanmrins,
Na'nh ki/dai n'gaj"a,® f or, nit'nd kit
Your writing  ba o'galje’a”
Nyd nhn" go-jn R
My hearing good.

It is used in an activa sense to denote the agent or desr of
the action exprosped hy the verh; as— :
Exameres,

Lacga'dai Bing"pbo bok'nll

Thieves (lit., sekling)
g £) persons e :
shin'ydng  pheing’hi s The thieve flod in the durk.

Your writing is bad.

My hoaring is good.

dark while flaid
Mennn'dai jan bi'dai.
Dangnrs tired avo,

x'.l‘lm danocers aro fired,

e Arl!m-(‘.\'nl “A." pide Toot-nota, lmglu 11 m;ff SR e et
T Qs i appenrs to he redondant, an “hok” alone in sufllvient to
danote Pluruh()g
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OUTLINFE SINOGIHO GRAMMAR.

_ The agent may be made more emphatic by adding “wi"”
to tlie participle, but the participial suffix *“dai” is shortened
to “da” for the sake of euphony; as—

* La-gh'da’wa * =thief (one who steals, stealing man).
Ma-naun‘da’jan*=dancer, female.

RELATION oF CAUSE AND EFrFECT.

Cause is expressed by the word * ning’khin ” to which the
: e Y g
locative particle “ 1" is added. It means because; as—

ExAmMpLES.

S 4 b aARa, ; :
Pleishaingrkhin'i | ngel i hia 1 On that account I went.
That ‘account on [  waent.

Ming ki-sifdai ning khan'i krap’dai. }
Child hungering because erying is

Nam ma-di‘dai ning khini n’khat’- "
Jungle wetting becauso not burn{ The jungle will not burn; be-
causg 1t 18 wel,

The ehild is erying, becanse it
z - oe?
is hungry.

will. _
N'dai ken/sOsit/din ding'ld ngf/dai a7
T Thia bullock old being This balloek is thin, beoause 1t
‘ | ” { > X 5 3
ning-khin/i Jasi'dai. s is old,
1. becnnge  thin is. :

Effect is expressed by using the demonstrative pronoun
“ gi’dai” with the participial suffix *di " attached.

S Siadat’di V==that being; that is, for that reason; as—

i ExAvvrLrs.
G
Sefpml Nugal ming daip'di at=dai’~ . i
[y "f ohild ~ beaten haviog on that § I beat the ehild; thevefore it is
Ml di kvep'dal. orying.
o gt acoolink orying in.
XL Lam ma=non’di sl-dai-l  ngai
f‘ ! Rosd alippery being therelure | Tho road wia shppery, there=
h kw-mng'llﬂ, s forg I foll,
A full
X * Vide puge b ante for use of * wit " sud * jan”
-

L



VERBS,

4%

The!ffollowing illustrations will show the construction

v used in Singpho after verbs of asking, entreating, commanding,
seeing, hearing, and feeling.

ExAMPLES. cUn AL
Ngai ktim'phréng da-1a’'ma khi'goi
I silver rapee a he from Uy o0 1an for a rupee , |
phi‘lié. =i N A
solicited. jid
Ehi shitd sb  *® ning-ajo ngai'fé : !
He with go atcompany to — me He asked me ito accompany
san’hi. him. Fi s
asked.
Kbide ma-nau-ajo san-i’ 1 }Slmn 1 ask her {0 dance ?
Her dance to ask? " ' ‘ -
Ngai «i-a’jo &'khang |||fi'.|lﬂ. 11 hegged Niti to Jet nve ‘g0l il
| go .to order solicited. ) - * PR
Khi ngai ¢ ding § nei ha. 1 o bade e sit down
Ho me  sit bade. ! ] p 7
Khi’fe di’dai§  ngai mi’bis or khi
Him doing 1 caw or ho l I saw i do
dt'yang ngai md’bi, s - .
doing when 1 saw.
KW mbngdé  dop'ydng ngai) 1 '
¥ Ile you  slriking whon 1 [ aaw him strike you
i’ hi. ) 4 ol
BAW, w
Nngai khi‘fe ng'dai§ ndag'hi. : :
lg him xf\'ing A lu'::'d. }l heard him say 3.
De-bra'zoi  sifoat php'dai§  ngai
ln’x}r’f:::;l’lllll;-.‘. vl : [ Tieard the Dibrughur firing.
heard.
S bRt e el L S 1 3
'I\I‘ll;:lv:(}(v::i“(\:(ul) l;t:};"; ”'(“':{.ll;l‘m' ;‘(,‘un vou hear the thunder ?
Dom-shiin’dii§ neal dom'hé. Vi i
Sarthqonking I il 0] fult the earthquake

Y\’l\'m’x b=l gi |l'l:l“h(']" dni§ ning '
Your leg  on touohing  you { Did you feel him toneh yous

dim-ba kba”, loe ?
fait, \ -

., W
* Ning " woans o &eCOMpAny. I
$ Imotrogative “* 1.
4 o 1y ’ z I i f ini
L Dang,” this is the root of thie verb used for the infinilve,

l § These ure all verbnl nounk.
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

12.  Passive Voice.
There is no passive voice in Singpho. {
Desire, in the sénse of require, physical necessity, and
obligation, are all expressed by the verb “ra,”’ in its negative
form ““n'rh;" as—

ExAMPLES.

Nogai'fe  yim  16¢mé  rd'dai.

8 to powder little necessary is, }I wan®a little powder.

N;iai sh}'ll'xl g4 mating® ri-dai’i. }Do (_\';ou) desire to speak to
. i BT afi \

Kh‘rﬁnv:gl’tdli ng?:):\?jzsf:h& mgtl(xlmw A 1::::; must eat to live,

I?:f ;g mrli;t. }You must go,

D%l;l‘g’ngﬂ npim :’:) mrlizt. }Then I'mast go. s

\ Al1n A

N?:f c];‘l:“l;ﬂ g.‘{\?e mll;:t. }You must ¢ive coolies.

Sinﬁ;;;‘ho .\'Onugu_\'(mg d‘?}; '::"{:(‘ }All men must die.

Moral necessity (duty, right, wrong) is expressed by the
adjective “ai’’ = good, right, proper in its negative form “ng’ai”’ =
wrong (opposite of right) or by the verb “ing” in its negative
form “n’ang;" as—

Examrres.
Ma'sih  gd  fsi'ght ng'ai'dai. T ]
Falee word spenk \é‘uug is, 2It is wrong to tell a lie,
: b
Wit :;‘:it"t:i]‘:lj:l }l ought to go.

Iuclination, wish, &e., ave expressed by the verbs ** mit"
and “ miy0,” in their negative forms “ n'mit, n’'miyft,” as—

Examprres,
ﬂ‘l‘;f: mi-‘z":;:l‘ni- % I wish to eat. &
Nﬁ"i ":"Eg'in “n'::t;:llth } [ do not wish toromain.
Ngxni );E.,l;y 1:1;:?:;:':;& (or n'mi’'y0”dai) }lam not inclined to slesp,
NY‘:&‘ "‘;z;:::' m"::;‘:l‘:‘;n ? } Do you wish to dange ?

* S GA ma'ting " mosns to converne.

T GE tai'gd " to ulter words, speak,
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CAUSATIVE VERBS.

13. CAUSATIVE VERBS. i3

These are formed by attacking the verb sintin*" in the

ood, to other root verbs ; as—

ExAMPLES.
| Ma'nau si-nin't .. cause to dance.

.. hring:

imperative m

Ma'nan ...... dance (root).
Tk werseae- v takoov bring.

S A e e

QA e e O f
IHUDs e sasn s DEAt: DOp | ——————sew hEQts
Mot saksserel BUYe Ma'ti -——— ... buy.

 Si.nQn’Q” appears to mean fo cause, or effect by agency.

9. The conjugation of the verb ¢ si/niin” 1s quite rega-
lar. The following illustrations show 1t with the!  tense

suffixes attached ; as—

FEXAMPLES.

Ngai mi'khon  bok'fé nfing’goi  ma nau
dance I made the girls dance

1 young . women here
si-ntinhi. liere.

caused.

La gt/da"wit sing’pho ga'rim si-nQin’ g,
Stealing man  seize cause will. suized.
Mang‘té pot khfun sl-niin’0. Do not make the c¢hild
Child angry don’t  make. angry.
The jungle is thick, haveib
ent.

Jungle thick is cut  canse.
Mo khon/ni*fé ma'naa  si-nin’ydng  ni'fé
cause il them
10'hts  jO-/ {7
liquor give will.
La-gi'da”wat  ga'rim si-nin'di ngai
Thief soize caused having |
wit gi.
quit will.
3. Transitive verbs are formed by prefixing © si’” or
% 431" to the root, some verbs therefore may. be said to acquire
a causative form when “si” or “tsi” 18 prefixed to them ;

[Ag—

If (1) make thalyoun
women dance, will (y ou§

Young women dance
give them liguor ?

Nam that'dai yap si-"nfin‘t. }

Having caused the thigl to
be seized, 1 will depurt.

ExamrLes.
Krd == dry (neuter). SUkrd = to dey (nefive).

Khitt = byrn (do.).. Bi'khi== bum.
Sgan == call (invite, or coinmund to coms

or be present):

Often pronounced “(si'nfin.”” It means to ompower, guthorisg,

&e., as much as to cause.
o f\ . ¢ f
f ¢ Lneght' do"wa sing'pho’* == The man that stole.  The consbrues

tbm-“ i Tarticipial, the * dui? (shortened to da " for auke of Glllih"“))
eing equivalent to the relative pronoun in Knglsh,
1 Interrogative 1"

I will have the thief¥




= ,"5':.‘{‘,&. _: 1 4 ey B .
BRI o 1 TS erib s frigliton.
AU ﬁ P EIREE — loas, -
T L Si}ﬁa = boil (make hot).

5 c. &e.,
EXAMPLES. :
}The cloth is dry,
} Dry the cloth.

} Do not frighten the child,
}The fire will born the

house.
} Burn the houge.

} Is the water hot. :

£ '

} Heat the water, ';

A

r 1 gt

14. Comrovxnp Verss. 1

mpound verbs are extensively used in Singpho. They =

d by {a) compounding one verbal root with ancther,
T A ¥4 g P LT S
mbining a noun with a verb ; (¢) combining a participle :
verb ; (d) combining a noun or adjective with the L3

b “ngd” and the verb “tai” = to become, or

== about, on the point or.  When thus formed, the com- .

| verb is conjugated as a simple one ; g — b

= ] 3 - -

i ‘ - y (1) Exaurres. oy
Bat wa BA weeiiivnsanaaeens Kill outvight (7. sat = kill, ma/gaue
e throw away). : _
Cwassersimenaensses Poburn ) ¢ Bai' is oquivelont fo the
Ay AV .mt«pm} Bnglish prefic “re.” ot
sneanisnennia-sre o dible (dif do, ngat-abla),
WENaraLe RNy go (]0 (ﬁa"”' 0)-
s0esnarnaages 0AL inglined ?hhﬁ == eat),
Cresieieavensses SUOTH (Ylp == sléep).

4 i
s ,' h (b‘] El&lm&
wryseshendrenanns digky dgn’gri == diet).
%ﬂu"g. s M8G yﬁga fning’ ghn e foree, &ao).
srersenes bload (dnimsbilond, kent == fall).
.b‘,‘.!’;@ﬂb!l”o woed (G}liﬂg ] Wﬂ‘ b we tllﬂ‘ ’“ﬁ"y
Avsneyhe wiwh‘znﬂu q-QLe':). i v,
J:btg'.;«‘r,,@lpm-t. work (nong liwwork, dledo ) T

i T e, | T

), T

o
5 Ry R
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COMPOUND VERBS,

Pa gl ghosessererioneeneas trade (pa’gi==trade, barter).
G4 T8’ gheeene sreserrene talk (ubter words), '

(¢) ExamprLES.

Ga-1in’di 8at -..eeeenses pierce to death (ga'lan==pierce, gat==Kkill). :
Ga-rim'di 16m  ....esse. seize (and) hold or keep (ga'rim=seize, rém==
keep).

SA'AL 8a1  eeeeervessennes g0 (and) ask (sd=go, san==nsk). ,

Dat/di ngllecesessesesss.. send (and) tell (dat=send, ngti=tell).

TA/dL Wik eeneseeaeassseses take (and) return (la=take, wil == quit).

Tam’di 10 ceeseseseresess search (and) find (tim==search, li==obtain).

ThA/di 10 .evesseareseses find accidentally (thi=pick n‘w).

Noi’di daut caseecesseseses hun‘gg; up (noi=hang up, ¢ au==place, put).
(C., &\ } i

Ngi’i* khi'fé ga-ltn’di sat’hi. }'l'lm buffalo horned him FE
Buttalo him piercing killed. to death. T e
Ngai mi'yfing khring'di ngl dai.t }“‘ hen 1 saw (it), (it) was
I seeing when living  1s. was alive. ;
L
(d) LixAMPLES.
T\Z?ug:g\:m DEl.ae oreerares possessing strength. 3 '.:'31
Ning gan tai ... v eveees becoming strong, iy
Ding/l tal cooseavensens wenee — === 0ld.
Tht qui: vee-es o oy B vernens falling, aboul to. !
BT QU veacnsnnrnmenunisnnnies dying, do. X
&o., &e.
9. Asin Miri and Kachari, verbal tense suffixes may be
put directly to nouns, adjectives, or adverbs; as— \ih e
EXamMPLEE.
o 0y Sl ”Nipg'lhui = ligh.t (not dut®). : ‘ "
Nimg'thol thoi'dai.weesee. 18 light,
o o PR O . was light, !
1 B seravrasane . will ba lig]nt. J
5 YADZ < veeees . if, when light
ai  anesdetn being light.
I{:I vlli == ('('ltl.
Ka-chi ML el PP T (| (‘l‘]ll-
o PR it voeeesss was cold.
N Bt isriasvenesryy Wilk be cald.
&n".: &,
Mn'khﬁp =t \*lmnl_\', A
Ma-khap/dui  ooeee won ven 18 0lOMITY
» ‘)ﬁ e sussuyas WHRR ¢ ln\lnl\‘.
I varend vor . sws Wil Do eloudy,

&e., &,

o i s ; A
Naminatival *1,” denoting ngent,
1 Present tense used to axpross pust Bime, vide prigo 31 ante,



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR,

Ngfit=able.

eesressucunnsase

( R eaeaae N S arahlat [y
iy T S

o Rhen ddiaas srens seesersaenesases Was able. L
I R iy s vvesnenvs oew it WHIL be able. )
. &c., &e. ig
Qui==ahout, on the point of. g

Qui'dui— ¢ '
&e., &e. 2
- and numerous others. F
A few sentences containin '

) g nouns, adjectives, and adverbs
with verbal tense suffixes attached :—

Dai'ni ka-chi’dai.

To-day cold is. } 1t is cold to-day. v
Khi'a* ming/a® prat's phri-phr/dai. g e
Bis  childhood  proity s  Ho was a preity child,
- Ga-ji'a (or ga'ji  tai Q). . : R
.+ Good will be {good biecome will). }It wiLYA (P')ecome) RS
* Khi mi-pai'ying mi  n'm@'A. If he is blind, he cannot

4 Ho blind being eyes not see will. }
Num'shi n'n-phang’dai. }
Woman not deaf is.

M'bing bing’di  phan ka'pang t.«‘mg’hﬁ.}
Lit. wind blown having tree aproot fell.

see.
The woman is not deaf.

Being windy, the trea wus
uprooted and fell.

‘ N'doi satt ngh'di gi-tsi'gh ng’ai'dai. It is wrong to utter such

- i, 1 Such words ulter wrong is. \\'.Ol‘(lr!.. i ’
. Ramram di'di  man n'kbong di't. } Divide (it) equally into
w‘ﬂ‘ .Eqnnl doing shares two _do (or make). two shares.

T
Y

ul 8. Again (as uf Miri and Kachdri) the noun is occa- iy
" sionally  repeated in the verb, expressing, as it wére, the
kindred action; as—
Exawrres,
. . Dan'vé == broom.
iy ‘ Din'vé y&dai == is sweeping.
‘ hi = WQH SWeeping,
a == will aweep.
. %A 0 = gweep (imperative),
Yhng = swoeping, if, when do,
!“ we having rwepl,
: Pa'nép == mat. g
oy ' Pa'ndp nép'dat == mat is spreading.
W At T L hi we mat wan spronding,
7'.|| e L3 wox it will aprand,
'\ "ALU\”- ' &o,, &e,

‘ ‘ » "‘A" nspd Eg‘;m.s of oi," t,-l;o full possessive sign, vide footuote
I'.‘!"L,..‘ Cou pngo 17 anta,
R | ?;‘ "dui aut” = this like,

)
il
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INTERROGATIVE FORM OF VERBS.

The same with-— e "
Pan'ring=raised platform (*chang.”) Ning thoi=light, not dark. .
Diim/shiin=earthquake. La'lim==fathom.

Ning'shin==night, dark. La’khdm==span. 1
M’bing=wind. Bom bim=="‘ pagri.” i
La’dong=cubit. La khon==bracelet, 5
Phain'si==fruit (lit., tree sced). Pa’gi=trade. Y
and a few others. 1 G
[}
15. InTexsiveé PARTICLES.
There are no intensive particles in Singpho. - 1
16. INTERROGATIVE FoRrm 0¥ VERBS. ek
The interrogative particles are *1i ”’ and “kha.”  They | |
appear to be intcrclmngenble,'tlufugl_\ “khA™ is apparently more .y
often used with the past indicative tense than “I”"  These =
particles are often tacked on to adjectives, adverbs, &e. : "
ExXAMPLES.
Ma’ ring .thﬁ',difi'i'l? }Is it raining ?
Raining is ? " 7 - g
N’dai khi Fh[mg-ﬂ/i ? (0)' 8 f\llg nm‘l’i" Is this w 2 NG
et 5", - ater de i
This river deep will be ? } wp v
N'dai ni’nd lai'i"? } Is this your custom ? '
This your custom ? ) '.
B oy 4
I%!ﬂem ‘;'."H'Ph‘f i } Ave they Singphos? P
y Singphos ? }
Ma'gui gu-1817? Ta (it} woale s
Elephant male ? % (36 o ocphfmt? V.
Nang ki-si‘dai’i”? Are you hungry ? '

You hunzry are ? } TS OB AT !
Ning s&* mit-daii” ? i w W "
i P } Do you wish to go ? .
N’dai Vud 1172 Is this » ik ,

This oue boat ? } g thig our boat ?

Ngai'fé tsi-' g ha'kha” ? Didl (o) & o
Mo eall have? } '_ (yon) Sullipeyd

Mt tsi-gi'dai nang-hi bka"? } Did (you) hear the thun«
Thuudering  heard dirl ? der ?

8- heb1é mit-ha'kha” ? } Have (you) seen Uhe

N'tﬁnlmb see did ? Sahob ?

h«‘("" ||...l..',.; ‘ Mhald T b if ¥

(gai ning shin-gh iy @ " %

. sive Aball P } hall 1 «ing ?

fing ning'shin ngut=A 1" 7 el weks - glnde'd
You :~}n;_- able witl # . i Clan you sing 7
Ning Sing'pho  gh st nghta’t” :\’ } Cun you Kpeak Syl B

You i_"mul'lhr lpngrngo & ak abla will

* Mot of vorb nsed for infiuitive t Mo tsi‘ghe=ld, Honvens o
sky anll.  “Ma isi-gi'dai " ia u verbal noun, vide page 37 antp.



tmbﬁm GRAMMAR, | ¢

nterm%gwes ave formed by the suppressed
‘Ivo'tt‘er ‘n ore the verb, and the interrogative
kh'f” op M tacked on to tlxe root or te*nse su-ﬁix,

1 )

‘Exampres. T
}_Are you not ill 7.
} Is it not true ? '
g? ' }Do vou not see it ?
q:i'})sg::n 9 } Have yvou no paddles ?
mi-hi'khia”? }Hnw_ vou mnot seen the
tiger ?

} Will you not go ?

‘_\‘ »gy":.&';ﬁ; :’:]”I? gﬁuu vou not swim ?

"in»mentwe allernatives, or alternatives expressive of
rmed by using the conjunction “kin,” = or.

‘kfin” may be termed the future interrogative auxi-
slthough acmwnally it is used with ot,her tenses; as—

Wikt Y y Examrres,
ahiving/di® ngh kiin g'wan nga?

4 gﬁlﬂ or  empty 187

.l'lmlf :?:Rﬁgﬂi \ } Did yon strike him or not ? '

§ Will it sink ? (doubiful).

il ?
ngai’nh fu thd shitng kon ? }Wll] your bracelet go on
ay  hand on goanwull ? my arm *

}Ia that bout full or emply?

Lxamriiea,
}wm it rain ?

Jf&f“; ¢ } ITas o nevived hove ?
d yorbs, u‘dn P 42 anda, .

m&wﬁ seoks o veply, being himsell uncortain on ﬁa |
"ifab*mnﬂhmww!mm;umu e, .

+ 100, ¢ x
‘ "". ."u‘i I'.',I AT ‘ X \‘! i "1 .' “TI" "’;"




NEGATIVE FORM ‘QF VEREBS.

6. As a rule, the interrogutive partlcles are dispensed with ' .
when any word (such as an interrogative pronoun, or an
adverb) in the sentence tnplies interrogation ; as—

1

JXAMPLES.
Da-mé/i* tsi-gi/doi ? 1 e s
5 0 o ?
Who cqllmw o Who is calling
Nang da-mit'nan la'ha ? [me whom did you gef.
You who from got? I ()2 s N
Nane/f¢ ma-khai ‘mi ri'dal ? )\| 4 :
You what wquu«-' liat do you want ?
Li ga'dé gn- -latdai 7 ]“ hat s the length of the
Boat Tow longr'is 7 . {  hoat?
Ngai‘na li 'w(l( Wi ? 1% hich i | »
M\ lnml which ? \ Vhich is my: boat :
Nang kIn'le gu- Joi'mé ma/dai ? 1wl oot ;
You lim _when seeing? i 1en did you see him ?
Ma’khini yai’dai ? ) What i P
2 N { at i« the matfer?
What being ? \ "'_' 5
Ning wa  ga'de  ma- 1i'hii ? { How many fowls did you

You fowls how many bought? )} purchase?

17. NEGATIVE FORM OF Y ERrBS.

As  with snbstantive so with root verbs m'q(m'«m 18
»”

expressed by the suppr ressed sound of the letter “n™ put
before the verb; as—

JIXAMPLES. £ Al

Khi  w'gh  n'thai'dai. [} H 3
o o is nol ploughin
He earth uot plong hing. 3 PlovEiing
Nidai  la'kbon u'sbing dai. }'lhls bracelet won't Lto
Thiz  bracclet not go on. on, )
ot Rl )
Ngni nst'd - }I will not go. <

[ not gowill,
Ngui ni'nh gh nning dai.t } [ did gt Bese you

L your w cords nat he aring. ’
Ngai phing'yot n'nglti. } I aamith switl:

I swim not able ‘

Nka-ohi'yfng ngai pa lng ; :
Nob cold boing I conl Not being ecold, T.will nat

n'phang . went 0 (oaf,
not wear will, s
Khi'e  a'wmi/dail ning-khin’ boi-wi'bin ] Not  having seon him, ¥
Him not sceing  because rotarned. viturned.

PORE

e A s i e e e

¢ Nominatival “i.] ~
T Preseut tunge nautl to denote past time; vide page 31 andy,

1. Verbal noun.




The negative partlcle may be attached directly to
57 as— -

’L-n ) Exaurres. -"'*:‘; .‘
"ma- (iﬁ i4°. L (et mot Sliede
q;})é’t'x‘. } He (is) not lame. 3
% ! }N of near.
} Not sufficient.

3 'lh i N B.——-In liewof the adjectival “a,” the auxiliary “dai ' might be
h;'gﬂ with all the ahove examples; as—

%ﬁ n'ma~chi’dai .
I ot ill am, } T am not ill.
B &e., &e.

3. The prohibitive negative has already been noticed
e 34 anie,

. 18. ApvErss.
These may be classified a8 follows—

Or Tme.
corainans O=tuy. I Bing-0i'i§iceessscervens before,
cees to-mOTIOW. ng—dnm i§...‘.... .. after.
. day after that. Dai'ning ..oouvvieiennns this year.,
svsnsssess yoBlOrday. DERING  wovceoriaresnes MOxt yeur,
weenenne day hofore ditto. | Ma'ning ......oooeee. lust yoar,
LA Ditto. Ga-loi’ m.mg........ »oe AgOIN. :
 asiesne- daily. Ya'da, gnln... covesssrs yeb (up to
L a3kere D dny. present
1§ ... dawn, early morn- time). i
ing. Mlulo lw' ns:i)bg “ gn- |
sonsiansine DOW. oi'mang” with a noga-{
; " .F.’. ab mght N tive verb, vide examplos b L
« OBCO more. glvnn poat. L o3
: limca wbou. Gu-noi'bé or gui ... n e & v ly,
' almost

| Chi-n'aong «covoeess alwaya,

Iﬁ::;ﬂ: ApRmenEir by l- ’ Fﬂl‘t
- ) ticiple “ TR

v 'n \‘ u"“ W e }Whl‘lf. w ® A F

R PR TR NV

nﬁsm, pugo 11 ante. ﬂm b of thu AT haw !m;ulq. ! | ”‘ﬁ

.wm i
.W ““l'" h
i : #‘:«J vo ouso postpositions.
iy T

: ,"/ & ' .' o 0 . '.',‘ X
'jw‘.' .""1""““4 ’( 'E."l‘ : v il ""LM.j h '-4

o =l PRENITH < e -of TR _\hrf 'h'l". ..lf- =)




ABRVERBS. tg

11}

OF PLACE.

Nang'goi® ...... here.
Dai’goi*  ...... there (vear and in
sight).
Ord/goi*...uu.... thére (some
tance off).
Tho'goi* eesesses thera (far away, or
out of sight).
Sing-0i'i* or man'i*  in front.
3 S e T ol (o )
Kha'khi ..... seessseines Up stream

dis-

Or Qr

Song song.eeee...> wholly, entirely.

N’dai 80t~ ...veeee thus; in tﬁis
manner.

Al raifdi - ...oee. .. carefully.

N8Il scesneansss hadly.

Aidi ..., veen welll

OB 0oL andbins-o aloD0-

- NI’ @01* iessnusasesaves NEAT
Shi'rd yong'goi* ... everywherve
(lit., . all
places in).
Dai-goi*nan......... thence.
Sing-gran/i* ......... outside.
Ta-quii® weoee venees inside.
KbA'nam ceeeeesersns down stream.
Ning-shing'i* ...... above,
Ka-tai'i* or m’p0ti* below, !

TALITY.

K +vevessseseasss probably, ' por=
haps.

Sing'di  «svsreonses certainly. 1<

Nin;g-khﬁn'i' <.« therefore.

Ga'lan ga'lan ... quickly,

Dai'di ..cesseenny. thevefore.

Sotesererreeienenees like (in o like
manner).

Déng’gh seeessers then.

i LB ]

Or QUANTITY.

Jﬂt sshvansessrussurrs TIOTC,
Shi'bil or jam'vam much (in a great
degree).
Made by interroga-)
tive prononu
“pa-d¢'ma" and
participle in “di”
with  “mang” |
added. J
Dai’thng .essesser this much.
Si'dai théng ...... that,

as much as, a2
many.

M'phl sveansvarees Mbouty ubpr()\ﬁ-

mately.
No word, made by
numeral “ai'==
one, repeated, or
by using “kau' >some.

==part, with nu-
meral suflix
“mil.”
Ghillyes sesernuverrs O
Mang

wonnkuswan, RIAG

INTERROGATIVE.

Ma-khai'di==why ?

Ga-do gol er 48 gol==w hore?

Gislot' md==whon ¢ <
Ga-dd'mb=how mnny,

L and Ygoi” leoutive vase p

Gla-dé'goi” hup==whenoe ¥
Gi-uing dissbiow (In whet min-
ner) ¥ ]
much, ofton, &o.

estpositiony,




nul Y \ . f
2 LT s Bt bl T
OUTLINE smamo "GRAMMAR.

: Adverbs are placed before verbs and adjectxaves ; some-

ﬁhey begin a sentence.

Exampris,

Llustrating how Adverbs are used.
; To-day it is warm.

} Yesterday (it was) cold:

He wzll leave Sadiya to-mor-

w Sadiya trom go will.

n ngal shan ai’'mé
fore yestonhy deer one  The day before yesterday |1

shot, a deer.

~ bathe.
 Ji-ni'mé  ma rtng

( in daily Tain It rained daily last month.

.,‘,g khé-shin'dai. }I bathe da ly.

'&l m'’ prnt n’m0’hit 3ilave ok men) (him) since
l nee nr:,t seen that day.
ek F;;“)g:" }The child was born this year.

i qlgm Hakong’goi

Huhdng 1o I shall visit Hakong neat ya'w.".‘

m?y nngf-é:zl ‘Last aymr 5 dhan (CIop) (wq’

paddy sk,

iha'dai. }In the eanly memmg tht
women pound ont rive, ;

F(ho vilage) is now mbwa.;,j | . g @L
}Gin (it) to ma now.
}I am afraid Lo g&) at nighf.

}Du it ongo again, ‘_




T T

ADVERBS,
'Ga’lﬁng ga'ling ngai’fé
Bometimes (lit., once, once) me "He) seolds ]
nean’dai, (He) scolds me somatimes.
scolds. W
o O8] na . 1 0. J
Fa'lang ga’ling ngai 10thd 16 dai. » 1
¥ 4 b4 ! S y ] H it r !
Sometimes I liguor donk. il thl h‘{":"‘, K
Ngai ga'loi ga'loi* mang  shan a2
I whenever deer { Whenever 1 see a deer I shoot ¥
mi-yang’gi gap’dai. (it). a7
secing shall  shoot. | ' LTy
Ming wi ga'loi ga‘loi mang ngan ying ) L JRLE
Child whenevor scolding { Whenever 1 scold the child il
o kr&_p'd:li. (it) eries. 111 S
shall cries. it~ e
Tk T e e O ety ‘ . C e o]
Khi dft'dai sing-oii ngai s g }I will go before he arrives. o L
He arviving before 1 go shall. L
Ma'rng thi’dai sing-oi4 st ' "
a It al sIinyg- B . . b -
e R bl ¥ }Go Lefore the rain falls, '
Rain falling belore  go. ! I
Nesi &i’dai ning-dim’i ning ma’khai ; R
I going subsequontly you what What did von do after my''
di'dai. departure? ¢
do. ) " ¥ ”’NW
Ning ma'dait ning-dimi  ngai shan »
You seeing subsequontly T deer {1 shot two deer after I Suwy H
w’khong gip'hi. you. -, -
two sliot, Y o ey U
Ga-lai'mang di'a e i
a-lai'mang di‘a. } Do it again "
Again do. Jt -
Kb ywdtomang prabi. }Hc has not. yot come. 't W
He ~yot even not come has. _
rar1n I 3 a "ol X -
Xur:lu mang jan n sluipglm. } It is not yet sunset, % i
Yot oven sun not set bas. izt
Khi v dd mang n'li'4 } .
. N Lt 4 Ho has not yet dvunk. L 0
He ~ yeot oven not drank has. e
Kht i da »'wa'hi’dai He
) 3 ’ ] ¢ has nol gone pat. '
He ~ yet not gone hns. } 5 ' e
Nbi"“ ga-lni’mang wngd’hi. 11 never said (50).
nover nid said. ) A
Ngai galai mang  nERA ‘ }l will wever o, : 4
1 never not go will, w A )
Al ga-noi’he si‘da . Tl : "
- BRLARES. w0 decr is almost dondds
Doer  alinosl - ditad is. } i .
Or ghan si-qui'dai. I'The doer is abowe dyihg.
Deer dying alout is. | ‘
' 3

e e s e i et

=0 Qalel gololr mangy
T MOdat 7 is & verbal nonn,

maeans, lit., whony whon, aven,

2
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SINGPHO GRAMMAR.

Hpal MKa it -kt

cutta.

Oalcutta }TWO years ago I was in Cal-

‘dai sing ‘pho nang’goi
here

~that  man
Ll

] gmtre see.
' —gan‘i ka-chi‘dai ta~qui’i
outsiﬂe cold is inside

_ chiip’i.
of stand. -
yon rau ming'li
e two bogehhnr work

m‘ ta&&ap’dl déca.
i K jgn ram shiing

imi m'pht
ahout

plo ma-sim’isd
ns threo hundred

Six days ago that man was
here

Come near me.

Put (it) near the riyver.

Outside the house (it) is cold, .
inside (it) is warm.

}
|
}(I) see goitre everywhere.

Go in front.

Stand in froné of the Saheb.

These two men were wotkmg
together.

}Tie the (two) boats together.
}Thie river (is) very deep.
}Snow is very cold,

}This cloth is much torn,

I shull remain here about t»;nu'

yen.r

_Thore nro abiout 800 people h‘h""

this village

‘_gnw,‘ ui oo v

uome




- Wi ga-dé‘mé mi-di’ mang ‘ma-rt'a,
Fowls as mnuy seeing even  buy. Y- see. V-1
N'gl ga-d¢’mi 1o ngit’di mang lad. }Br-_ing as m
Rice as much get able bumg even bring.d . can get
‘*Tfm wh mang miha, -
s pigs nlscit : ”F?'lw.

ng mang si- .
Yong “1805 so il }W ill you «lw go ?

Ngai’nfl ming prit li-ning’md cha  ré } yf‘ bild is on{y pm‘

15 W ¥ child ago )(*ir one only verily. old. a
Iy Init ming ai'ma_chit  1é,
. %/I child one only verily. }I have anly ane ahﬂﬂ T
IR Ga-d¢/mh  chin’di mang,
- How much far being even. }Ilawaw fur it mo&ﬁ

Lo D

Si‘dai ming 4 song-song'i
=k That child dumb cgtirely ? }ls s ohlld 7““"
' BShan si song eong rai'dai. }Thc Yocr B “‘“M e
' Deer dead  quite is. | ? 3
Ai rai’dit si'f lam jam‘ram ma-non’dai. }Go carefully, the M\{

Qamfullv go road very slippory is. very slippery.

. Ngui cht st n'ngta. ; Lo

..'l;" Mi; }}on:hgo nloz able. % }J cannot gu alone. J_

T ng'té chit khim tsi-kram 0. VTt !
Qlild  alone don’t } Don’t leavo the ehile

vk Kha ting  kau'd. . }Tha river: will
River rise probul‘ly will. rise.

il Efm m'pho’ni ging'di st’gh }I will eortaindy gso
o o morrow truly  go s ull rOW,

‘ ‘}: 'Gu’lnﬂ an’lan s, }Gn guachlys “."' F '

M -..Nl! fim:‘l{nnt i ha Titde (tiow) in  He 1 wbont ta o, :
die will,

N'dai =0t dVin.

This wise do.

e aickly — go.
;.\'.ﬂ A Khi si'qui”dai or kbi Jo-i-mil’goi-

} Do it dike thim -

e KLi kai'pet sot rai'di phing-yol/dai. A ) R
Y, He duck resemlilin EWinig, }H‘. bvims ke w duok. !
Tl Kl ahmn’plid sol rai'dl g tsi-gd'dai. Ho galks lide (ns ﬂ'
e He km;_qﬁ vesembling  talks. } wore) n king,
H. ]ih "t - ) iy
*-I ‘ Youk "‘f:; "‘3“;3:;" H ‘t]‘;‘“ﬁ;";‘;ﬂ ’ ‘ Wy did you mull me B il '-J- w.
4rr - i L
ﬁu‘,_ ' e e ‘_“.“ A1
1 "
¥ e i o II II I\ "
".7. ; - Inmmgnnvﬂ pmtmla tacked on (n a ad\'orh, vitly ‘1"' 5
WLJ iy w "}l Y mewell, prop mlv S pui'di ™ pavtioiple past o o .l _'
r'l". T el Sra™ o Winl i vwd di 7 Brogly ‘transhdod, mniny «-mai‘uu X
e L 1 IMore nrum e Dy i foturo Latino sl i wied u
'blll ik islant Foture bne, vide Tool-bobe page 32 ante.
o A § Drosent tense used 1o denute past time, vide puge §1 ante.

ot i |



; Ning khi'fé ga-dé¢’goi mit hi ?

- Khi gadé’goi di’ktn" ngai st n’ngii‘a, }

OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

¥on him  whers  seon? } Where did you see him ?
Kbi‘ni ga-1oi'mé di‘ha ?

They ~ when  did ? ¥ Wien did they do it 7

I don’t know where “he
He where do I say unable. did (it).
Khi gi'ning di-hit-dai‘kun”*
Tle how (in what manner) done has
= ngai n’choi’d.
not known.
Ning ga d&'goi dit ?

I don’t know Ziow he did
(it).

47 1 » 1t 2
o ' whets  do ? Where will you do it :
Khi ga-dé’goi di-dai'ktin® ngai d’choi’a. I don't know wheye he did
He . where doing I not know. (it).
Ning ga dé¢’goi’nan &/dai ? ] '
N:}ng ga d&’goi’nau s dai E Whence do you come ?
You  whence coming ?

3. ‘The participial suffix “di” seems to be used as an
adverbial purticle answering to the English ¢ ly;” as—

Ai'di <= well, properly. N’ai’di badly.
Bing’di = certainly. Téng/di == traly.
Ram-ram/di == equally.
Li ai'di git’a. . L -
loatl awvail e }Tm the boat well (properly).

4, A few of the adjectives and adverbs are repeated,
apparently for the b{\c of emphasis; as— '
Gia’lan ga'lan == quickly.
Ohan’st chaust = slowly.

Ram’ram == oqual, adequate. ‘
Song song == entirely,
Nohg nong == always.
Jum'ram ‘= very,
Yong yong == all.
(\_\‘,.y &o.

PrEpOSITIONS,
(In Singpho terminals er postpositions.)

Mu-son’goi} } ndijneent to {-‘\.“'”; = from,
NV poil AN = 1} or goiy <= iy afy by, Qe

K" pgad d au intevrogative particly expressive of doukif,
b 8 the roob.of the verb vagd to depote the Tutare tense,
widle pu‘.in HL ante

1 Liwealive anse postpositions.

[



bt j )
ADVERBS. , shJA A

: peith

Ta-gui’i®  ...... Within inside. Khi-ang’i* .v.e.. Inthe middle. = o

... Without, outside.
Not with, destitute
of, &e.

Sing-gan’i*
Ka-tai* or
tn'ngh yang.

o

La-pin’i* ......... Among, betweon T
Aljo S e s AHIOL
Sing-01i® seweess Befora.

Da/pham, or tsi With. Ning-tsang'i® ... Upon, at the top 4 ;
rd. ofj fe. ! 1
Mphi*. eeeeeeer down, beneath. -

- 21
Exampres.
(2lustrating how used.)
ji
=3 S ‘ol 4’ i
Nyé ma-son’gol si 0. 1 Somo near (to) me.
My gide to move. ! . Tail
Wan ni-daj’goi daui Put (i 4= o bt
5 at (it) near (to) the fire. : .
Fire mnear to place. (it) i, - o
S i AT, B By e ‘ A -
Yo ning’ked ka-tdi ngd dai. Ve mouse is inside the hole.
Mouse  liolo inside is. § i -
: /= - o thatidas . " o
Bing-gaui ka thet'dai. U1 s warm outbde
QOutside warm is. J ’ St
Mn‘;.r‘ui ning-tsfngi  jau't.
'\
Blephant upon mount. Get upon the elephant. P
Ma-gui’goi  jau’d. .
Elu}» wnt on  mount. | . b A
N'tlh ning-tsingi  wi  al'mi it
House on top of bird one Thero is a hird on the top of Al
nga'dai. the house. (i ) -
is.
RE  tsi'rd tsi<jip’t }T' B T
i el Frabng Mo it 1eith cane,
(lane with {ie (fasten). \ W
Ii kha-dngi dang'a. xiy 8 : §
: & Vs 0 " " ‘
Pout midils -of sk, Sit in tho middle of the boat il
Wan you ngai lu-piui kbam . TR
Fire: hoth 1 Letween don't Do mot atand detween mo angd '
ehip't. the fire.
stand,
Kha bam n'khong la~pln’i
River mounfains - two  hetween. The river flowvg batesen tho two
yoag'dai. mounfaing.
ﬂu\\‘u, !
Ning'ri w'ngilyang  khi 0§ 3
Spenr not posdessing il e go
: gt y O nthon '
ll'll,"_’l'lf }l. ‘ Ho cannat go watiio it & wpoar,
or unible. ) !
Niug'ii ka'td§ si§ n'ngat’n AV rax
ka3 Ay wing L Wizho e oABION Roe
Bocst ithbbt go ~uonbld i Fighout w spenr onniich go o
e e — . Bt !
=lucabive cane ‘.‘(!h’]‘Li"‘l'tUl\.
gl vang Tasubstantive vorh “ngh, Vi ity negalive ferm, e
b ]

Yaddd

b

with pasticipnl snfiix
§ Muro roul of vieb wed 01
a4 ante.

VYanl

!u!!ul‘_w

he Inftuitive mood, vib g



\

Cowmvc'rmns. }

Kin = or, elther

ﬁal(}e Ey participle = yhether.
= ade by participle in
therefore. #di” with “mang " = although.

-irrahve

t parhxmpla in’
acked on to it

o by participle in {if, when
ﬁﬂg-.'}m { ’&G- :

N'lo = than.
Exasrres.
(Zllustrating how used.)
L@I ng,msng ngai mang khi mang
’mﬁ‘t shd g[ and” o and You and I and he will go.
go will. ! Y
~ This corgunctlon mimg connects words only. In =
sentences where in English- the conjunction and would be
15 &ﬂ'gphos use a participle, as—
Examrres. gk
’hak‘ bbdi  mo-gan't. Pall ap the weeds, and throw
\ A & eds  uproofing throw away. } them away. f ME
& n'td'l (or n'ta ta-gui’i)
- honge in insido e went into my Imuaa aml

ny® si‘nat Ja-gi'dai. t stole my gun.
my gun stealing.

n put afiera noun or pronoun, “ mang ™ means alhp,

EXAMPLES, B

. rh
}l also waa there (ies, bomdosh .

othiers),
}l ghot a deer also.

}l also ghiot a deer

#ughsh wnjunm:ions neither, nor, ave likewise mnﬁa
!mmg, s
Examvim.
pg n'lam ka'ohif mang
Cnel warm gold - and




Khi . ding’la mang n're shn’bmﬁug“ o ,>, ko ‘mr

) He old m:m) and not young man | £ ‘ _
e mang n'ré. - > 1o is "ﬁ‘ﬁ!f lﬂd Mﬁ

e and not. ' J‘:J“‘
B Examrres. oA
ke Tllustrating kow sentences containing unttl ™ are eana

)

R Khi n'da*  ting'sing ngﬁﬂ .

He not arrived until — remain. }Romma WMU ho eﬁm‘ ' F“t‘j ‘g
ot Ma/ving n'phrong  ting'sing
; Rain  not sfop lit. ranaway until { [ shall remnh\ wd hhi Bt
LT ngai kring’gi. ~ stops.
& 1 stay sball.
, Sometimes ‘“la-pd'n'i” = between, but which can
(i likewise Le used to e‘cpresq in the interval (of tim
ot instead of “ting sﬁ s~ i ey
Exampre. e
. Ngai singri wiat la-phn’i '
- R ‘3 rog;fe not bringing interval in { Hold the cow wntil I
b kan-aﬂm ga-rim/difrém’n. rope. L
| cow hold.

! ExAMPLES,
Ty : 2 (wilh either v or.) .
B Nang  k6in | kbi ll.-gl')’dm '
h‘? iyt You or . ha  lying are }E“I‘”Jm""’h’ mg)'mﬁ
oL This sentence might also be construed by d A%

'; :FI - participle; as—

e Nung n'n mf‘
T ju=a- “ kbl in-sid,
T Ton aut false ~ ho ng‘ he m::h‘um y }!'.Wm- you or he lm )

gty 1 In sentenices where in Lnglish the oonﬁuo
r alone nsed !its correlative o being unduuliood) fm
used in Singpho; as—

1 J [iXAMPLES.
e Gredéena'wi” - oni'l wang  oi‘mi 3.
B Lit., “lmh ,bemg bven  ono 1 will mke oithar | 'Duaa ‘F
fo lnga. ather; undoratoc
[P fulm will, )
- ST s o

* These are the marae ooty of the verby vide 1 Bl abtas

£ 4NIn P zzroot of = dadey In I negative form, thal is &

ol ofi ¢ 0 " profized o ih SNIR Y isused a0 (i of “\la

ynrﬁmplu.
3 Compound vork firsf A ga'rim V== size; with }m& i

suflixad nu-i $ rem -kmp with Imporative uuﬂix Propor 0"

§ Adjeqlival ¢ " /

o TR SR~ it A T |



. OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.
“ > - . . . Q
Kin ” is used (as in Erglish) with numerals; as—

W
' | Exaserr.
Ma'gui gn'de ngi'dai? ma'li
Eleplants how many —are ? four { How many elephants aro there ?
kin  ma/ngh ngd'dai. There are four or five.
or five are.

Examrres with although ... yet.
Khi 6 s0'di mang  ngai'fé )
Him  saying  even me Although 1 told him, yet he
n’yum’hd. would not believe me.
not believe did.
Ma'ring th'di mang lam kim’pa
Raining even road muddy
n’tai’dai  (or kiun'pé n'ré).
not become is.
Khi phin chd® grau-da-goi'nan” )

Though it rained, yot the road is
not slippery.

He tree = hijgh exceedingly from |
{ krat'dai lai‘dimang l Though he fell from off a vmgf
X falling (¢, being even (m'o/n 50) { high tree, yet he was not killed.
" n’sti. |
ot ' oot die will.  J
i As far as (as much as, as many, &c.) is made as {ollows—
» ExamrLes.
i Bﬁai ga'dé mphet  si-da’kiin””
w'd’w‘q‘,—lv _ as far as going The river was deep as far as
f.1 1 . sidai do  kha . thng'dai I went.
o that. far river deop is,
by PART II[.~- Srwrax.
x - There is little to be said under this head with my present

i limited knowledge of the language.
L The examples and explanatory remarks of the preceding
i puges have already given some insight into the strueture of
- Bingpho sentences, atid, in oi1der, if possible, further fo eluei-
P date the subject, 1 purpose now giving some additional typical
and illustrative sentenees arcanged in gronps, following the
order of the different parts of speech, and numbered with
L reference 1o thé sections bearing the sai numbers in  fhe
om Accidence,
. 1. The order of words in a predicative sentence are (1)
T sabject, (2) diredt object, (8) indirect olject, (4) verb. Oecoa-
U glemally the divect folluws the indirect object.

-Jlfl. . . ey o e e . e e i

®UChA geande ™ i o verbal sdjoetive,  Whie " da ™' s the partiol-

AN ]
\'\JF'}'. il Al S i " shortened o da ' Tor sako of puphony,  * Pl oha
»'Aﬂ C e god pen o monny from off & troe which da Ll
ol B
it el
N LR RiE . -J"
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NOUNS. : !

(2) indirect object, (3) divect object, (4) verb. Occasionally
the direct ohject precedes the indirect one.

3. The adjective generally follows, though it sometines
precedes the noun it qualifies (““Sing’pho ga’jd"==man  bad,
“ nim/shd mi’yim”’— female slave.) i

4. Relative clauses, and all constructions taking their
place stand before antecedent clauses.

5. Interrogative pronouns stand jfirst less often than
in English.

6. Adverbs are placed before adjectives and verbs, auld

they occasionally commence a sentence.
In ordinary couversation Singbhos are very fond of
tacking the particle “nd” or 16" ou to the end of every sen-

tence.
cle (equivalent to the Assamese “da,” as ‘“ja'bi d&¢"== go, won't

you, or mind you, go), though often a mere expletive, and the
second is apparently an emphatic, pure and gimple, 5

ExXAMPLES,
llig::g lﬁ;l‘:eua' }Yuu take (do or won't xou),
Ngaish’gh nd. e . ]
g_né;lm]l: } I shall go.
giﬂ ds\:gl:i:‘{l;v. } Ha is striking. Yily < MR

[.—Nouns.
1. Gender.
Ngai 6 wt'ring n'khong wuvi mi'ngh
Me  cocks two hens five {1 want two docks (and) five
ridui. hens.
necessary .,
Nyéd'nh kou'stt aphtdon® ma'll ngh'dai .
My bullbcks  four nre. } I oy Toue hallagies:
Kou'stt n'dai na’thfun rai'dai. Y ki ooer i A
Cow thizs  barren  is. Al ocar I Btort
Ebi'nd si'vi ming n'khong 10'sha
Hi= {omale children {we mule C.0La ling twe gricls . (childven)

ming ai'mi ahil ngl'dai. and only one boy.
dhildfen ono nly in.
& JN8a’ 1a the roub of n verb meamng o amipair mnnls testlolos

by pounding the,

: }
9. In an interrogative sentence the order is ( 1) subject,

The first (“n&’") is apparently a sort of persuasive parti-

aily L

o

et
i

G



\aniNE‘ SINGPHO GRAMMAR.

AR , - a -:. {
13-;:;??1 i . }Is thisamalejnckal?_ MG
bé ngi'la ai’'ma ' pad

buffalo male one ! - .

ghp’dai.} 1 shot a wild bull buffalo., 2 ﬂ

¥
T s shot. s ST
on : "
: thx: A ?g:ﬁ: : }'l‘his is a cow mithan.
18 woi woild aimé ra ‘dai.
Mmonkey male on¢ necessary.

I want a male monkey.

‘5&* Wﬁ vi gﬁ§ li'ming goi n "khong'ling
R il 1 L) year in twice

gL . y0dai. Sows breed twice a yoar,

; breed.

‘rang || ngd vi sidai la’g sOng o

Mare that eg L

o le-hé/dai, That mare is lame. :

lame is. -

10/6ha mi’yam ma’li 4
ale  slaves four He has four male and three

i mi’ yum ma'sim ngl‘dai.  ( femalo slaves.

glaves threo are.

iai el } 1 the old woman Llind?
\” ! 2t Numbsr,
m bok {‘]‘e‘:tgg:fl”‘ }These arrows are bent.
“da-pliam’l si si.*® ”
with Ko. Accompany these sepoys. .

: .

v R -
;m"’”  } Are these peoyile) Singphos 1
mmﬂ‘v‘ﬁlw i f Will the young women dance ’\" -

?\P" m‘k)ﬂhi:}n Md‘l:;te - PPat tho ducks into the water. N
: ?W “«tﬂ"-eﬂoum 'M“n@ sm" mdd.

J Y ! )
i rb;:n :ua' to donoto put umo, wb plp M m
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Wi'di boL ga-ja-a/kha"*? '

Eggs good ? ‘ }Are the oggs fresh ? «

S 3.— Case.
Cha  khri'dai. B
M]iﬁ( sgml. A5, }The milk is sour. 1
Jan  ji'dai. d 1 Vgt
Sun Strong £ } Lhe sun is hot. L
Ngé pa'long j&dai. My coat is torn.

M\ coat  torn is,
Ngi/it khi'fée galing sat/dai. }Tho buftalo horned him to

Buffalo lnm horning  Kkilled. death.

Ken’stt s vi‘na 14'gong do'hi. 1 L :
(low female leg — broken. } The cow’s leg is broken.

N’dai da'mé § ning’ri ? _ AP y L
This whose spear ? }Whow spear is this ?
U pleyan T The bird has flown.
Bird flown. ¥ hﬁ 55 ‘
N’dai ni§ gui ching'ni| ka-s i b
This your dog bfack’ pup¥ }Ia tia your lack dog’s pup?
Miug'fe “khiim tsi-krit'. i iviphten th
Ohild - don’t frmhte'n } Do not frighten the child.
Ngai'fé n’gd la’pai n’khong jo ‘. T Al ;

Mo rice handful two give. } Give me two handfuls of rice.
La'shd mang*® bok’fé lik’kdt{ mang

Boys male write and_ | Teach the boys (to) read amd

phat] mang tei-rin’a. writo, W

read nnd teach. s

La'pit khi'i ngi'dai.
Suake hole in is,

}The snake is in the llole\. .
Ni'nd mang'goi ma-khai mé ngﬁ dal ? } What is in your basket ¢

Your basket in what

I&{n mog goi ma-khai’miti n ngn‘l I have nothing it my basleh.

y basket in what  not is.
Juni  da'a. '
Sun in put. }Put it in the sun,

Btun ning-tsng’goi gin ngh'dai,
H,“ 1op Ot Brrerw S }'l’lmm is snow on top of the hill,

ks I\hu mhxrmmmm pmhcle ‘

T Nominntival dgn denoting agent, é ‘

t “Galig? means to® pieree wnﬁ any & Imrp instrument. Hero the

root of the verb is used instesd of the p.p. * Bat'dai" is the present
tense used to dvnuu past time, vide NGO 31 anle.

§ “Da‘wl” should be ‘“da-mb wi’ and “ab oi/nd," but pussosdive

cagg sufhix is m.c.mmu]ly omitted, vide page 16 ante. i
| Heve wo linve possessive 0ase sullix taokod on to an adjostive.

9 Interrog yufiye 5.7

*% 4 Bol' ==partivle of |.\umh(y with m‘(‘ueutlm onse salfix.

t1 Bare roob of verbs “write, “hpaad,” used for infinitive, wife
ago a4 ante. ‘

11 “Mu-kbui'mi” something, “p'ngi\ e exisls nok

*
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g’ shi 1a/1.
ife take

from gut\? y

W,
F{ ‘b,

n’khong.
woman two.
n cha’ph.
~ rotten,

ndai  mo-gd/dai
ipb‘ia erooked iz,
n’dai ga-;ﬂ""t?
i this gmd
ngai shit n'ngata.
¢ ? eat  udable.

u &(ﬂ. ligoi mau ga’ja
a  that bant from good
w'lo'e§ w’bih ga'ja y&’
Ahan cloth lnrger
§ n’chin ka/ ehi r&’dm
 water cold  waht,
prik n'lo kom’chai siflni dui

| !g?. ‘ﬁz‘m oranges sweet
' @‘5 m;ﬁ‘

a'ldt  wi ga'bi
o fow than Bengal fowls farge
il ' gran’ dai,

very are.

e

},Shall If throw it into the river ?
}Take the knife from the child.

\

} From whom did you get it ?

4. —ADpJECTIVES.

}A large clephant.
} Two young girls.
}A rotten fish,

} A high tree.

} This padde is erooked,

}.Is this wood good ?
}I cm‘inot eat high meat.

C'omp arison.

}Thls is a better boat.
} Give me a larger clqth,
}I want cooler water.

4

Ounges ure sweeter than linioif
English fowls are lwgu- than
t 0se. Ve

i
N

‘gan” s ihe mera root of the vm‘% bnt ‘usad h»mfuz

. Widie pa

page B1 antes the 5" tackpd on is (Le mt-n-mgﬁ,
articipial constraotion, t

; plivn fhis is o p
amnwt the nou “plam,” uad is vqmvnhqt to om

| iwﬂ "i i
moy ?#r uiphuni&

CY

. ﬂlﬁ
W,imm ‘;‘:zm
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PRONOUNS. i |t

Ni‘nd n0m'shd mang n’lo  w'dai -
Your female child than  this{ Is this girl taller than your |T.--n
ntim’shi ming cha grani’ 7* (  daughter. . A

e fcimnle child tall very? . By
ong/s n’lo n'gh ga’ji grau ridai : Lty e
Aﬁ than ric% good \iry require. } I'vinat the baskigies 8 o
Rang n'dai yong'd n’lo ga’bi grau .
Horn this ~ all than large very U qp.o is tlie largest horn s

Yong4 nllo n'tht ga'id graudai oy
All  than daos good  very Where do the best: daos cone '

ga-d&'gol” nan 10 'dui ? from? R A

\\‘h()l’e from procure 7

5.—NUMERAL ADJECTIVES. i

Ntd  khra wan’it khat'hi. ; RE
Splis Six g were burnf.
Houses six fire by hurnt. }S“ hogsea era s
i a3 { Jhat’dail N
Gui wo'sam ran  khat'daii. }Thrco. dogs were fighting' ‘o=
Dogs three together ﬁ;_{htmif. guther :
Olap si'dai  yon§ mf-ha' hi’? | o R ’
Bears thoso two seen  have? } Did you sae. theka ko benrap
-k aree S S e -
Ngaifé ki'wa  khin layd'a§. } Bring me twenty bamboos,
fo bumboos twenty bring. o
Ngai shan ma’chat wi mangh gip’ha. }T shot eight deor and five pig,
deer eight pigs five shot. i1
Da/laq n’khong'i®® wi tsi.
Rupees two with fowls ten. Can you buy ten fowls for twa .
ma'r ngut-A'1" 711 rupees ¢ ‘ W L
buy able will? WL A
ProNoUNS. o
.—PersoNAL PRONOUNS. W
Ngai kel dai. V1 am huogry. b
I luangry am. -y
Ngai  khi fo madaiti. L 1 eaw him, . ,
I Liin reeing. ) ot

i s st i A e AR

® Mhis is the nonyinatival LY W

t Instruthental cazo postposition. )

§ Prosomt tonsoe umd to denote past lime, vide page Bl ante.

§*T#YA QT iva componnd verh. The fral “17 s Uig sout, and
moans take, nud tho second *3 Q" with Limperative suflix projr attaahod,
menns give.

| *RLA” is one of tho laterragative particles. )

§ “Da’la’ is a numeral auxiliery denoting rupees, thng “kdm’phong
Jdw'li n'klhiong™'==¢ilver iwo rupods,

&= Nominatival 1" denoting agent,

+1 Loterrogniive "1

it *MOdai” present tenge of root vorb “mi" wked to donste past

lino, vide page 81 ant.
»
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~ OUTLINE SINGPHO GRAMMAR. ] i

}You go alone,

}He felt the earthquake. A
} He upset the boat. 3 . _J:
_ }Do );ou drink mod ? | i
> o !ig;%lﬁzsra:" ;iéu ' }Wo are Singphos. X
W:g or) wle pheg lﬁlt!;*-i' vt } Shall we fight? l
é;i ngﬁ;ﬁl;‘gdm . }They are fishing. :
ﬁhﬁlﬁ ms(;]g&n'ﬂ ) } Show it to them. .
mﬁﬂ:".& I;;,éﬁ :sl %z:g’g:; ‘ }Their spears are long.

g m%:l:;‘ 4 ‘ }“’e all saw it. Loy

.' ﬁ;&h:?l duel::l??n:, }We don’t want to fight.

7.—ReLATIVE PRONOUNS. 3 i

gﬁg-da wa tho ra’wa. }He is the man that fired the.
rer tha.t man, gun. e
The woman that told a lie (lie =+
qon‘mn spoken woman). S
mh'd ho n e
sei ol s;:a.;f"p u?: s Show me the man who aw.
the tiger, _ i
}This is the boat which I teok, :
dui§ sing’pho. : T

Seinid miag. }The man that abused me

. }Tha Boat that gmuuded

roi jl'd
jgik:‘gd }Tha “pi.nj!” that piefood njr

foot (was) poisoned. a

v Tdu maveﬂul noun, Ea = ‘ it
P Ykhit™ are the bare ‘roots u;‘lvarb btk are ugg‘ ', |
ond fubure te vide [ ants, i
m;,. tho vf:b with the noan, andb AN

|_
The purlivle in “dai” connocts the mb.
otu uhﬁto pronsun.

'H‘"L
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PRONOUNS.
ey
INTERROGATIVE ’RONOUNS,

Lam dami’ choi * = ; YRS
Road who knows ? }“’ho knows the road?
Da'mi wil ip/dai ? f L
N_‘Vho dl"ig ; eg“hthI } Who S}lot the Pl‘g? 0.:'] )
ai  da-mA’fé s ? 1 NN
who to  speak ? }To whom shall IQP@kf

Ning'fé ga-dé/na-wi” tha'dai 71 s 3 ; L " 3
T You \ivl;liclx (man) abused ? }thh (men)iablssd i oht {'1'
ing gi'ning  di'ha? } : : \
You what manner did? Hw 2iliguyiinis ?‘ \ £
Khi ning/fé gining’di dap?” 21 L e .
He  you what manner strike? }How did o stiike JEE R L

Niin ining sot san'dai§ I .
Yotf gwhatg sort boat What kind of a boat do ¥
ri/dai ? want ?
__ require ?
Li ga’dd si'dai ? How many hoats came.

goat howl many came ? N
/nd n a’dé  ngd/dai Rl 4,
Your lnn%ﬁ uov§ much is? } How much land have you? 'ﬂ
Nang  ga-d¢ling  khi'fd md ;" }How often have you mu“ﬁ! ;
b
b

You how many timies him  see

NAY ming ma-khai'mé ? } ¥ R o,
go&lr name what ? WhaiCalyent “lmT‘K JOE it
'dai  ma-khai’mf ? » A 4
I;I‘hiﬂ “'dl'“t > } What (is) this ? I
Ning ga-dé¢'goi si'dai ? ( : b G
,Youg Lo g’ ol P }Whare are you goihg 0'?

Ning ga-loi'mé kbi'fé  md'dai ?** ; e
You when him seeing ? }When did you sce him, 7.,u| is

DEMONSTRATIVE PRONOUNS.
Sing'pho,  n'dai  nd/phing. Frhis mn (in) dou;
= an this * " deall .
gi'shan ndai  gaja : :
Fish  this. good. | This fish (iz) good
Nidui  uif  wing-nau'i” ?f} }Is thig, your sistor P
This y our sister ? e’ e

* «Choj® and “dap” are the mere rots of the verb ; the fisebis
vaed to denale l)rmnt. and tho second past time, vide page 81 wite,
fo G&pi'd&i ' and  “thidw " gre in the proﬂont tonse w WE'
denote past time, vide page 81 ante. : R
$4 B reot of vorb used to express future tenso, vide M“ ande.
a ¥ ot san’dei,” or © sotrai'dai, (i, whed heing kind. ;

e '
“Ma’' mero root of verb, nsnd tojdenote i i, vide mu ante;. -{::.
of the powsers

4 Na" is often usel in lien of “nit'nd " the full lorm
Hive.
*% Progant tonso wsed to donote post timuo,

i

II I
1 Tutervogative “1” tacked directly on to the noun, ! ,m.":‘ Y
¥ e T e ol -
-
' i .F %‘_I,:l
o #

1.
T
ol

' P R T



,_%;ﬁt F{ﬁ;,';a% } his cloth is sot liko that one. _,;
e
“TM"‘ n"gﬁ;‘%ﬁ; ; }Are these your children ?
- stdai bok'fé  cha’rty jo'ti.
those  to  liquor give.
aa/ari kip'dai.
dirty s,
ga‘man.

;Giva those men liquor:
} That cloth is dirty.

}That boat (is) empty.

Py .
ﬂgf;tmib{;?:(;{;ﬂ } Is that man blind ?

m si’dai hok ni-ni/i?t 2
those  yours?

oo si‘dai bok da'la  tsi jo/n.
those rupees ten give,

I] 12, 13, 14, 16, 17.—VERBs,
}T see a deer.
} I am aged.

} Are those goats yours ?

}Give those men ten rupees.

n) lm:.oma am.

e . } Lt s very hot to-day.

Jn'pric ma’ga  yong'dai.
j?z:af. nhr tion  flows.

gk tho dal. ¢

Vet i wog da,

n un

wind y nzf. blog-ing
dai.

}This rviver flows easterly,

It is raining.
There is no wind to-day,
}Tho jungle is thick. .
She is oooking rioe,
Ts she eookmg rlea ? .
The dog is quite &oaé Jh W"
: ‘,'Al'a you a f&mg:pho T i "JJLS"H
‘Iwasmdaylfhm g




Ma’ni ngni ma-chi’dm.

SYesg,ardﬂ ¥ ]‘I ill am. -
ing’pho bok phronghi. . |
(The) men  ran away The men ran. ‘“’“W*

Mi. lmtr’gm shan khing mﬁt ‘hi.
Forest in deer tmcks lost.
Khi hat'goi si/dai.*

He “ hit " to zone.

Ngai shan kri’ha

I Jost«the deer's w@% \1

forest. T
! He bas gone to the “

I hit the deer.

=
.

s ""‘""‘v*‘w—fw-v\_w S
..'-,‘

deer  hit. A
Kbi khi’fo n'khong/ling yfi  sd'dai *
He him twice ~ see (to) w snk; § 1% WERUERURESY h‘m
Da-la’md  wi  mwa'stim ma-1i‘ha, I bought threo fqidﬁ_',
Rupee one fowls three l})‘ou«rht. rupee. .
Ngai la’khon ai’mé tha la'ha } : S I
I bracelet one found. Lbave fovadra hM‘ﬂﬂlﬁp e
Nyo/ni si'nat ma-li'lang gip’bi. } I e
Ms gun four times fired. 1 fired m) g four ﬁfnﬁ\
Ngai khi'té n'dap'dai. - ; ol
himnot beat. } [ did not beat him. --.
Ngai m’pho'ni bai'wi. 10 t 'W"?‘
K% to-morvow refurn. %I(ml)nmm Q.I"m '_'.'\,.Tul‘l N
hi niang'fe da’la n’kbong Joa. it s g R
He you ruopees “two give will, } B will giva yon h'lo e
Gim-riingif ning/té la-khat'd. }Tho horso will kick :)‘Q‘li-
Horse you  kick will,
Ya jang kha nan n'pri‘a. The rat will not comi o
Hat ~ holo from not emergo will. | the hole. e T
Rhiit ning’ghm gi'd. }Tho river will bredk the bar ol
Iléh er  Liank break will. i
ai di’ning Hi-kong'gai si'i. Sl 264 Hm uxt
F’i noxt)«§r Hukong lo’gso will, f! i ey g8 *

Ning wi n'dai hok mu-ri’i
‘o fowls  these buy 7

Nﬁrﬂi phan lﬁn% } L can climh a h'ne
tree olimb a I
ﬁim phin l“ n ﬂgm" }I cannob elimb i troo,

o, t;ea clim v nnablokh * .

ug phin 1oy ngat-1° kKha’, ol 1
m:u irmi clim! s able ? . }Uun apn b AT

uomil- 4 khi'le sana.

¥ ahon v ? b ok } Ask him if he SUw myﬂm

Dai'ni  S-yit hrdng ni
: X ngf,ﬂ Jmpuﬂerixmuw It 1 start twl 'J.mﬂ

To-d :
“y 'zomg l iho day alter v-maﬁvd;
unm wnll.

o (oo bl i i f

e SNSRI
e Prmm mmm el to dunoto past time
I Nominatival “5," denoling agent.
Loforrogative 1.
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(’)U‘BLINE STN GPHO GRAMMAR

Ning phﬁn goi nla-gan’ yin ”g&
‘ou  tre¢ in  not lndmg % If you don't get up the tree, the
' shan/i* mi/q.
4- ' deer  see'will.
AR ‘Shan’ wit mi-di‘gd gip'di gi ai'hd. }Hld ho seen the deor, he would

deer will sce (you).

e 4%, ’ieer] Beemg shoohuo' well. have shot it. S
0 an la-gat'u. i
;’h‘l Qiikly ran. } Run quickly.

l ? ‘i b g R
ﬁ" | I|'\ &’h‘}:l pﬁl‘;tl }Llﬂ: this.

ald Shi,yﬁ knng"ii sia.

g n’'days stay: ing go. }Oome here ten days hence.
ml“.'\ mg—p o' wi ll)“[’ L. }Bnry the man.
B LT i e 8§ rit/s
B gui ch 8 rita. 2
i I alone go fear will, } T am afraid to go alone.

L. Nﬁn ki/wi I1a§ ma’]ﬁp yﬁnéz ed i :‘
: ’iou bnmlmoa bring forget If you forget to bring the bam-

ai  pot’d. boos, T will be angry. <
; % autrrygwxll’d e
- Ehin'gd ma’vi§ sd’dai. : 2 -
A ngc? buy i }He is going to buy rice.
(m ma s0'M s 4
Lﬂ\"‘_'i N Q't Tie. e " }Don t tell & lie.
Wil i nfing'fé j6-a'jo 1i'dai ' o , |
i ? ongko ,n;:l-lvn to brought. % L brought it to give you, ol
o l .IBﬂui d¥'ying  nyé King _ o 21
o © Lime plckxng while my finger While picking the lime, [
Y ja'ha, ( pricked my finger,

< thorn by pricked,

- np»da ‘goi*® (or rap-yhng'i) Vi ST

BF OYORRINZ On While ercmmg the river, the

0% M khap'ha, Loat upset. i

B0 boat upset.

: mipl (?ﬁ)'sﬂhl di ngﬁ fngtt shdn’nglta,
il

being w 1en ent unable.

l;;m‘:vsi 35 (Immtm;( ngont. ‘
it ia the “wit’ alluded to ab page b ante.
ﬂ‘imL iial suflix “di’” is cccasionally shorfened to “i
%l di ”»
“la, ™ un “ma'vi” ape the mere roots of Lhe vorbs um i
v, A -
b tonde used Lo denote pust timo, vids page 81 ante, '+ |
ummwl postpoaition. L i
dui ‘g inn vorbul nédun, with the locutive enso post- l
don ) Phe “dui " s contracted fo *du™ M&Mrﬁ

i’ n iy compotnd verb, “ ma'chi ™ ‘“’ an

’;mrfm fal nﬂ?‘ﬁl" m:haﬂ, nd“ngl“

ﬁﬂa pago 40 Uvmu,” s o
‘-. ‘ ‘

} When I am ill, I cannot eq;




Phiin la'khang dan-da goi* khi krai’hi.
Bough  eulting in he  fell.

Tsi'rong mi'di ngai phlong'ha

'hger secin 1 tled.

Li-goi’'ndt n'chin got'di nyé'na rai

oat \\ator bmlmlr my  things { Bail out the boat, i,nd

Whﬂm cuthugt 0
fe]l. : ‘

}

bing'a things init,
load u) :
: Ning smg-uli ma-sfl'di ngai '
o You heforo lying T You spoke falsely bnﬁzm
n’yim’a. not believe you

'1‘\.'

not believe will.
Wi kri-da’goil  gi-vin’ha.

Pig Litting on turned round. The pig, ‘bmngh;t tortiad

Shan plii wi§ gi'di ki-shin/g. Having skinped the deer
Deer l skin ~ strip wash. } the gk X o
Phin wi§ ga-non'l. '

Trea gﬂmh } Shake the u'ea‘.

Khi’i|| ngai 1é tsi-mai'bi.
He me anred.
Nyé'nb ken'st wit§ khi‘i| tsi-mit’bi, } Fia had Ihav i aay LA TN

- He hag cured me.

¥ cow he lost. 4}

Nﬁmnﬁng fé Sing’pho gl tsi-rin’ gﬂ” i 1 will teach yon SKngplm-

you Singpholanguage teach wi

- _
&iil)n wa§ khin-ajo s tei-nin'd, } alh i N el Al ‘m.m_
M Hf"1§ llrnel]t to go  causo, } it
b wdf | Lai-id- Take back the cloth, |
Cloth ~ tuke back. (I V1
Bing'pho 6-rd’ wi shan 1;;;‘1 klll(;l’n muaha} G(; amd ask l:l.mt man i{'
kbi‘fd sa’di san s guen a dear, m
ai yi ga-lai'mang ning’glm i ‘b,
e Néi m)nvg Vel . mrung‘ltmmnw }I am now strong nglh' —| : .
£ i nam 't uA dep¥ n'ngir’ i T
Wi ﬂi“ oo et ok f[ ommcf | veach (be f’rm& : i‘ !
oy 18. ADVERBS. '

: ‘ Sm ‘pho bok raw  pro‘da T et { |-
’ l L ngfpbus tugetber appunr?n W }“ 'i_si':m' . itmj qu;hm
G * % Danqdo'got V' is.a vmlml noun with the lucﬂh\m cado

hmilicm tm-h‘ﬂ an.  The “aai " is contracted o “da’ Sor lﬂ,ﬂ““ ‘
o aunhany. e
i t One would suppose dhal 1ok n'ohin ™ explain fhe Ml‘lhhﬂ’
LT wall s # Ji-gol'na.” :
1) “ K raia’ gm g vorbsl noun, with © goi " added, b
Rl - Phet 1 wh " 55 sither wsed a8 au osplobive, o 1 takes the llm
o e Bngtish dumonst rative protoun i, for instente phan wi m-ah‘lh -
1Ny ko b6 monn P tren o ghaka.”! Y
el Theso “1" denote the agent, ‘
oy More root of vorb used for infinitive, vide pags 34, anm
e '* Progond tenne aved {o donote past timu, wielo puge 81 am,
' |
Tk g .
X !



fe ’?d:p théng )h.' ki sﬂdm) A
- this much give or that | Will you give mo this much or
' . théng ya* ? ¢ that much?
! /m ﬁ,’a o  much ngo?
:: 3' . 5 ng’) v nlégng ma;:};i.dm. f } Go slowly, my ioot is sore.
a‘prip yng phtin  ka-ta4
;- ghtnmg while  treo beneath { Don’t sit under a tree while it
d phing dang’d. (  is lightning.
don’t  sit,
ﬂ,’fﬂni'-nmg’it i'na mAm ga’ji mang ga/jd 3
- This year in our dhan good and good { Our dhan (crop) is neither

n'gaji mang n’ga’ji. ¢ good nor bad this year. :
not good and not good.
ni. n'tdh ma’réng khﬁ.—&ng’ii His house is in the middle of
is house villige middle in, the village.

yoni nhm’sha§ ma-chi'dt  dai’dl

wife ill being therefore { My wife is ill, thercfore I

ngai si n'ngat’h. cannot go. '

I go unable.

i, lﬂ rai'di ning’kin choi 1| ?
well  win kEnow ?

ok a1 B i iy
wise doing wufkl . }Do the work in ihis way. A
JRR bl 15 hgh. } Tho villugo is bolow thohifl, =
wa la-thi'if ngi.
0 wpatveam T

MISCELLANEOUS PHRASES.

TRAVEL:

%d ‘plngy goi’nau «4°di .
Mnrglm‘ltu lf{mm ving
Mueng gm dihi | Lot year 1 marcherd fxom ,
angnon wuohud Margherita  to  Ningrangs
' nm l’mkoi Ltum nong; thence to Namyung =
heneco Patkoi monntain across the Patkol, I
i Khh ping®® gi dit'ha o
umyﬁng rcmt'hml . 1 g

*Cnn you ging well ?

}Tho village is upstream,

1

" mennd any badily ailment.
oeativi wanh )palpmiuou. e
niln ntm mowns, bit, my womma. &mhon‘ b

ve u.mnh. | A
, m ways apokon o! ns '&«lﬂng, wﬁn hi

whly dor M“w g,i"-# plm. s



.

MISCELLANEOUS PHRASES, 7

Sa/héh  wkhong  ngai  da’pham

Sahebs two 1 with
: ’ ro Suhebs ¢ i
ning’dni®. Two Sahebs accompaniod me.
accompanied,
Nam’yang ma'réng  ka-chi'dai '
Namyung village smallis { Namyung iz a small' village
- ! LA , - & g1 . 28
thing'gong (or n’td) it chat chi. (it has) only eight houses.
i Louses eight only.
A-ghi’ndt ming’gif Pa’sijauwan. Y The headman’s name is Puan-

Headman's name  Pusajauwan, jauwan,

Khi’gat Pu'sd phan.

He  I’usa clan.
Sifdai  ma-réng’nd  sing’pho  yong) .
That village of people ' “all { The people of that villags ave

ma- chiln dai. all poor.
poor are.

Niding ma'gh ngd’daif Kha'khangbok
South  side dwelling Nagus ]

(|
sing pho than'di§ nat }Tlu: Nigas on the south side
|
)
)

He is of the Pusa clan.

Lgman beings sacrificing  spirits of the Patkoli are human

j0'dai, sacvilicors.

give. y
Thing n'dui li-ning'mé n'raid]).
Custom this  yemrly notbe will
Khi'wi nat =~ jo'vang  Kha'Khiang

The custom is not a yearly
one,

They apirits  giving whon  Nigus
yongr khm/di 1o shiv pi-0'daiyf
all  vollecting dvink food least When the eoremony  takes
ga/ling*® ga'lang gt thau'dai place, all the Niigas Vevlloat,
BOMOLIMes saeriliced ( and  sometimes tho vieiims
sing/pho nGm‘ebiin goi'nan [ are purchased from adisbanee,
person distanco from sometimes they nre seized in
wa1itt 16 dai gnling hattle,
purchusing ebtwined are  somo-
ga'ling b phen khit'di 1d/dai.
times battling obtained are. |

* Puestint tense used to denote pust Himo, vide pauge 81 ol granmurn

T Ming “se=name, “gh" is merely an esplutive, with * ming " and
“khi” ;

14 Ngh'doi ™ §s a varbal noun.

§ “Thau " means At 1@ cul in Lwo

I % Neni Vecsnhstontive varh “rai " with négotive partiels YwtY
profised. The S dn the Toture tongs sullix,

84 Lo whi ot T aeany o feant, v, ofjey eabing dud drinking

UG Tang T s th advoridel numeral onee, vide page 15 of gratie

.
1 Ma'si “swporchass, * 10 nbtain,



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR

i 7 &ng n'dad boki* wa 16 16 rém/dai
© Nigas  those pigs many  keep 1These hagus keep numerous
0 kenlsli mang nga  mang wa pigs, alsc cows, buftaloes,
cows  also buffaloes also  fowls > and fowls. >

it mang rém'dai. : |
T e also keep. it Ui : >
Khi-ni'od n'1a ku wit da/pham gip/dai

Their houses are made of bam-

boo, and are very dirty.

Their houses bamboos with  built
ma‘chatt shi'bat nga’dai.

i untidy are.
qu pho g~ wkaw'gaf chox i :
Bingpho language  some know { Some know Singpho, some
n'kau gt n’choi. don’t. '

some  not know,

IKhi-nl'nd nom'shacbok 0’ phra-phrd’dai.

Their women are not pretty. ‘<

o Their umn]vn n((])t:lzomelv are. §
' i'ni vi wang'li yong di'dai ¥ "
! %. By work - il - do, }'Ilmy do all the field work,

Niim‘sha Wshd  ram-ram’di = gt y
‘omen men equally  load carry { They can carry as heavy n]oad T
!‘I ﬂt ‘ﬂni. as the men.

A \Iﬂgbﬂ, lmk k!»’lﬁl\ 10/dai nim’shi bok) -
I M,uhw ‘opiam smoke  females The males smoke opium (bmﬁ} '
. 1]" 11.. n'la'dail. the females do not. i
A M‘S k “;n
hf 'E&?w ning khit thi'dai nim‘sha)

chin  tatooed woman [ I saw only one woman i.nttm@
il chi i ad i daﬂ[ on the lip and ehin.

one “l < . ! r 'J'-_Ir

Ltim o yan khian Ty
'L by lilgn Mmmg wlﬁlo twenty C [t rained for 28 d(lyb wbﬂt?ﬂ
chat y a/rang thi'hi, ( wasd in the hills.
;I. 4 days rain  fall, } wa
'\b-"'llv . . “' i fq_klﬁ .
f LR TR ‘

By

‘ @11 dopotii W*« ,'~‘

“W‘A._'}'lh idf AN
‘ nlb,

'mm ﬂk enq

u




Ma'riing thi'dai® ning-khan’i lam
Rain fallen on account of road
chi’hd ma-nen’dait langt Infjat.
very slippery is ¢limb difficult.
Kban n'dai boki§ Ha'kong ma’son
Ndgas these Hukong near
goi'nan ko'noi 1616 tha/dai.
from rubber much cut,

Khi’ni chan-da’goi|| si/di konoi ‘%
1
J
}
E
]
|
{
|
!
]

The rain made the rouds vory
ditficult.

A great deal of rublior is cut
from the vicinity of Hukong
by these Nigas.

They far away going rubber They go long distances fo cut
thi/dai. it.
cut.
Khi’ ni naty jo’dai.
They epirits offer.
Nat  yong'goi ngh ‘dai** nga‘di
Rpirits everywhere dwelling  saying
khi‘'ni wattf yo'dai.
thoy oracles cotisult.
Khi-ut’uh ma véng ai ai gifl gn-bi’-
Their  villages some large
dai.
are.
Khi-ni'nd ladai§§ n'chin n’gajd’-
Their  drinking water not good
di’|| lmang ngai da bong ‘dmi Y
being even 1 goitrod
ging’pho n'una’hi.
persung not saw,

\

They (are) spirit-worshippers,

Boing suparstitious, thay con~
gult the oracles,

Some of their villages are
large.

Notwithstanding - that  thew
drinking water ¥ bud, T saw
no goitre.

& Ny th/dni 7 == pasi pavtivipdl prssive of = marAng tha ™
s fo 10in,

. Ma‘neu” is an advoerb, with present tenso sufMx atbachad to i

" Ling ™ is the bare rout of the verh to climb, used for the voebial
noun, and “la’ i)}’ s an adjoctive without any tense sutlis.

§ * Bok "is une of the particles denoting plurality, with g nomis
natival i’ abtaghed to denots the agent.

f| Whis i3 the pueicipin) suflis * dai " fagked on to an adverh and
ahottanod fa ¥ da * for guko of cuphony.

9 © Nat " is apparently nsed hore for tho dulive onsi.

*o AN dai s liore used ag a vorbal noun, menniig dwoelling, ar
pRisting, e puge 87 ol grammar,

+1 ¢ Wit ya "' meais to conzult the oracle by muuud of & batabiow

hoated in the tive.
b4 v Ad ki " moans, literally, one one.
§§ Widdm 7 se verbnl noan.
R S TR L grooud, i g == not good,  The *di " s (ko

participinl suflix teeked on to the adjective, “n'gasjn i " s thapelore

 pob being gowd.’
19 4 DA " e noek, *bong T = swell,

MISOELLANLEOUS PHRASES. ' T3

slippery and  thogelimbing



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

Phén pri‘ying b lan/i* ma‘son

War starting when road on panjis

jin-oki"t ?

fix will ? v
Ma'réng pral  si-yAng/gh gin'ing
Yillage attack going when what

rai'dai lai pri} st 'dai§ ?

kind custom attack oo 7
g V2 SN R TS a a 58
Khi'ni gtim’di s - kan ga-ri/di||
They stooping go or yelling

#0 7

When at war, do they “ panji ”
their paths?

What is their custom +when
attacking a village ?

Do they creep up or rush at it
yelling ?

3
go ? : }
Daffa-nong’nit ma’réng btum’goi kiin
Daffanong’s village hills in  or
li'yang i** ?
plains ?
T kong ming’i yong’a n'la
Hukong country in “all”  than
ga-ba’ gran’dai kLi-171t ?
greatost he ?
Ha'kong mangi  nel'dai Sing pho
Hukong conntry in dwelling Singphos
Khé mang 4 kin ?
China conntry to go or (not) ?

: Khié bok Ho-kong’t ma’khaitt luu’khni}

Is Daffanong’s village in the
hills or in the plains ?

Is he the biggest (man) in the
Hukong country ?

Do the Hukong Singphos visit
Cliina ?

fi Chiness Hukong to  what what
nou’dai ?
earry ¢
H'kong zoi'nan ma’kbai ma’klini
Hukbig  from whut
I'dai ¢
take 7

What do the Chinese bring into
Hukong ?

What do they take from it ?

¢ Bd" v locative cnso postposition.

t %1 e inferrogative particlo,

$ Wira ¥ pra,” the bare root of the verh, is nsed for the infinitise
‘ vide page B4 of grammoy.

% No intorrogative parbicle
sulliviantly denoles interragation,

¥ aten " in the preahing diabulical row mado by Siugphonr when
ruehing to atlnelk.

Y T baes voot of e verb used Jiere for the presenl (@e,
Widd page B1 grammar,
™ This may by gither (ho locative opsu "
gutva preticles 0 think 1 is D formes.
™ Literrigntive 11,7
- £ Intereogutive pronptng and avarls ara nemotioes, veprated oy

‘ thi ke of anspiliamin,

used,  hoowuse © pin‘ing vai'dai’”,

wipoaition, or the infarmos



MISCELLANEOUS PHRASES. 7 I |

Khi'ni li-ning'mé Hi-kong'i si kun®# Ly LA S T
They yearly —Hukongto visit? f Do they. visit Hukeng/yoarly 2
A-ghi‘nd  0'kbAng 1o kin® ? RN ;

S aleats ol P }By permission of the chiefs ?
Hi'kong singpho’it khi-ni’fé¢ rif

Hukong  people them desire Do the Hukong people desire
kin n’rdf ? them ? :
or not desire ?

Khi'ni khi-nité krit} kin n’krit} ? L e )

They them fear or mnot fear ? Do they fear them 7 : o

Kahe sing'pho Sing’pho  gi  choif

ineso Sinopho language know > . ;

hinese . X -“]., > languag Do the Chinese know Singpho #
kin n’choif ? :
ov not know ? ik

Khé sing’pho si'mat yon yvém} dig
Ohinese  guns both powder sell { Do the Chinese sell powder and

ko n'datf ? gins to the Singphos ?
i or. not sell ?
Singpho  @ghi  khé chau-phd'fe
Singpho headmen Chinese king Do the Hukong chiefs pay
lak’shong vl kin n'yd? iribute to China ?
tribute  give or not give? -
Mang’khom gh ga§ Man gi.
Mainkhwom Burmese territory ( Is Mainkhwom Singpho coans
ktm Sing'pho g ? try or Burmese ? '
or  Bingpho territory ?
Son-Loi'ya’nong do'mi? 1 Who is Somboianong ?
Sumboianong  who ? f
Phen khit-yang'i lak shiik. ) 0
4 v 1 TR
B lght.m,j in_followers l How many fighting men can

(armed followers) »
ga-dé mh  tsi’kham * nghid ?
liow muuy eollect  able will bo? |

he collect ?

ClompLany., .

Nang mua-khai'mi ra ? } What de yon want ?

5 XUII whiad |'m|llilc?

* BRAnT ioan inturrogative pavticle, exprossing unaortainty o
douht, i

4+ Neminatival 1" depoting agent.

3 Thiesa are the bare vaoty ol the vorbs used for tho presont Vo,
vide page 7O of grammay,

g r'hlr faut-tote, page 81, whero meanivg of “et™ in explatoed s “akt
is morely an expletive, or ik takes the place of the lnglivh demonstvating
pronoun i,

[l Plion khat'

'

Mg fa tage ar earey on,



Jau'wé* nyd mi'yam ai'ma
Sif 0 my  slave one ran away
hi'dai tsi- bai'vadit i
=y ; ].!:lls returning
Khi nydni si'nat mang la’gil,
Ou my —gun also stolen things
ga'leng ma

other
Ming§ntim-da’i
Empress
n'ngi'dai
not allowing
phrong dai

well. J

also many
mi‘yam
slaves
ning-khin'i
because
mi’yamwi
ed slave

stolen. |
rém ||
keep
ni-ui
your
ga~rim’di
seizing
bai'yit n'ngat's.
return unable,
mang Y ngai
oven l.

Bai'yd n’ngit’di
Return unahble being

him calling  nsk will.

NAtt mi-am'itt si‘nat mang  rai

Your sluve gun. and things
gi'leng mang 18°hi <0 npit-ying' @i
others also  taken speakable bheing
ngai «i%dai bui-yia.

I' them return will.
Mi‘yam n'dai’'nd§§ ninh lumphvong
Sluve (s price rupnes

*luebn  bau wkbong si'nab ni'mi

hilndeed gongs two | gun  one
dai'théng khi'fé  bai'yajl w'enit
this much  him  vetarn  wnable

yil ng'gi‘. kb nimanibald yafl | ra
Liestig ks prico retarn necessary.

* W™ o Mjunwé” iy always naed by an

W superior.

phrong-")

{ 8it! one of my slaves has tun
ai’if. O g
iryd.

rai’)

ng shi'bi la-gti’bi. §$ He has stolen
1'
S
|
)
|
KBi‘f¢ tsf o ** 10°08 san ‘it f
9
{
e
|
J
]

'} therefore you cunnot return

OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

away, I wish you to have
(him) returned (to me).

my gonn and

many other things,

(1) cannot compel the man tle
maun to return to you, as our
Empress  does not counte-
nance slavéry.

(But) although I cannot return
him, I will have him fotched
and interrogate him,

f you can prove that he has
stolen your gun and other gooils,
I will veturn them.

b
This man cost we Re, 100, two
gongs, and ona gun. If

him, you muost make gaod Lis
cost,

{uferior when addrossing

F U8By moane 4o refurn, give back, and (he “tsi’” prefixed to il
JUEAnA to cause (fo be given back) vide pago 41 of ginmmay,
F9Taw'gn” i tle Dave roob usod to densts puet time, sy puga 31

ol groaaanr.

§ U Ming nfinydi"" menos He, ownor of thivoonatey. This 40" suffixed
B e nomibstive pariile dunoting the agent,

S (O

of graminar,

i0 the rout of the varb used for the fnfinitive, vidy paga dik

T Bl vi n'ugfnl dbimang™ monus although wiadile o ratira; ‘
W Pl gh IV fa corapound vorh, meaning o owise to o prosent,

oall sud bping,

EECONAT T hare aned for tho puwedifiive, vide phgn 16
Mominaiivel 14" denoting g,
‘ frosnossi v atlix ut-uo]‘qul to the domonstridiyé pro~

SR s the
BOu “mt i o'dai nd i sliyo.

of grammayr,

U IR e the vaoty el Dore ot b infisidive.




MISCELLANEOUS I’HRASES. 7

Ngai  n'nglith  ngai khi’lé n’tsi’ ) i
1 unable will be 1  him not made | T cannot do s0." "I did not in-
pbrong'hd® si-dai’di khi'nd mdna { duco the man to holt, and
(In'm) fly therefore his  price ,> therefore it is not onr cus-
nang’fé bai’yd thang n'ngi’dai. | tom to pay ransonn.
you to return custom not exist, |

N'dai nd mi‘yam rai-8i” 7f

This your slave is?

Kbhi mang’niin =~ gi choi-a’khi” ?

He Assamese lm'ru'mo understands ? }
N'choi‘i,

Not understand. }

Ngai khi’fé¢  Sing’pho gdif }

Is this your slave ?

Doos he understand Assam-

I himto bmgphu language in
sh'a.
speak will,

Na ming ma-kbai'mé?

Your name  what ?

Nyé ming Nong.

My name Nong.

Sing/pho n'dai si’dai pang khind)
Man  this says you  his
mi‘yimn rai‘dai ning khi'nd si‘nat This
slave are you his gun {
mang§ la’gd rai  ga’leng mang
also  stolo things other also
la-g’ha.

T will speak to him in Singpho.’

What (is) your name ?

My name (is) Nong.

man saya you are his
slave, and hava' stol¥n his
gun and other things.

stole,
N;fm kbi'na mi’yam rai‘dai khi nong
his slave am -~ he al-
nong tl\'q\'r]ui ning-khiin't ngai | Tam bhis slave, I ran awoy
ways beating hecause I | becnuse he waa alwa yu hond -
phong’hit khi'nd si’nat mang  ral 3 ing (me), (1) did not steal
ﬂexl his  gun and things his gun and other goods,

ga g m‘mw n’la~gaha.

uthel also. not stole. J
N&(  la-tdif si'nat nga’dai da’mi
Your handdn gun  being whose l Whose gun have you in yaur

#l'nat? - hand ¥

gun? s

* M Phrong” means to fles, run away, “tei’phirong” Lo canse o e,
indtee te Hos, vmd “n’tsi phlong = unt cuune to floe.
$ % Rai'd Peevvill bo, The “1" tacked on to it 18 the Tntoerognt v
partielo.
t “I" locative case postposibipns,
§ “Lin’gt"” is the yoot, uned here to deaoly past limo, vide page 81
of gramnnmy,
I “NA" is boro vsud tor the possessive cuse,



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

Nyé'na raldui ngai  ma-ritha, 116 s mine. (1) purchased
ine i3 purchased (it). Y :
Kam'phrong ga-dé’goi  Ja/ha ? ) Where did (you) get the money

Mongy where  obtained ? ) from?

N'khonz ning lo’hit neaisken’st ai/ma

Two " years ago 1 cow  one

dat'hd  kam'phrong khin m

sold  money (rapee)  twenty e ke T goldincomy o3

. 10'ha. n'dai si'nat ma-ri’hd si'nat o Zanhli R

obtained this gun }mrchused gan ( &un Lwith ha pibney)
n’dai khi'nd rpi-yinp/od da‘ma da'ma this is his gun, lot him call
this  his being if  who who people to prove it,

choi‘dai tsi'ga* sl-nlin 1.

knows call  cause (him to).

w7 5 il . Va . N 2
Simnat n'dai sing-oan’it rai gid'leng )
Gun  this  besides things other

. Did (yon) bring anything else
mang non hi'kha” ?

besides this gun ?

alsu brought ?

Ning lami  gi-ning/di  cha

Yon road on how food { How did you obtain food on
I=hit'dai ? the road ?
obtained ? }

rice  bronght cat ot sufficed { I bronght rice (with ma), (but
it) did not suffice, therefora

1 begged food.

at=dai’di  phi‘di  sha'ha.
therefore bepgging  fed.
Ning ga-dd'gor vap hi'dai ? X i s .
b Ymt L’wlu-rl}? : sllu[nt? Where did you sleep.
o Ni:ui sing-oi'i n'khong v4& oling-ni't )
first on  two days day time in
Pl dong'di - la-gan'dif| ngh'lit | The first bwo days I hid in u tree,

(and) travelled at night.

rew in uhln’:in;_; hid
#lenfti si’ha,
night in  fravelled.

Noai w'ght  non'daif sha§  n’lo’ha }
J

{
{
j
|
i’
i
fngr #enfi sl-ying'i ] N
.' Yo night in travelling on Wore you nof afeald to trayel
nkpithi kKha ¢ y at night ?
nob frighiened ?
Nand si'vh wi'vat ngd ha, }

I had a gun with me.
with gan  possesned,

Nivnig shnb ga=1o) mé si-df'ha ? 1 When ilid you veok foad #
i, Youlgud ~ whon  cookaed ¥ |
i ~
,‘Illlll ' Wesdhnrm oy A —t———— ~ I e P BT . Rl | g
# . * T gl ooty Tiove used for infinitive,

fo P Bingun 1™ means Ge. on the outside,
§ Prosont tonso used (o denate Plat fine.
R woroul used for infimitive,
“Laghadi ngd' i’ Wa compoand verb, meniing e, hisding
L kayedy” vide page 48 of grdmimar, :

i | "
L‘ﬂ.”-'TIJ: & p

L



MISCELLANEOUS PHRASES. 79

Ngaif¢ khin-da'wi bok’i* wan khm}

Me b h'nckm:s’ ATl fmuk“ L did ot cu()k‘ ot my fire
lm.““ nyé ngud:u shirh ~choi'd + should diseover my whero-
seeing my hiding place know will R AR e
krit'di ngai shat n’si-di/hi. ,I g ol g 01745 2
fearing I food not cooked. J

Nang'fe kban'dai nga'di nang  gi- I

You tracking saying vyon lev did you know: yon were

ning’di choi’ha ? Leing pursned ?
how knew ? s
Yong vong plrong dai mi'yam*

All runaway slaves [ All runaway slaves arve pur-
khén’dai. sued.
tracked are. 3 |
Chan’dai sing-pho/it ning/fé ga-vim’-) 1, “
Khau da B PROIERINp Fe If your pursners had eaught

Trackers you caught-
di gi ning gin‘ing di ‘§
had  you what do?

you, what would you lave
done ?

Ngai si-nat'i¥  glpd. } 1 would have shot them.
I guu by shoot would.
3 AN v nebll i : -3 e S
Niing ga-di’goi ngl|| mit'da Where do yvou wish to live %
You where stay wish? :

Nang jau ‘wé a'khiing va'dai ma-g'i
You sir  order giving place in {1 will stay whereyer it pleased

ngfi-i'mit. your honour to order ine to.
stay will,
Khit 6'ri kran’i  ngh ri/dai. 1 You must live on the other side
River that side on dwell must, § of the river.
Ai'yl ndng jau'wé it rb, | Very well. 1t is yonr honour's
Very well you = sic  wish (it) verily. §  wish.
Menslki gh'i** Dwan'vA at'd. \ Thore uro nuwmerous Dy
Mossaki at Dwanyas many. J ot Messaki. '

* “Rhln-da'wit boki”==“Ichan,” root of verb “lotrack,” with pabe
ticipial “dai” shortened to “da” for sake of cuphony, and oxplotive “wa™
nbfached, meaning “trackorvs.” “Bok” is simply a particle of plavality,
and the “i" js the nominatival “4" denoting le agonb

% Phvong'dat i yam.”  This 8 o partioipial constenetion.  Tha
“dai” conneets the verl with the aoun, and in vquivalent to our relitive
jrropotun,

1 “ Khan'dai sing-plio’l” ==the samo; properly translited, this waonld
menn by the fracking persons, or trackers,

§ “ A is the bare voob of the verb,

% Instramental #4."

| * Ngh' root nsed for infinitive,

844 GN From e gasepluve, spoty B8 used s w dand of lovnlive
suffix,



N&™ n'th gapt n'ngit ting-sing i}
Your honse erect not able until
I)W:m'.\'{t 81’ rd ngi'a,
Diwvanyas with remain,

Khi'nd mi yam ngi-yng'i (or tai'di§

His  slave being while becoming
ngl-ying1) makhai  miang 1Y
when what work

rai‘dai ?
performed ?
Ngai ming'li ga’gi ga'gi lo lo di'ha.
work  different many per-
formed.
Ning li  si’git choi-a'kha” ?
You beat paddle understand ?
Nye shat si-di‘dai n'di n'ngi’dai.
¥ food cooking pot not exists.
Nyai ai'mi  yi/gi.
one give will.
Nyé&ud m’bii mang n'ngi.

My cloth also not exists.

Ngai  ning'fé  rai ga'lleng vy

| you  things other  give
n'ngt’i,
unable,

Niog n'gh  n'jo'yang’gt ngai ka'si|

OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

Stay with the Dwanyas until
you can erect a house.

.

What work did youn perform
while his slave ?

I performed many different
works.

Can you paddle a boat ?
I have no pot for cooking.
I will give you one.

I have no cloth either.

o ! N N, o N e e

I cannot give you anything
more.

You rice not giving if I starving { If you don’t give me rice, I
ol si'A. shall starve.
Py & ; : dio will,
® % NA"” is used here for the possessive case, ol g
F“Ghp” and “sl/gh” are roots, used for the infinitive, vide page
4 of grammar. SLp Ly
§ ¥ Ting-sting’l” may he construed “interval in,” the “1” is the
ey Wicaliyve cnso postposition. g
LT ATaifdi ngh” is @ compound verb, vide page 42 of grammar,

y Present tense used to donobe pust time, vile page 31 of grin-
' By . T
| “KA60” is an adjective meaning Aungry. It is ‘u’m'ulwhel.o in its
raol fovm, a¢ & past purticiple, namely, instead of “ ki'si'dl, ” vide puge
y 8L of grammu,
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VOCABULARY. §3

VOCABULARY.

In the following Vocabulary I have given the roots only
of verbs. There is no complete formal® distiuction between
nouns, adjectives, and verbs. Each in its root is indistinguish-
able from the others, for instance, *khéin, ” a noun, mpeans a
mark left by something passing; “ khin ” with the imperative
particle suffixed means, track, follow by traces, or footsteps;
“lip” is used as a noun, meaning a grave, and likewise as’a
root verb, meuning to bury; “pip” is a kiss, and also 0 Aiss;
“y8t” is an adjective, meaning decomposed, rotten, and is
likewise used as a verb, “ning’shin,” dark, night, is cither g
noun or adjective, &e., &e.

English. Singpho. Remarks.

Accompany, attend, escort, | Ning.
go with, v.
Abduct, v, Sing’yén. “Bin'yen” means wmiore
to snatch, © ning-gin'i
14 "= by foreo take, also
expresses the meuning,

.

About (on the point | Qui.
of ) ady,
Able (also means accow- | Ngit.

Eﬁs];, finish) a. l \7
Above (in a higher | Ning-sing'i (ning- The “i™ is the loentive
place) adv. tsfing’l.) cage postposilion.

Above, in addivon to, i
“ Ja tha'a,”

Abuso, v, Ma/cha. v

Acid, a. Khri.

Adze, n. Ning'wit. | Snwo s axe,

Alterwards, subsequent~ | Ning-dim'i. < ‘) er " which moans koon,

Iy, adv. | Justuow, &, andisogais

valont to the Assniness
word “d-tho'nl kog™"
is alsp naod to define ins
definite fubure tiime, 4018
* mi’phot, " lhu\ly‘{l the
o latlor is tned Loy &
somowhat romoter s
tare.

Appin, once mory, adv. Ya mang, ga'lai

mng.
Ao, past, gone, adv. or 4. | L.

i e s e e M

s el —
u 9
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OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

English.

Singpho.

Remarks.

Alike, equal ip quantity, | Ai‘mma sot.

quality, or degree, adp.
Alive
Almost,  nearly,
nigh, ady.

well

Alone, only, singly, a.
Also, likewise, even, conj.

All, a.

All right (wery well)

Alligator

Alwavs, wlv,

Amber, n,

Among, betweetl, amidst,
rap.

A!{:J, ’:Im, even, corj.

Angor, n.

Anotlier, not the same, a,

Ant, ».
Anns, n,
Approsimately, adv.

Arm, hand, n.
oronrn, 7.

Avpipit, n.

Arrive at, reach, come,
gt to, &o., v,

Avvaw, a,

Ask, inquire of, intervo-
gnlive, v,

Assumosns (native of As-
LALLM
by Jrrep,
waken, v

Blld' ok good, L.v‘il, i,
wicked, .
udhedor, n.

- Khriing,
Ga noi’he.

Chn,
Mang.

Yong.

Ai'ya.
Grai'gai,
Nong.
Pat.
Li-pan‘i,

Mang,

Mi‘sin pot.

Ga'gh or ga'lai

Gw:u_ng. g
i’gin or n.

Chi'tin kh%. i

M’phifi or mé.

Ilﬂftﬁ.

L th Ip'phiim.
Ka'phft kho.
D,

Pala,
Ban,

Ming nin ging’pho.

Made by goi or |.

Yop si’ral or sl
rafl,

N'Hﬂﬁil‘l".

Py o
P\[llg LI\L

One kind, sort.

“Qui ”=about, &e., also
used. In fact, the two
words  appear to bo
interchangeable.

Generally
emphasis,
Used elliptically.

repeated for

Also means in the interval,
botween such a time.

“ Ga'gd” means difforent,

“ Kh " =hole.
“Ma” ie a particle ex-
pressing ambiguity,

“Gasjl'n'rd " = good s
nof,

ek, n, Mo gl
o M'Imé-n;r.
A el bt A s et "
- '
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i ﬂ Eumbw, ", ) j
L

Béjal i:m'&jqa
~ Bamboo t-liung‘l" n. Ka'wi n'dim.. 5 HAS
.Ba'mboo stn{:s for tying { Pa'li, i
thateh with, called ton=

gid by Aa!mmcsp, . ]
f Bank of river, n. {%hﬁning'ghm. KA s=river.
a |

Phtin ;)m

?qﬂtoh (canmd on should- Shong’phai, The  wooden yo
f means of n nse is not ‘mhhé

3 yo"ko) ¥ men, n. used in - England,
B is called * ning’k

' It has a plaited whe
fastened  at Q'ndh
which gocs  over
darl'iurs houd, S0
it s earvied  pavtl
by the yoke '
tally by g

h(o. cnevlod by means | Shingnoi.
4 &b ‘p, on heud by |o

xh""""
m 'el!t '
hir on chim, m
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~ OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

1

Singpho.

e English, - Remarks.
tu L S W L
e
Hnm, strike, hit, v. * | Dap,
~ Because, for this or thaighSidai ning-khan'i
~ reason, on this account,
e ",’ﬁnj'. ¢ :
,-'.'3f an, v, Wik,
. "BQWme,_ progress  and | Tai. Ning sing’pho { Where
~ Imnsition into some Yon%umanbeing were
~ other state, v tai’dai gn-dé’goi? Jy 0 u
Lt became where? Uhorn ?
Dee, n, La'gat. Gieneric term, ,
- Befare, in front of, prep. Sing-oi'i.
Before, in time, previons,

.mtmﬂ, supplicato
s

7 _{mfiwﬁards, sub-
L to, later than,
and adp.

Bing oi’i.

Phi,
Ning-dim'i,

Ka'ok.
Yium.

Dai n’thomi.

| Forn i nga.

Bhat,
ﬁénﬁlr’;‘
ng kha.

Hp o ' jap
h'jir).
8

| K or

Assamose “fi-thoni,” and
also  used to denote
previoas indefinite time.
“Ma'lo”  means some

while previous.

“Mi”=just now, or some
timie proevious, like the

“Ma'lo” and “moi” are

days, and “moi” a long

¢ DI =da.
Ye
Componnd  varly, vide
page 42 of grammay,
!

E "




VOCABULARY.

Tinglish.

Singpho. l

Remarks. |

Black, a.
Bladder (urinary), ».
Blight, wither, shrivel, ».

Blind, a.
Blood, ».
Blow, fire, ».
Board, n.
Boat, n.
5 bow of
y  stern of
5 side of
bottom of

Body, n,

Boil (make warm) v.
Bone, a.
Bore, perforate, v.
Borrow, take or reccive
ag a loan, v.
Both, the two, a. and pron.
Bough, .
r
Bow, ».
Cross-bow, .
Bowelay n.
Boy, n.
Box, .
Bracelet, ».
Brain, n,
Brass, .
Bronk.

Breuk wind, v.
Branst, nlso milk, n.
Bridge,

Bring, convey, v.

Ching.
Shi‘bong.
N’san.
Mi'pai.
Sai.

Wan mit. ‘
Phin pen.

¥
Lil.

Li'béng.
Li’mai.
Li-ma’ktm.
Li'nép.
Khiam.

Si‘lam or tel'ltm.
N'ring.

Wa.

Kha.

Yon.
Phan la'king.

Ka'lt n’dan.
N’dan,

Pa kan.

La shiming.
Dék.

L khon.
Na.

Mu'gi.

No genernl wond

|
|
|

Pliet b,
O,
Ma' krad,
Nom.
|

Assamese “‘pa‘than.”

Also means to light fire:

“1” ghorter than one i
word for heavy.

“Bong"” =hoead.

“Mai’ =tajl,

No perceptille differenve
in the sound of (his
word and the probilitive
particle **khimm.”

. s

“La'king” =largish, and
“la’kin" swall branokhon

Lit. mnjo ohild,

“ Db " (1 oan détact no
dittoronce Iu the pros
nunciation of this word,
and the one  foe well)
moans to divide, sang,
string, &o. By vialonee
o™ moans 1o broak,
or funoknrve,

See © Take "

e bt e i dpesrgvathpet s Oy

.
YAl



Singpho.

Remarks.

,v v, spnmons ; Toomyy

Ga-ba/,
N,
gom, 1. _TDﬁn’r&.
|
rother, elder, n, Phi.
ther, younger, n. Nau,
er-in-law, » Khau.
0, tuie, 2, Ngi.

o, wild, n.

l, or omct house, ».
.

o Cctmbrmted Wl

jure by five, .
s ov by fire, »,

a five, n, n.
, inter, v,

i \mfum loll
y . cf

Ngi kai’khé,

N'th ghp,

Jé or uk cha.
Kin’ ‘sl/nglin,
Kin'sl 0’d6n.

Wan'i  jo
tsi/kLit.

Nal or tdi'khit.

Wan’t.

Lﬁp

N'rau.

Mﬁ'&t

Ly

Ma” ﬂp

Yot

'Ln’ hap.
Si'gd or hlfgh

1. v
o/ noi.

'mw.

| Pon a,

”m— s

L Km‘khc,

hﬂ ¢ “li "'QMQ‘ !

The verb is made by re- _" .
peating the “ré,” as
“din’ rue’ﬁ_.sweep. _

Very Iong k]
is only

for a wild huﬁnlo

uued'

“ Don "=root of verb,
meaning to injure testi« |
cles by crushmg tllem, '

“Yot " wsnally i
a near future | . !
though qmto {ml i .

Quly  applicable t.o hud
ﬁu{n bmggs. :
Lompound verh




I ”ﬂt%éh, lay hold of, arasp,

R T capture, v.
Cateh éu i
; Cause, | .e., e&'ecb by agen-

oy, power, ar influence.

_E"* ﬂmﬁlpedo 78

i '\'\
...t|.

uml}' assuredly, adv.

e, alter, vary, v,

: M a wmmclod

ory” elo?r- worn
Ul ¥

‘f;muls e

nmum, udM v | L

0o
"}.‘,'I,J,.‘.*h-r, .,rf.f’. 7.‘1‘ L

Gl'l'im. 3

N i

:

Dam’brd.

Sing'di.
Gallai.

Drit or thini.
Pan’riing.
Sm.

Dap.
Sin/da.

MiA.
Ming

N'prik.
Ning'khi.
M'BA pai

Wan
| Kn’o

Si’nﬁ% or tsi’nlin. ‘

au&homa, ym'
to; Coy bo,»
: Dﬁm-bh’i'\ .

\ l\
Substitute another:

[

i |I.‘




QUTLINE SINGPHO

GRAMMAR.

L

English.

Singpho.

Remarks.

Coarse, thick, dense, close,
crowded, e, &e., a.
Jobweb, .
Cockaroach, n,
Cold, not warm, a,
Uold geason, n.

Collect, serape together,
muster, &c.; v.
Coml, n.

Comb, hair, ».
Come, proceed, &e., ».

Companion, associate,
comrade, n,
Complainant, .

Conwane, use. up, finish
(faod ), v.

Converie, talk with, v,

Cook food, v,

Covking pot (earthen) =,

Cuol, mo«llorntoly eold; a

Copulite, v,

Corpae, demd hody pene-
rally, n,

Uoereot, pawcizn, «.

Clotton (l‘,ll“l‘-lltcl]'), .

Colton (from
Tt ), m,
Comnl, snmorate, v,
Clonnir'y, .
wyar, ovetipread, v,
Caousln, n.

totion-

That.

i hé i
K.llx}g ba chip.
Si'lip.

Ka'shiing.

Nlng;--shfn')glifl, or
ma‘iin sj.

Sham’pam, or tsi-
khm,

Pa’si,

Bong ma’sit,
ik,

Nilm-n{mg’wu 1

Dridai sing’pho.

Ma

Ma'thng,

Bi‘d or tsi/di,
N'di.

Ka/si or ka'tsh.
K vfvm,
Mang

Kornk,
l'ﬂ Bl

G ding po s,

Tk or vi.

| Mang,
‘ )lu‘;u‘lp.

EERETRE Y L P

—

“Ning” ==yoar, “t4” from
“si'ti” =moon.

“I” shorter than in word
for cotton.

“S4” means to move from
one place to another,
hence it is used to ex-

press both come and
20,
I’au't.ici[‘iul construction,

meaning man who come-
plains.  The “dai” is
equivalent to our rela-
tive pronoun.

Very long “i," whereas
the cne in the werd for
smndl 13 shorter,

| The word “gi"=adie, dead,
is usually prefixed to i,

“I” langer than in word
for euinb,

“Ondling" = cotlon (sl
mol) troe,

Sivme as brother,

g s b A o v g



VOCABULARY. 91
English. Singpho. Remarks.
Cow, caitle, . Kin'st or ken’sil.
Coward, n. Krit-da'w. Lit. one who fears, vide

Crank, used in a
el sense, a.
Crack, split, burst, &e., v,

Crost, 2.

('ross, river, .

Crooked, bent, winding;
not straight, p. a.

Crow, n.

Crow, as a cock, v.

Ory, v.

Oubit, n.

Cueuniber, n.

Cultivate, e,

prepare
land for crop, .

Cunning, wily, a.

Cup (wooden), n.

Cure, vestore to healih, v

Current, n,

Cuslom, habit, usage, n.

Cut, with axe, knife, &e.,
L

Cul, hair, ¢

Out, junple, thatoking-
prass, &o.;

Court-hons, 7.

Cymbnl, ¢

Dunc, o,

nauti- |

Ka'prau.

G,

(W) ning’ii.
(Kha) rup.
Ma'go.

Kho'khi.

' Wit goi.

Krap.

Ta'dong.

Gam gin,

‘ No general word.

Zai.,

| N'kha.
S mai or tsi’'mai,
(Kha) phing ren.
| Thong or lui.

4 Ka tham,

/

l\ Thou er ga'dol.

|
!
|
Dan or dat.

Romg u'ti.
Ehap théng.

|
|
&

I\lu B,

|
I
|

{
|
|
|
I

note opposm' “eomp lain-
ant.’ Mhe “dai’”  has
been shortened’ to “da™
here for the sake of eu-
phony.

Uttered sharply.

Ih!?

uttored sharply.

“Q0ni kbhen” == clpar l‘u-hl
of jungle, ** phiit zaslk
strip or cut off b r:u\ulws
of such trees as havu
beon fellad, “oni nal e
burn (set fire to) jungla,
o,

4 Phiang lgg™ tall troe
with axe.
| The \mululnw don't cuat
theiv  hair, bat *thon,'
which mne Zit. 1o ving
n ey in nasl o dhes
seribe the sovt of haie
eutting in vogug i rhese
pavis,

Cit with slekloseSmi.™

SD0m " v play sama

.



Si“:xgpho;

Remarks.

Jan, hter—m—luw, .
W (enrly morning), n
Ay, peviod from dawn
to darkness, .

B-l’!l‘ﬁf; "
T

ulitor, n.

y tot,
. -Inodwmk impose

Y r, a,

' "l

down, como
motnt, v

iy wnnt, oK~
“{fﬂ‘:

| Mba bt
Ki

ng shin or ning’
tsin,

N’ shitming,
Nam,

Mn_’nﬁP.

Ching ni.

Dai’ni,

Ning thoi.

Li-ni'mé,
N'thi.

NA ph&ug
Ma‘n ji.

o d

i ngi'dai sing’
fﬂh. .
Chim,

Lau,

Shong.
Shau or tsan.
Mit or wi'ya.

Nm/ri.
M,

.
a...gox.

“Nin
ark.

“

daylight.

CENA" == aap
“ Ma'na ™

hera excossivo,
“4” vory long.

plainant,’

‘shin shinhd,” Teis:

Lit. female child.

“Nmf;’thm thoi'ha,’” It lji
i oo

== price, ‘“ja’"
(uttered sharply) pahnrd t i

IT"l

Vidanote oypostte “(Jom-, g



VOCABULARY. 93
Euoglish. Singpho. .’ Reminrks.
! {
Ditch, hole, n. Ga'do. 416" uttered sharply.
Dive, v. Phing'lip

Diver, n.

Do, perform as an
cffoct, &e., v.

Dog, n.

Door, .

action,

Down stream, n.

Up ditto  n.

Doye, n.

Dowry, reward paid for
a wife, n.

Dream, v.

Drift, be floated away by
current, v.
Drivk, v.
Drinkable,
drink, a.
Drive away, cattle, v.

suitable for

Drown, v.

Drum, n.
Drunk, .

Dry, v,
Ducle, n.

Dumb, a.
Dung, oxcrement, n.
Dust, n.

Dwarl, n.
Dwell, reside, v.

Haok, cvory, a.

Phung-lip'da’wi,
Di or d6.

Gui.

Chingkhé.
Khit'nam.
Kha'kh.
Ka'keh.

Kham phi.

Yap ming md.
Chot.

L. -
L pbi ré,

Gau.
No word.

Thong.
Cha~rit'i ning.

&i'krd or tsi’ kri.
Kai'pet.

Mi ‘i,
K.

Bi'mat o K=
l"“"'

Clhvi " tAL,

N,

mude Il\ -mllix

Pl

Vide nots opposite
& Coward.”

-gﬂ.’i:»']']uc(-, towand,
in direction of; &

i
Assamese “git'dhon.”

9 Yﬁ}) “':"-ﬁll'l‘l)' o a0 Ve

soe.

“PhiV==fit, “r¢" affirma-
tive partiole. L

Sin;l;'pho n'daiyThis man
Man this (w a 8
khivi st'hd (dvowned

water in died. J(died in

the water).

“(ha-rtt"i==liguor, “meod,"

with nominati yval
tig 17 :
i, denoting agent,
attached.
Khompti - word, “hai"

menns a fowl in Khinmp-
ti.

The 4"

Uikorad ﬁlmrs\ly.
10 18 lomuor,

in ki -

e e e R i 4

- 'S L
{U.»n:\llv need with “ma



!

v

Easy (uot difficult), a.

a0t
"

OUTLINE SINGPHO GRAMMAR,

English,

Bingpho.

Remarks.

Ear, n.

Liar (to form ears), v,
Earring, n.

Barth, u.
Earthquake, ».

Bast, ».

Eat, ».
Katuble, fitto be eaten, q.

Euve of house, n.

Eeho, n.

Edge, any sbarp termi-
nating border, n.

Tge, n.

Eight, a.

Fither, conj.

Elbow, ».

Xlder, or eldest, n.

Elophant, ».

Emerge, come or go forth,
sel out, appear, v,

Bupby; void, untilled, a.

Bneiente (with child).

Buemy , fuo, adversary, n.
Kuter, go into, on, fif, sot,

dwhu--, &e,, v,
Eutivaly, wlmhy, ady,
Equal, oquivalent, propor-

thvmuln, nelurpunte, a,
Byou, lovel, a.

vouing, n.

vordiny, adv.
E;-rywlmru. adv.

g, give explaun-

~ Kiew; v,

-

—_— e} . ]
—

Na.

Ga'jot.

akan,

N'gd,
Dtom’shiun,
Jan pri ma'gi.

N’la‘j4.
Shi.
Shi phi re,

Boi'mﬂng.
Ga phing tang,

Ning'shan.

Wi'di,

Ma'sat,

Mud»by 8 parti-
ciple or by ihe
conj. **kln.”

Iqﬂt.
Mo'gui,

Pri

Gi'man.

Mang ging.

Gan’jan,
Hhin g,

Bong.
Itum,

Ra.

-Mn'«lﬂ.
Lisnl'mad

Bhi'rh yong goi.
B yi.

“A” very long.

Lat. spot, or direction,
where sun rises.

See note opposite “Drink-
able.”

G,

Only applied to human
beings,
Ken'stt n'dai

[
|

¥ This cow
Cow this . &
ufl-=i’hi, :,':]F“h
proguant, i

Also of the smné oxtont,
mensure, or dogrue,

LAt. gunsot.
24t places all in,
B =npeak, “y0"" = give,

-

¥



VOCABULARY.

[

95

LEnglish.

Singpho.

Remarks.

Extinguish, v.

Bye, n.
Eye{n-u W, .
Eye-lash, #.
Eye-lm, n.

Face, n.

Fall, drop, &e., 2.

Fall from upright posi-
tion, wv.

Fall, slip accidentally, v.

False, untrue, menda~

or tsi'mit.
Mi
Mi kém mfin.
Mi shi mbn.
Mi kom phi,
Man.
Krat,
Ga'diing.

Ka'tbng or tong.

Ma'sii.

cious, a,
Far, remoto, distant, &c., a.
Fasteun, v.
Fat, not lean, a.

Fatheor, n.
Father-in-law, n,
Fathom, n.
Fear, fright, 2.
Feasible, practicable, &¢., a.
Teather, n.

Fael, huye a sensa of; v
Female, human being, 7.
Femule organ, n.

Fence, or bumboo
olusure, n.
Fotol, go and bring, v

Few, smnll in nunber; «,

on-

Sin or chiin.
Qit. '
Phiun or sanu,

Wi,

Cha.
La’lam.
Krit.

Mai.

(Wu) miin.
Déam.
Niim'sba.
Cha’kha.

Wa kréng.

Sa/1h.
]‘ll""nlﬁn

Tiold, tillad land, 2.

Fig, n.

Might; tisticutls, .

Fill up, make full, v.

il dn, loud, v

il up or olose o hole, v,

Vin, n

Find, cume npon by sook-
ing, v

QOui or vi,
Ma-li/s1,

Ga 'dagp.

Tap di

Bing.

1'it.

Nl sing 'khong,
Tam .

Wan sat, or si‘mit,

“ Wan sat " ={it, kill fire,

Uttored sharply .
“ Min ? =hair.

“ Pht *=skin.

Min
Child { The  okild
ka-tong b fell.
foll.

a A\
“ Phim" ==fleshy, plump.
“ guu " =oily, &e,

“ W " =bird,

No perceptible differonce
in pronuncintion of this
word and ong for ning,

From * ki wi"” sxbamboo,
o phin =2

SR 2= go, YU e ke, &

Compound verb “di" wedeo,

LAt fish wing. - i
l'nml:ouml verh  tain e
gook, i e gat,




L

OUTLINE SINGPHO GRAMMAL.

English.

l Singpho.

Find, light upon, come
upon accidentally,
Ringer, n.

Finizh, accomplish
3 - 3
plete, perform, .
Fire, n.
Fire-place, .
Fire gun, &e., v.
Firofly, n.

com-

Flish, n.

Fishi-hoclk, n.

Fishing-line, .

Five, a. !

Fifteen, a.

Flame, n.

Flat, having an even and
harizontal enrfuce, a.

o, n
.l"lna{), meut, animal food,

s 7k
o Flink .
Do. stricker, 2,
Float, v,
Floor, bambeo, of honge,
"
Tlow, as a river, v,
: Flowar, ».
LA Iy, u.
Yz ¥
nam, froth, ,
0, N
Fullow; go in prsnit of,
pursue, chase, track, v
+ . Wood, outablos, n.
Wyal, n,
Paidh, n.
] Fur rep.
Forbid, prohibit, v.
Fopgat, nugligones, inul-
W jeation, v.

Vi g Fopud, bxar! or uie de. v

il

Tha'lt,

{ Li'ting.
| :
| Tham o ngiil,

k Wan,
Wan ming,
| Gép.
Ken'thi thing or
u'thi thing.
Ngf shan.
Mél,
Mék aing'ni,
Mn’n;_fﬁ.g
Tsi ma'ngh.
Wan Ji.
Chipén,

Wii si'lang.
BShan or tsan.

Lang ja,
‘Wanpai,
Wi,
Pan’riing,

Yong.
Si'ban,
Chi'kra,
Pén. -
Bop.
Bl‘:r:lmi.
K L,

Bhi phivead.

Ma ni.

Iull'“l“mg In'phitn,
Jos

Khitim op

phitng,
Ma Jp. .

L Ning g dad
|

L

Roemarks.

“Tha ”” uttered sharply,

“Li‘ang la‘'mi ” = finger
Joints,

“Shép”== seulo of ditto.

Lit, hard stone, ’

“Chang.”

Iiveb miosi emphadie,

“Ning gl ™

i
ws {0y e,

slrongth,




SL

VOCABUILARY.
English. Singpho. Remarks.
Forehead, . Ka‘than.
Foreigner, guest, stranger,| Ma/nam,

. ’
Forest, n. Ma/ling. “Nam'td’== small wood.
Four, a. Ma'li.

Fourteen, a. Tsi=-ma/li.
Fowl, n, Same as “bird.” .
Fresh, good, not stale, | Ka'shing.
unszeasonod, a.
Friend. Ching’khi or
tsing'kha.
Frighten, v. Si'krit, tsi'krit.
Frog. Shi. Uttered sharply.
Front of house, n. M’pan or n'dong.
From, prap, Nan.
{ Phiin’st or nam’si.

Frait, seed, n.
Full, filled up, a.

Get up, rise, v.

Get upon, mount, v.
(et prooure, obtain, v.
Ginger, n.

Girl, a.

Give, bestow, furnish, sup-
ply, v

Give back, return, v.

Glad, pleased, a.

Go, travel, Jjourneyy v.

Go away (begone), v.
oat, n.

God, n.

Goitre, n.

Phing or phin.

' RAt.

Jan or llng.
L,

Si‘nam.

Ntum shd ming.

Ya or j6.

Baiya.
On K-

S
Vidn.
Bai'nam.
Phil.

Da‘bbng.

Gﬂld, M. Jl‘\.
*
Gong, ». Bau or pan.
vorl, a, Clu-jh’.
008s, 1. Kni'hin,

Phiin==treo,

Name=jun~
gle, bush.

Lit., female ohild, “ai’sl”
or “si'wi,” “ming” also
means a fomale ehild,

“JO7 moeans (o bestow
without receiving any
refurn,

»

Ses note opposite “Coma.’

“Phri” really moenns an
idol, Cuig'yh ™ ar
“nusig'yd " is the weid
for God,

YDA smeneck, * bing e
rool of varb to swell,

Uttered sharply, * j& “ss
hard, otrong, hus
longor “a."

f




OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

Remarks.

English. Singpho.
Granary, n. Mam dfim.
Grandchild, n. Sha,

randfather, 2, Chi.
Granddanghter, n. Si‘vi shit,
Grandmother, n. Dui.
Grandson, n. Ni‘dang shi,
Grasshopper, 2. { Khim'kq.
Grave, n. A { Lap wa.
Grow, increase in size by I Pra.

a natural and organic
process, v.
Guide, 7.

Gum; 2.
Gun, 7,
Gunpowder, n.

Hail, n,

Huir of head, n.
Hair of body, ».
Hulf, portion, part, n,
Hand, paln of, ».

Handful, »,

Hundlo, of knifs, &c., n,
Al up, suspend, v
aed; strong, diﬂ’icnlt to
acoomplish, &e,, a.
arlot, n.
arrow, n,

Hat, n.

Hava, pudsens, own, ve-
romain, &o,, v,
wwl, n,

He, pron.

e, n,

|

\

Lam wmo-dan’da”
wil,

Wia'nin,

Si'nat.,

Yim.

Ma’sin ma’riing.
Ka'ra.

Man.

Kaun'ma.

La'th la’phan.

La-pai’mi.
Nil}g'khﬁ.

Noi.

Ja,

Me phré,

Ph,

Ki'gap al'gfip.
Nga.

Ga'lang.

Kb,

Bing.

Alght,

Bong ma’gli,
Ang.

Bi'lam.

Li

La'thin. &
G s,

Wi wi,

Dai ‘pan,

“ Lam = road, “ modfin
da”wh = shower (one
who shows), wide note
oppesite “ Coward.”

“ La’th sing'dd” = back
of hand.
A handful,

Uttered sharply,
Khampti word  ® mg

moans “a woman” in
Khampti,

7 lougor than one in
“ning™ to accompany.

- —

L



XRSABULARY.
English. Singpho. ll Remarks.

Here, in this place or

spot, &e., adv. Nang'goi.
Hide, keep, or put ont of | La‘gau.

sight, v. .
Hide, keep oneself out of | Sing’bin.

gight behind some-

thing, v,
High, a. Cha. .
I-Iiﬁ, mountain, 7. Bim. “U” like“wu” in bull /s
Him, pron. Khi‘fé. while the “” in “bam”
Hip, . =swell, islike theeo in
Hire, for a time, v. Shép. boom. .
Hit, strike, object aimed | Kra.

at, v,
Hoe, n.
Hoe, .
Hold, have capacity for, 1.
Hole, excavation, n.
Hollow, vacant, a.
Honey, 2.
Honeycomb, n.
Hoof, ».
Hom, .
orn, tors, v.
Hotnet, n.
Horse, n.
Hot, v.
Hot season, n.
Honse, .
How (in what mauner),
adv.
How many ?
Hundred, a,
Manger, v,
Husband, n,
Husk of paddy, n.
Husk pugdy, o
' Wwon.,

|
g, indolent, a.

I, Lo«lily aibmont goner-
nlly, a.

Tmmature, nnsensoned, «,

In; prap.

Li‘khi or kho/jak.
Li’khi chi.
Tang.

Khil.

Kring.

La'gat kho.
La'git chip.
La‘krd.

Ring er n'rling,
Ring khot.
Gat'shing.

Gl riing.
Ka'thet or lam.
Ning-lam'ta.
N'ta,
Gi-ning'di.

Qa-de'?
La'tsi.
Ka'si,

T

]“f\m plng khi.
Mam tho.
Nyral.

La"gbn,

Mu'chi,

Ging lang pr go'
long,
Mado by particlos

“goi” and 1",

| « Ka'thet ™ monns hoat
from sun or firo.

l
1

Sometimes cavelesaly pro-
nouncod “ la’chi.'
Lit. mals,

“Khan'khin,” a Khonipti
word, adso used.

,L-..»-..... A 4 s bt



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

Eoglish. Singpho. " Remarks.
Incompetent, nseless, a. N’thap,
Incubate, 2. Wia'di phiim. “Wi'di”=egg.
Indian-corn, 7. Ki'pha.
Indigo, blue, n. Khém,
Injury, that which | Kha. [ L0 A,” very long.
wrongs, n.
Insect La'tting.
Inside, prep. or adv. Ta'gui.
Ink, n. Mak.
Insufficient, inadequate, a. | N’16, 1.6, uttered sharply.
Tron, n. M’phri.
Tteh, aruption, n. Stm’bram.
Ih*‘l, v. G'l’_"fl.
Lyory, n. Mo’ gui kong.

Jackal, n.
Jack-fruit, ».
Jealons, a.
Juice, sap, 7.
Jump, v
Jungle, vegoetation, 2.
Inop, detuin, retain, v,
Keop quict, v
Kiok, v.
Da. a8 a horse, cow,
&, v
Kill, destroy, .
ing, n

Kisn, v,
Kueo, o,
K.me e

Kuifo-llade, n.

Kiiot, »,
not, .

Kuow, recognine, v,

K;‘Amkle
Laoddor of Bamboo, »,

e s TV USSR ——,

N’ gni,
Ma'lang si.
Mit’i jang.
Kh.

Ghn or la/ giin,
Nam,

Rém,

Tem’di nga.
Kin'dit or la‘phré
Lin’khat.

Sat.
No word.

Plip.
Laphit.
Pht di.

Ning'shi,

Lo’ khil or ma'kit.
L' khit.

Chiéng or choi,
L
No word,

To'kig,

"

Lit., elephant tusk.
Lit,, earth dog.

“ Uhan/phit ' moans head
of & clan and “jan ” jg
oqual to our sir.

Ning’shi ning’lkliting
{ = handle,
Ningshi ning'shan =

edge.  Ning  kefing
ez potnk,

Te which tmse

way be attached,
“MA chéng " e= whn
knows, Assamose * ki
jumo !

sullixes

|

L



VOCABULARY. 101
English, Singpho, Remarks.
Labour, toil, work, v. Mang'li di or rai. [ “ Rai” is one of the sub-
stantive verbs. '
Lame, a. La’be.
Land (in contradistinction, Kong.

to water), n.
Land, low, n.

Large, big, great, bulky, a.

Language, n.

Last, after all the rest,
a., adv.

Last year, n.

Last month, n.

Laugh, »,

Lay egg, v.

Leach, .

Leaf, n.

Leak, v.

Learn, give or roceive in-
struction, v.

Leave, quit, relinquish,
desist, stop work, &e.,v.

Lenve, quit, depart, v.

Leg, n.

Foreleg, of animal, n.
Hind ditto, ».
Loisare, n.

Lemon, lime, n.

Loopaud, n.

Lot, allow, permit, v.

Lot go, sufter to go free,
mﬁ-nsv, V.

Liﬂk, .

Lig dowa, v,
Lift, raino, v.

Ligfcl, not heavy, .

Kha'rd n'gh.
Ga-bi/,

Gi.
Ning-dim’i.

Ma/ning.

Si'dai sUtd wi or
si’th sida’wil.

Ma'ni.

Wi'di di.

Wat.

Lap.

Gi'ytum.

Si'rin,

Y i
Wil

La'gbng.
Ka'phit la"gbng.
Maght ditto.
Raa.

&i'lni m'prik.
Rong'tong.
Sk or ngl.
Dat.

Ma'th,

Tim.

Péim, b
Chiing. ‘

Nfgai kongi sﬁ’ha{l 0'::(\0 :

land by came ) janii.
Hollows.
Also  spacious, broad,

wide, &o.

Also means later in time,
afterwards.

Sing-o0i'l ning, also used.

Vide mnote  opposite
“ Coward.”

Uttered sharply.

CWWA” has the sense of pe=~
turning, or leaving a
person or place.

Shoulder, or foreguarier,

I aan detect no ditference

in sound botween vhis
word, and the one for
t()gut,‘lol‘.

“M’prik” means a chillio.

Khi tdog'df ngh
dui,

g lying down
I

He ln Tgu
ing down,



OUTLINE BINGPHO GRAMMAR.

L

Singpho.

Remarks,

Light, not dark, a.

Lightning, n.

Like, similar, resembling,
@,

Ili[', .
Liquor (local), n,

Listen, v®

Lime, for cating, n.

Load, burden, v.

Load ,

Lond oat,
dic., v.

Loaded gun.

U
elephant, cart,

Loin-cloth, 7.

Long, in length, extended,

a.
Look, direct attention to,

examine, &o., v.
Liose, v,

rﬂ, n.

Loose, not tight, a.
Lwuse (hond louse), 2.
Lavise, », .

Low, near the ground.
L“uk, n.
Kot n.

#u
ko, oxecnle,
&o.

g P
Mule, hwman heing, n.
Man, porson, v,

produce,

Male organ, ».
Mungo, n.
Muuy, nugiorovs, a.

B o T —c——

Ning‘thoi.

|

| T6 or e

Ma'phrap.
Phi or sot.

Nin 5’ then.
Cha’rfi.

Ma'dét.
Ning’thin,
Ma’g(n.
Yéam bang.
Tang,

Yam
si’nat.
Sing'jup.

biing'dai

Ga/l0.
Y.

Mat.

Da’ lang.
Ko'rb.
Bong chi.
Chl yi.

Ném.
No wordy

I3at,
B0 or Lat’jo.

L/ sl

Shi-rong” ni

Tiger’s Like a ti-
ning’glp phi. ( ger’s face.
face  like.

Our liquor is called * 14
ha.”

“ Yam” =powder.

Vide note opposite * Com-
plainant.”

Really small flap of cloth
worn over private parts
by males.

“Y0"=look for, *chi
dew” =kill, do, between
two thumb-nails,

“ Ko'thun" (==forehead)
“Sgmi’ " ia equivalent
to the Agsamess “ ké'pil
haeh.”

jnyg' pho or sin's
- sho. |
anb
M

M

ST, uttered almrply .

"



VOCABULARY. 10
English. Singpho. Remarks.
Mask, n. Phi’phai. Lit., ghost, monster.
Master, n. Ntm-di'wh.
Mat, n. Pa/nép.
Matter, that with regard | R8 or rai, “Ma’khai
to, or about which any- ‘What What has
thing takes place, rai’hid’’? happened ?
Lappened ?
Mature, as applied to | King/sf.
crops, &e., seasoned, a.
Measure, v. Si‘don.

Medicine, .

Meet, fall in with one ano-
ther, v.

Micturate, v.

Midday, n.

Middle, midst, adv.

Midnight, n.

Milk, ».
Mithon, tame, =,
~Ditto, wild, n.
ing, pro, and a,
Mistake, blunder, error,
fault,
Miss, fail to hit, v.
Mistress, a.

Mix, .
Money, n.
Monkey, n.
Month, moon, 2
Moon, full, .
Moon, new, n.
Mnnnfiuht, n.
Move, other besldes, a,
Mosquito, n.

OIT0W, .
Day altor do, n.
Muothor, n.
Mother-in-law, 2.
Mothoeless, orphan, #

Moung, n.

b e o e 2

Chi or tsi.
Ka'tiit or khriim.

Jit'ji.

Jan bing ding.
Khi-ing'i.
Yap'tang.

Chi.

Ngé 'pho.
Phe'lam.
Ngni'nd or ny & ni,
N'chiit.

N'kra.
Nam/shdt nim'da
or nm-dit jan,
Gi'yd or ga'jam.

Kiim'phring.
Woi.

Bi'th.

Si'th phiing'dng.
St ning o,
Hi'ta ning thol,
dat or yh'mang.
Chi'krong.
M'phu'nl.
Phriing ol
N,

Ni.
Chi‘krai.

¥

1

Pronounced sharply.

Ning shin
Night
khiing.
middle.

i Uttered sharply.
| % Pho,” uttered sharply,

Also used.

Really means silver,

Lit. orphan, Y ka'ta” &=
maobhorloss,

‘\l‘l,



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR,

English.

Singpho.

Remarks.

Moustache, n.
Mouth, n.

Mouth of river, n.
Much, great in quantity
or amount, adj, ady.

Mud, ».

Musk pod, =,

Must, physical, and moral
neecessity, v.

Myself, pron.

My, pron.
Naga (tribe on north-

eastern frontier), .
Nail, finger, n.
Nail, toe, n.
Naked, nunde, a,
Name, n,
Nurrow, not wide, a.
Navel, n.
Noar (not remote), adv.
Neck, 7.
Nocklace, 7.

Noeodle, 2.
Noithor, comp. pron,

Nest, n.

Net, hand nat, n,
Nevor, at no time, adv.

Now, not old, a.
Night, durk, darknoss, n.
Lo-night,
orvow night, 2.
Lt wight, n,
Nine, a,
thmen, i,

Nyeng mfin,
Ning/gip.

(R b)) ma’jp.
Shi’ ba op tsi’bA.

Ktim/pa.
Hom’ching‘
Ra.

Neai g ,.
1. ¢ ting’ning.
Ny& or ngai’ni

Kha’khéng,
or khing.

Li'min.

L/ gbng 1¥min.

Li/kan.

Ming.

Kép.

Chi'dai.

Ni or ma‘son,

Diw

Mo'hi ka'chi.

Ba’mit.

Mande by using
“mang” = and,
tho subsian- |
tive verb “nga”
in its negative
form,

(Wa) ehip, or

teip.

Sim’gon. ‘

Made by usging |

| ** ga'loi mang ™
with & negative
vorb.

Ning'niin.

Si'nil.

' Dai‘pd,

| M pha’ oA,

I'Mn’m\.

| Cha'khi.

Tui eha ki,

Also means in a great or
high degree.

“R4,” also means need,
require.

La’gbng=foot.

Uttered sharply.
“Mo’hda” = four-anna
bit, “ka’echi” == bend.

Vide grammar for ox«
amples.

I will

Ngai ga'loi mung
never

not go. #0-

L



VOCABULARY. A
English. Singpho. Remarks. .
Ninety, a. Cha’khi tsi. $
Nipple, breast, z. Cha'si.
No, not so. N'ré.
Noise, generally, n. Shi'ra.
Noise, of voices, wrang- | Ma'rfi.
ling, n. .
Nobody, z. Da’'md man g | Lit.,, who even exists not.
n’ngi.
North, 2. N'dﬁ%g ma’gdl | Khampti word also used.’
né'hong.
Nose, n. Na/di.
Nostril, n. N#&’di kha, “Kht" == hole.
Not. l Formed by pre- | “ N,sd'bd” = Idid not go,
| fixing negative | “N’ga-ja”” = not good.'
| particle “n” be-
| fore verbs, ad-
jectives, &e
Nothing Phi mang n'ngh.
Now, adv. Y.

Nowimru, adv.

Oath, 2,

Qil, for eating, n.

Qil, for lighting, n.

Old, not new, a.

Old man, a.

Old waman, »n.

On, preps

One, nun. a.

Once, adv.

Only, a.

Opeu, unolesy door, box,
&o.; v,

Open (nngonfined ), space

Or, cong.

Qrange, n.

Order, command, n.

Other, pron, and «.

Ottor, =.

Orphan, n.

Our, pron,
Outside, exterior, n.

Ga-dé'gol
n'ngd.

mang

Dim’l.

Né/man.
Né'min.
Ning/sil.
Ding'lx.
(um’ i,
Ning-shingi.
Al
Ga-ling mi.
Cha.

Pha.

Shi‘vd chi'kan.
Kiun.

No name.

A khiing.
Ga-gh',

l St ram.

Chi'kral.

i wh,

Sing-gan’i.

|

Utterad sharply.

“Dam’la kham.” == take

oath.

\

Seo ubove,

“ Y mang * also used.

Liko the Assameso word,
it moans without  wither
or both pavents,

Also means in addition to,

bosides,

L.
105



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

Singpho.

English. Remarks.
Overtake, came up with; Lip.
o &e., v,
WL, poss. pron. Ting-nfing'ndl.
Owl, n, W kht kftm/’bau.

Paddle, n.

Paddle boat, v.

Pair, two of a kind, ».

FPalatable, to drink,
Ditto, to eat.

Lan,

Plnji.

Paper

Parrot

Party, batch, assembly, =,
Peacock. n.

Peel, rind, skin, n.

Puol, strip off skin, v.
Permit, allow, let, v.
Porspiration, n.

Pestlo

Potticoat.

Pietare

Pick, pluck, pnll off, v,

Pick up a t‘:ing, v,

Pleco, portion  of any
thing, n.

Pioroa, with spoar, arrow,
ibulfot, &o,, v,

Pig, tame, »,
Pig, wild, a.
Pigeon, n.
oW, n,
Pinoh, v
Ping-apple,
l‘}{n, .
Pivy, affontion, kindnoss.
Plago; spot, site, looulity,
iy, i
Bt o el

Li’sham.

Li si’gd, or tsi'gd.
Pang'mi,

La mf.

Shé md.

Bii lap.
Ma's6n.
Ji lap.
wa! gé
Bok'md.
Wi'tong,

Only applicable to a pair
of bullocks., “Gépma™
=pair of bracelets,
earrings, &c.

“Lap”==leaf.

“Ma'sén jon"= fixditto.

Phi.

Phigi or &én.
Ng or tsi’nin.
Si‘lat.

Thit mtn.

M’bi la’bi.

Ma’ki.
Lap/di.
Thi,
Dong.

Ga'ltn,
Wi.

Nam wi,
Ki/gé or gi’gé.
Bbong khim.
Ma'thi.

Wa sing'nd,

Neai silat ;
ﬁ;}:/;&. : } I perspired.
“Thi” uttered sharply.

lr'l‘hc word being used for
both a male and female
nether garmaont
“nam’shd”’ or “l4'shi”
| must be prefixed to
L specify which is meant.

“ Io’phrang ” = pass
through, as a spear, bul-
1ot &e.

“ Nam"” =jungle.

]:udi
N’ . ]
Sh vl or teied. |

|
|

| “Ngh” is noardr our woid

“kind " than any other,

L



i

IOL

VOCABULARY.
English, Singpho. Remarks.

Placo, set, deposit, v. Da.
Plain, level, even flat, as | Li'yfing.

apﬁliad to land, a.
Plank, n. Phiin pen, '
Plant, v. Khai.
Plantain, n. Lang. : “Lang i’ =stom of do.
Plate, n. Bin.
Play (amusement), frolic| Chai.

as children, v.
Pocket, =. M’})héng.
Poison, n. La'b

Pole, used in boat, n.

Plough, n.

Plough, v.

Poon, salt lick, n.

Peor, indigent, a.

Post, n.

Potato, n.

Pour out water, v,

Pour in ditto

Pour away diite
owder, n.

Pretty, comely, fair (ap-
plied to human beings),

a.
Pull, deaw, tug, drag, v.
Puppy, w. ?
Pumpkin, n.
Punkal, »n.
Pull  down,

house, v.
Prosently, by aud by, afv.

demolish

Push, v,

Putrid, decomposed, a.

i e e i e o, ik )

Mai‘tha and spam-
thi.

Thai.

ENgﬁ\ tha,

hi'it,

Ma’chan.

Si'da.

Nai.

N'chin jo. }
L at.
& kha.

Yam.
Phrd'phra.

Gang.

Giui ka’shi.
Kan'tau si.
Li'wit or La'vit.

Rin.
Yet.

Gandng.
Yét.

“Ngh"” =buffalo.

“N'chin’’ =svatay,.

“ Shdp "==mica pleasing
to the senses;as; that s
a nice cloth.

“Yot” mouans soon, by and
by, but it is often wsod
to monn any subroguent
poriad from five minutes
to soveral hours,

No difforence in sound
betweon this word und
tho ono for soen, exvapt
that hera the “e" ahuu'll
bo long.

* . v b i e



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

English.

Singpho.

Remarks.

Put on coat, v.
5 111 P&gl‘i,” 0.
y» bracelet, v,

33 Carrings, v.

Prick with thorn, v.

Quarrel, v.
Quickly, adv.
{uiver, n.

Raft, n.

Rage, anger, pastion, n.
Rain, #,

Rainbow, 2.

Rapid, v.

Rat, n.

Raven, #.

Raw, green, unseasoned,

a.

Rend, v.

Really, in trath, adv,

Reuch (to touch by extend-
ing hand or by any-
thing held in it) v,

Renp grain, ».

Reur, bring up young, v.

Resolve, obtain, accopt,
take, v,

Rucover, got or obtain
again, v.

Rod, «,

Rupuair, renow, wend, v,

Reprisul, v.

Rewuin, stay, wait, tarry
L

Romainder, balance, rest,

Phiin.
Bim,
Khon.

Kame

Ji.

Ning’/get.
Ga'lan.

Pa’la n’dtim.
Win.

Misin pot.

i a’rﬁngf.
Thn'gh 18/tam,

Litng/'rai.
Y jang.
Ko'kha,

Ka'ching.

Phat.
Sing'di.
Dép.

Mii or rép
Rém.

L or 10,

Bai’lt,

Khéag.
Ga'bri,
Ning-gin'i 14,
Kring.

N'ohen,

“0" lmporative suffix.

 Pa/long phn't ’*=put
on coat,

“Bam’bam baAm’t”* =put
on “pagri.”’

“Ta'khon khond’**=put
on bracelet.

¢ La'kan kan’0.”

“Ling " =stone.

“ N'khit” =uncooked, see
¢ Fresh.”

“ Rém * merely means to
keep, take care of.

“Bai” appenra to e equal
to the knglish prefix ve ;
as  “baila” =retake,
“bai’la” =recover,
bai'yd =restors, &o.

Lit., force by tuke,

ey,

L



VOCABULARY.

I

109 L

English.

Ringpho.

Romarks.

Rescue, retake, rocapture
by force, v.

Resemble, to be like to, v.

Reside, dwell, live, v.

Return, turn back (go or
come again to same
place), v.

Return, give back, carry
or send back, v.

Revenue, n.

Rhinoceros, 2.

b, n.

Rice (husked paddy), n.

Rice (unhusked) paddy,
.

Rice, cooked, n.

Rich, affluent, possessing
property, d. L

Ri:)g,lv. &

Ring treo, v.

Ripe, a.

Rise, get up, v.

Rise, in river.

Fall in do.

River, n.

Road, n.

Rad, n.

Roll, cause to revolve by
turning over and over,
v

Roof; thateh, n.

Room, »n.

Root of tree, &o., n.

Rope, n.

Rolten, a.

Rough, nok smootl, a.

Round, «.

Rub, .

Rubber, .

{:un, v
un away, escape, v.

Ruost; n. 2 ;

Rupee, n,

Saddle, n.

t; n,

Ning-gan‘i bai’lfi.

Sot san.
Naa.
Bai'wh.

Bai'yd bai dat.

Pan/da.

Dan.

Ga'vép n'ring.
N'g.

Méam.

Shat.
Chi’the or s,

Lik’chop.

Thon.

Min. ¢

ROL or rit,
Thng,

Khet.

K hit.

Lam.

Mék phiing’gln,
Ga'leng.

Sing Q.
N'dun.
Phiin rd.
Sing’ri.
Pha, yét.,
Moz,
Gim'din.
Ga'nin.
Ko not.
La'gat,
Phrong.
Liing kbaa,
Da’li.

An'mf.
Jlum.

Lit., force by recover.

Also means victnals.

Same as Miri and Abor.

The two words appear {o
bo interchangeable.



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR,

English.

Singpho.

Remarks.

Saltpetre, n.

Balute, greet, v,

Rame, of like kind, identi-
cal, n.

Sand, .

Sap, gam, .

Say, speak, affirm, o,

Scar, cicatrix, n.

Seold, chide, v,

Seratch, as a cat, tiger,
&e., n.

Scratch, ag a human being
foritch, &e., ».

Beduce, lead astray, v, Ma-tang/di  tat’
phrong.

Seat, wooden, ». La’khtim,
Bea, perceive by the eye, | Ma.

v.
Bead, n. l Tam.
Boak, search for, v, Tam.,
Seer, one who sees, n. Ma-da’wi.
Beer, 2-1b. weight, n. Dok,
Beize, v. | See “Clatch.,”
Solf, n. l Tingning.
Bell, v. Diit.
Send, messengor, &c., v. | Dat,
Berviceable, usoful, a. | Kho,
go-vrm, da. Sin'it.

aventoen, a. Tsi sin'it.
Beventy, a. Bin'it tsi.
Haw, 2. Chui.
t‘hmie, shadow, n. Bingnip. ]
Bhake, trae, v, Gung'at or ga’

nin,

Bhallow, not deep, a. Tang,
Shame, a. Gi'yl.

hare, n. Man.
Bharp, having thin edgo, | Ma'dai.

or shurp point, a.
Bliarpen, v, Gn'ran
Bhivld, n, Ning'ghng,
Bhoat, v, Sea “ﬁiro gun."
Bhop, n. Jé,

Yam ka'ching.

Ni.

Ai‘'mé sot or ai‘mé
ré.

Kifim'sai.

Phtin bé.

S,

Wan’ping.

Ning’sam.
Ngan.
Ma'khri.

Si’kroi or tsi’kroi.

scar from a
burn.
“Ning’sam” ditto cut,

“Wan'ping”

Lit., conversing with, oause
to run away.

“Doéng ” meaning distin-

guish, perceive, also used.

See note opposite * Cow-
ard,”

Also ‘menns release, lot
go.

L



(1)
VOCABULARY. 111
English, Singpho. Remarks.
Short, not long, a. Ka'tlin.
Show, exhibit, v. Mo'ddn.
Shut door, &e., v. La.
Shoulder, . Ka'pha.
8ick, a. See “I1L.”
Silk, n. Nai.
Silk-worm, n. Nai’ri la‘ting. “Nai’ri” = silk thread,
“ la'tling ¥ =' worh
(silk).
Silver, a. Kum’phrong.
Since, adv. and prep. M'phrat.
Sing, v, Ning'kin orning’~
tain.

Singe, v. §i'khat or tei khit. P
Sin ,’v. Thin. .
Sister, n. Nau*, sameas bro-
ther.
Sistor-in-law, 2. Nam.
8it, v, Daung.
Bix, a. Khrt.
Bixteen, a. Tei khro.
Sixty, a. Khri tsi.
Skin, n. Phi. Utterod sharplys
Skin, flay, v. Phi gi.
Sky, n. M,
Black water, Kyl
Slap, v, Tim'phek.
Slave, n. My'yam,

* «Nam'shi” or “IWshd” = fomale or wmale, ig profaced to detur-
mine whether brother or sister is meant.

«Phn’ merns eldest brother only

usod for sigter.

In gvery Bingpho family tho boys
geniority by a fixed rola, *which is nev

und girls aro nar
or altered or |

(Assgmose « kokai™) und so in mot

nod acoopding to
roken  throngh,

SRR

thos— i
Boys. Girls,
1st boy is called ... Gim. 1st givl « K
B - 5w « Ning. nd veo Lk,
grd ,, n» PR I 8 Brd Roi,
Bh e o DO ith o T
8th 5 » e Tang. Bth « Kl
b we YOum th on - KB
W e Y fth e M'pil,
&e. de. &o. &a.



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

English, Singpho. Remarks.
S]gep, v, Yiap. Same in Miri and Abor.,
Slippery, a. Ma’nén. ]
. Blowly, adv. Chaun’sti.

Small, not large, q.
Small-pox, .

Smoll, »,
Smoke, n.
Bmoke pipe, .
Snag, u.
Bnake, n.
Sneeze, v.
Snorc, v.

ot, n.
NOW, 72,

¢

Sonk, v,
Soft (not hard), a.
Bole of foot, n.

Somne, indefinite quantity,

Q.
sqnn-ln u]'V, ",

Bomehow (in some way),

addr.
Bomething, ».
Somotimes, adp.
Somewlhiere, adv,

Gy 9.

ort, class, order, caste, n.

T, a.
Boutfn, [N
Bow, a,

Bow (plant by strewing), v,

pn, 5.
Bpan, v,
Sk, n.
Bpnrrow, n.
Bpawn; n.

Bpank, talk, ntter words, ».

Punry m. A
Bjiear v, (piorce), v.
H]‘Jm.\“ulul, n.
Bplder, n.

w owoby

S O o s — < s et i

Ka'chi or ka'tsi.
Malk,

Ma’nam.
(Wan) khat,
N’lat 1q.

lion,
La .
Cha’thi or ka'thy.
Yap'gok.
Nﬁp.
Gén.
()hing di.
Ki'yil or kya.
La’gong 1a’phan.
Ai ai cr kau kau,

Da-ma/ma.

Ghi'ning
mang,

La'go’la.

Ga-loi ga-loi‘mé.

Ga-d&'goi ki,

LA'shi ming.

Phan.

Khei,

N'dd mt/ga.

W'wl or wi'vi

Gat.

La’kbam.

Lia'kbivm kb,
Nan yém.

Wi l'flﬂ.

Nga'di.

Gl sigh o ts)/ gh.

Ning'ri,

Ghiltin,

rai’di

MY jat,

Kfngha,

King b ohip or
buip .,

R s s s s gl

Often pronounced as if
there was an “r” between
the “a” and “k’’,

Uttered sharply.

Lit., male child.

Pai’jin.

Lie.; fish-egg,

Bing’kin w=throw ditie.

L ‘



VOCABULARY.,
Bnglish. Singpho. Remarks.
Spin, v, Ri ri.
Spindle, n. Khang. 2
Spine, . M ring n'ring.

§p§rit, sprite, .
Spit, eject from mouth, v,
Spittle.
Spleen, n. -
Split, wood, v.
dpoon (wooden), n.
l?prund, mat, v.
Sprout, germinate, v.
Squirrel, ».
Rtand up, .
Rtar, n.
Start  (move euddenly

from surprise).

tay, remain, tarry

al, v, 1

Steel a.

Staep, a.

Step upon, v.
Steplathoer, »,
Btepmothor, n.
Btprn, of bout, n.
Btick (cane) .

Btick, ground as a boat, v.
ting, n.

Stony, n.

Limestone,
tool, v,

Bloop, v.

Btraight, not erooked, a.
traw, paddy, stubble, n.

B:rangle, I{)yx ﬁaud, v.
ranyle rope, v
brik:f v, ki

Slrong; spirit, liquor, a.
trong,  possessed  of

#rength, o
Birgll :ﬁuuf, gaunter, v.
Bubgtituc, n.

uck, v,
Butlide, v,

Nat.
Mi’¢n ma'tho.
Mi‘én.
Sfm’pai.
Giv.
La'king.
Nép.
Tar

T 'khi.
Chap.
Tsi'gan.
Ga’jong.

Si'lang.

La/gt.

Dén, or ningjh
phri,

Ding’ dang.

Ga'be,

Wi'doi.

Nit'doi.

L1 mai.

Chong'wai

Chi.
Ma'len.
N'lang.

N’h"mg ning thin.

Khi &

Gam.

Préng or ding.
( Méntoni) kha.
D ma‘nat,

i git.

Divp.

Hang or jh.
Nipg gl ja,

Déam.
hl:l‘lni.

« Khring" also used.

Hard iron.

“ Bing doi,” stick used by
old puopfﬁ far support,

¥ Ning,” v. sting.

“ D wmnock.
I;v‘t., l‘[lstl‘-ﬂ IIVIUI(.

Uttored phavply, * rim”
o aquanl; algo vand




OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

Buglish. Singpho. Remarks.

Summer, hot season, n. | Ning-lang'ta,

Sun, n. Jén,

Sunrise, n. Jan pra.

Sunset, n, Jian shing.

Sunshine, =, | Jadn mai.

Mo-at’ 4,7
swallow,
»wW

Swallow, v. Ma/at. phn 0 d ao“:yé

don’t h
L YT L
chew. |

Swell, v. Bam. he “u” in this word is

i much longer than the
one in the word for
hill.”

Sweet, not sour, a, Dui.

Swift water, a. Kha ja. Lit., river strong.

Bwim, Phing yot, f

Sword, n, Nip.

Taboo, n. Ni. Uttered sharply, while
the voice rests on the
“f” in “nf” == ear, to

\ lengthen it.

Tail, n. Mai‘shan,

Take, receive, v, LA, “LA” means to convey
move, 80 that it is nse&i
for bring as well as take,
“nf 4’0" = bring it here,
“tho’goi 10" == take it
there.

Tuke nway, v. Lo/ wh,

Tnke out, remove, v, Sha. Uttered sharply.

Take off, clothes, bracelets, | ¥in “R4,” uttered sharply, also

&o,, Ko,y v used; yin means mere
~ to nutie,

Talk, converse, v. GA me/thng,

Taate food, v Bha ma’dat.

Trwte Vguide, v,

Tattao, v,

Ten; n.

Loach, v,

Toar, n,

Tenr (soparate
lenea), v

Tell, acyuaiot, hid, v.

|)y vio-

Lo ma’dit,
Tha.
P’hﬂ’hl».
See Licarn.

Mi prai shi,
Ja.

Ngt,

Long 1,

I



VOCABULARY.
English. Singpho. Remarks.
Ten, a. Shi or tsl.
Tendon, n, La/sA,
Testicle, 2. Ni‘ds. iy
hat, dem. pron. St'dai.
Thatching-grass, n. Khan/df. :
em, pron. Khi-ni'fe.
Then, in that case, conj. | Déng, or si'déng.
¢nce, from that place, | Si-dai’nan.
adyv,
There, adv. ' St-dai’goi. Littla way off. A

There, adv.
There, adv.

Thorefore, adv.

They, pron.
Thick, close, crowded in
Bpace, a.
ief, n.
Thigh, n.
Thin, not thick, a.
Thin, not fat, a.
Things, n.
Thirst, »,
Thivteen, a.
Thirty, a.
This, dem. pron.
This much
That much
Vhom, n
ousand, a.
Throad, for woaving, n.
I'hreaton, menace, v
Throat, n.
o
hrow away, v.
Thamb, n. &
Thunder, .
Thus, in this, that manner,
adv,
Tiok, n.

S s v e et gt i e e

O-ril/goi.
Tho'goi.

Dai'di.

Khi'ni.
That.

La-gu'du”wa.

Ma'gi.

Phé.

La'sl.

Rai.

Phing ga'rd.

Shi ma’stim.

Dam’shi.

N'dai.

N'dai théng.

ft'dai thing.

Jh.

Hing md.

Ri.

B’ krit, on tul'krit.

Yo kro,

Go'mbrg.

Ma'gnu.

Tim'th la'nd.

M si' g, or tai' gl

N'dai 8ok, nl’v?ni
sok.

Wi ma'gri.

Further off.

Somo distance off.  1his
latter *~ word miay be
made to mean @& vor
long way ofl by Knmui
stress on the “thd."

This is a participla, means
ing, lit., that boing:

\

Vide noto opposite “ Cow=
ard.”

“Rpo ! aitored shapply.

|
gl

"”.rl/ll



OUTLINE SINGPHO GRAMMAR,

English, - Singpho. Remarks,
Tickle, v. Gijok.
Tie up, fasten to a stake | Gi’dtn.

a cow, boat, &e.
Tie, by twisting process,
such as cane, v,
Tie (fasten generally), v.
Tiger, n.

Tighten, v,

Tight, not loose, a.
‘lire, jade, &e., v.
To, prep.

Tobaceo, for eating, .
Toe, large, n.

Toe, others, n.

T'ogether, in company, adv.
Tonguo, »n,

Tooth, n.

Tootbacka, n,

To-marrow, adv.
TO[I, n.
Toveh, a,
Tounch, v,
* Touch-wool, n.
Town, n.
rack; v,
{'rady, .

Trader, n,

Transplant, v,

Si'jup, or tsi’jap.
Git.

Bi'réng, or ta/
rng,
Si7ja (or tsi ja) di.
Chat.
Ba,
Made by particle
“goi.”
L
Ya am.
La'gong la’nQ.
La’gong li'ing,
Rau,
Sing'let,
Wi

Wa ma'ehi,

See “Morrow.”
Ka-1dng gbng,
Wan si'nan.
Ma'gra.
Wan'mui,
Tap,

Khin.

Pa’giv gh.
Pa-ga'da’ wih.

Thot'di khui.

Long “4”, but word ut-,
tered sharply.

“Li'ang" =finger.

Long “4.” Mouth must
be opened wher pro-
nouncing word.

“Mua'chi” means any and
all bodily ailment.

Vids nota
“Coward.”
Lit., pulling up plant,

opposifes

Tron, 0. Phiva.
Tronble, nnnoyance, a. Jam/juu.
Trunk of troe, n, Ning'pot.
Tarn, make upper side | Ga’lau.
 Juwer, v.
Turn  over, upset over- | Khiip, “GY'vin''== tarn voond.
turn, v
Turhun, n. Bong blm.
Turtle, n, Tan'Uin,
Task, n. Kong.
walve, d. Si1 pllebing,
L g(mt-y, a KLhan.
e ; . Ve s ST e B el L TN _,rh_ A ervnn i i i e 5 i i iy ey Sk f
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English.

Singpho.

1 Remarks,

Twice, adv.

Twins, n.

Tswo, a.

Ugly, not comely, a.
Umbrella, n.
Unable, v.

Uncle, paternal, ».

Uncle, maternal, n.

Understand, v.

Unfinished, v.

Unripe, a.

Uufasten, bundle, rope,
cane, &o., v.

Uproot, v.

Unsorvicoable, a.

Upstream, adv.

Urine, n,
Vegetable, n.
Vuin, n,
Very well (nsed elipti-
cally).
Village, n.
Vomit, ».
Vultare, n.
Walk, v.
Wall, of house, n
Waut, require, v.
War, n.
Warm, a.
‘Warm {make hot) v.
Vasp, n.
Wash, elothes, v
Wash, fac, v,
Wash, hands, v.
Water, 2.
Wax, a.
Wealk; a.
«-ml, n,
Woed, v,
enve, v,

Weigh, v

N'khong lang or

yiing.

Ma'riin miing.

N'khoéng,

Phri n’phra.

Chong,

N'ngit.

{ Wa'di
Wii'doi.
Cha.

{ Chi yat.

Chat.

N’ngt.

N'min,

Yian or rd.

P& or bo.
N’kho.
Khi'khd.
la’tha.
Jit.
Si.

Sai’lam,
Ai yhm.

Ma/réug.

M’ phat.
Ling'dang.

Lam &l ngit,
Bi'ghm.

1A,

Phén.

[al‘lll].

Si'lam or tsi'ldm.
La’ght ghtjhn,
Krat

Ka'shin,

Ka'shin or Ju'mil.
N’chin,
Kingrdpe . -
Ning' g ka'th,
Ching.

Ching ho or kén,
Uﬂ diL.

Chin,

Father's eldest brother.
youngest do.
Mother’s eldest brother,
—— youugest do.
“yut"=youngest.
Unperformed.

“Khé” nttered uhnrply.
Locative particle “i"' ngu~
ally attached.
"

Lat., blood road,

Lit., roud go able,

“Phen khat" «» ranke war,

Lit,, without strength,

B0 " means o nproot,

—




OUTLINE SINGPHO GRAMMAR.

English.

Singpho.

Remarks.

West, ».

' Wet, containing water, a.
‘Wet, moisten with water, v,
Wet season, .
What?  Interrog.

rel. pron.
Whatever, pron.

and

‘When, at the time that, ady.

When? (at what time), ady
‘What sort or kind
‘Whence ? adv.

Where ? adb,

Which ? interrog. pron.
Whistle, ».

White, a.

White ant, n.

Who ? Interrog. pron.
Whose ?

Why?

Wide, a.

Widow, n.
Widower, n.
Wife, =,

Wind, a.
Wink, oye
Winter, cold season, n.
Wing, n.
Wipe, v.
Wish, long for, v.
With, means, instrument,
. mssociation, prep.
Withont, destitute of, want-
_ing, prap.
oman, female, n,
omby n,

‘Work, labour, ».

" ” s

Jin shing.
Ma/dit.
Si’phek or tsi’phet.
Yi’'nam.
Ma-khai‘ma.

Ma’khai rai’/di
man
Made
yéng.
Ga-loI’'mé,
Gi‘ning rai’dai.
Ga-dé’goi nan.
Ga~d¢/goi,
Ga-dé'na” wh.
U’gui or ka'phtl.

hrong.

ghn.
Da’ma.
Da-ma/n4,
Ma-khai’di ?
No word, ga-ba’
=largo, used.
Nam’da,
Lada,
No word, nfim/shi
=female, woman,
used.
M’bing.
Mi grip.
Ning-shng’ta.
Hin};’khfmg.
Ka’chas.
Mit or mi'y4,
Si'rk (or  tsl'rd)
o da’phom,
Ka'ta.

Nim’shd.
Méng  rong’dai-
m'phing.

Mang.
Maeg'li di er rai.

%y participle

Kt'khtn or gt-

“ M'phéng,” povket, bag
&o, vide nole opposite, 4

-

L



VOCABULARY. 11
English. Singpho. l Remarks.
Worn, earth, = Chi'kai. |
». intestinal, n. Tk,
Wring, clothes, v. Ship. £
Wrist, «. La'th la’mi. Hand joint.
Write, v. KA.
Yam, 2. Nai'pho.
Yawn, v. Si'khiim, or tsi’-
khém,
Yes, n. Li’ning.
Yellow, a. Chit.
es, affirmation and con-] Ré.
sent, adv, i
Yesterday, n. Ma’ni.
Day before yesterday, ». | Alang’ni. o i
Yet, up to “present time, | Yi'mang. Lit., now even: “ ga'lai
adv. is likewise used.
Yoke, n, Ning’krau.
Y:Olk, n, Di‘tarm.
Young, of animal, n. Ka'shd. Also used to deunote &
child.
\:oung man, n, Sha’bring. e
Young woman, n. Ma'khon. « 8i'fl” is likewise used.
1t means a virgin, young
woman.
Youngest, a. Yot
LY . :
s '

Wb

L





